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SAFETY INSTRUCTIONS

¢ Read the instructions for use carefully before
using your appliance for the first time: the
manufacturer does not accept responsibility
for use that does not comply with the
instructions.

e Children should not be allowed to play with
the appliance.

e This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capacities, or lack
of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

« Keep the appliance and its lead out of reach
of children under 8 years of age.

e This appliance may be used by persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or whose experience or
knowledge is not sufficient, provided they are
supervised or have received instruction to use
the device safely and understand the dangers.

e Children should not use the device as a toy.

e This appliance may be used by children of
at least 8 years of age, as long as they are

supervised and have been given instructions
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about using the appliance safely and are fully
aware of the dangers involved. Cleaning and
maintenance by the user should not be carried
out by children unless they are at least 8 years
of age and are supervised by an adult.

e Your appliance was designed for domestic use

only.

It is not intended to be used in the following

cases, which are not covered by the guarantee.

—In kitchens reserved for staff use in shops,
offices and other professional environments;

—On farms;

—By hotel or motel clients, or on other
residential premises;

—In bed and breakfast accommodation and
other similar environments.

e Never fill the kettle past the maximum water
level mark, nor below the minimum water level
mark.

o If the kettle is too full, some water may spray
out.

¢ Never open the lid when the water is boiling.

e Your kettle should only be used with its lid
locked, with the base and the anti-scale filter
supplied.

e Never immerse the kettle, its base or the power
cord and plug in water or any other liquid.



Never use the kettle if the power cord or
the plug are damaged. Always have them
replaced by the manufacturer, its after-sales
service or similarly qualified persons in order
to avoid danger.

Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.
Children should not clean or perform
maintenance procedures on the appliance
unless they are supervised by a responsible
adult.

For your safety, this appliance meets applicable standards and regulations (Directives
on Low Voltage, Electromagnetic Compatibility, Materials in contact with food articles,
Environment, etc.).

Only plug the appliance into an earthed mains outlet. Check that the voltage
indicated on the rating plate of the appliance corresponds to that of your electrical
installation.

Any connection error will invalidate your guarantee.

The guarantee does not cover kettles that fail to operate or operate badly due to a
failure to descale the appliance regularly.

Do not let the power cord hang where children may reach it.

Never disconnect the plug by pulling on the power cord.

Any intervention other than normal cleaning and maintenance by the customer must
be performed by an Approved Service Centre.

Only use your kettle for boiling drinking water.

All appliances are subject to strict quality control procedures. These include actual
usage tests on randomly selected appliances, which would explain any traces of use.
Never use scouring pads for cleaning purposes.

To remove the scale filter, remove the kettle from its base and leave it to cool down.
Do not remove the filter when the appliance is filled with hot water.

Do not use any method to descale the kettle other than that recommended.

Keep the kettle and its power cord away from any source of heat, from any wet or
slippery surface and away from sharp edges.

Never use the appliance in a bathroom or close to a water source.

Never use the kettle when your hands or feet are wet.



Always unplug the power cord immediately if you observe any anomaly during
operation.

Never pull on the power cord to remove it from the wall socket.

Always remain vigilant when the appliance is on, and in particular be careful of the
steam coming out of the spout which is very hot.

Never leave the power cord hanging from a table top or kitchen counter to avoid any
danger of it falling to the floor.

Never touch the filter or the lid when the water is boiling.

Also be careful as the body of stainless steel kettles becomes very hot during
operation. Only touch the handle of the kettle.

Never move the kettle when it is in operation.

Protect the appliance from damp and freezing conditions.

Always use the filter during heating cycles.

Never heat the kettle when it is empty.

Place the kettle and its power cord well to the back of the work surface.

The guarantee covers manufacturing defects and domestic use only. Any breakage
or damage resulting from a failure to comply with these instructions for use is not
covered by the guarantee.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

1. Remove all of the various packaging, stickers or accessories from both the inside and
outside of the kettle.

2. Adjust the length of the cord by winding it under the base. Wedge the cord into the
notch. (fig 1)

Throw away the water from the first two/three uses as it may contain dust. Rinse the

kettle and the filter separately.

USE

-

. TO OPEN THE LID, ACCORDING TO THE MODEL
Hinged lid: press if necessary on the locking system and pull backwards. (fig 2)
Assisted opening lid: press on the locking system and the lid lifts automatically. (fig 3/fig 3.1)
Automatic opening lid: press the button at the top of the handle. (fig 4)
Lockable lid: turn the lid to the left to unlock it and lift it. (fig 5)
To close the lid, press it down firmly or turn it to the right in the case of the lockable lid.
Removable lid : do not use your kettle without its lid. In case the lid is lost or broken,
please contact your after-sales service center. (fig 5.1)

. PLACE THE BASE ON A FLAT, STABLE, HEAT-RESISTANT SURFACE AWAY FROM
WATER SPLASHES AND ANY SOURCES OF HEAT.
Kettle is only to be used with the stand provided.
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3. FILL THE KETTLE WITH THE DESIRED AMOUNT OF WATER. (fig 6)
e You can fill it through the spout, which ensures better maintenance of the filter.
(according to the model)
o Never fill the kettle when it is on its base.
e Do not fill it above the maximum level, or below the minimum level. If the kettle is too
full, boiling water may spill out.
e Do not use without water.
o Check that the lid is closed properly before use.

4. POSITION THE KETTLE ON ITS BASE. PLUG IT INTO THE MAINS SOCKET.

5. FOR KETTLES THAT FEATURE A TEMPERATURE SWITCH

Select the temperature according to your needs:

Position @ for boiling water or position g for the ideal temperature for drinking
immediately. (fig 7)

6. TO START THE KETTLE

Press the on/off button positioned on the top or the bottom of the handle according to
the model. (fig 8)

7. FOR KETTLES THAT FEATURE A TEMPERATURE SWITCH

if you move quickly from position gp to position @ after heating the water, the kettle has
to reinitialise. If you think that this is taking a long time, you can add cold water to speed
up the start of heating.

8. THE KETTLE MAY HAVE AN INTERNAL LIGHT, DEPENDING ON MODEL

9. THE KETTLE WILL SWITCH OFF AUTOMATICALLY

as soon as the water reaches boiling point or the chosen temperature. You can stop it
manually, before removing it from its base to pour the water. Depending on the model,
the interior light and the indicator light will go out when the water reaches boiling point.
Make sure that the on/off button is in the off position after boiling and that the kettle
has switched off before removing it from its base.

« Do not leave water in the kettle after use as this quickens the formation of scale.

CLEANING AND MAINTENANCE

CLEANING YOUR KETTLE

Unplug it.

Let it cool down and clean it with a damp sponge.

« Never immerse the kettle, its base, the cord or the electric plug in water: the electrical
connections or the switch must not come into contact with water.

e Do not use scouring pads.

CLEANING THE FILTER (ACCORDING TO THE MODEL) (fig 9)
The removable filter consists of a mesh to retain the particles of scale and prevent them
falling into your cup when pouring. This filter neither treats nor removes the hardness of



the water. It thus conserves all the qualities of the water. With very hard water, the filter
can clog very quickly (10 to 15 uses). It is important to clean it regularly. If it is wet, put
it under a running tap, if dry, then brush it gently. Sometimes the scale will not detach
itself; it will then need descaling.

DE-SCALING

De-scale regularly, preferably at least once a month or more frequently if your water is
very hard.

To de-scale your kettle:
e Using white vinegar:
- Fill the kettle with %2 | of vinegar,
— Leave to stand for 1 hour without heating.
e Using citric acid:
— Boil V2| of water,
— Add 25 g of citric acid and leave to stand for 15 min.

e Using a de-scaler specifically for plastic kettles: follow the manufacturer’s instructions.
o Empty your kettle and rinse 5 or 6 times. Repeat if necessary.

To de-scale your filter (according to model):
Soak the filter in white vinegar or diluted citric acid.
« Never use a de-scaling method other than that recommended.

IN THE EVENT OF PROBLEMS

THERE IS NO EVIDENT DAMAGE TO YOUR KETTLE
e The kettle does not work or stops before coming to the boil

— Check that your kettle is properly connected.

— The kettle has been switched on without water or an accumulation of scale has
caused the overheat cut-out to operate: allow the kettle to cool and fill it with
water. Descale first if scale has accumulated.

Switch it on: the kettle should start working again after about 15 minutes.

o The water tastes of plastic:

Generally, this happens when the kettle is new, discard the water from the first few
boilings. If the problem persists, fill the kettle to maximum and add two teaspoons of
bicarbonate of soda. Bring to the boil and discard the water. Rinse out the kettle.

IF YOUR KETTLE HAS BEEN DROPPED, IF IT LEAKS OR IF THERE IS VISIBLE DAMAGE TO
THE POWER CORD, THE PLUG OR THE BASE OF THE KETTLE

Return your kettle to your After-Sales Service Centre, only they are authorised to carry
out repairs. See the guarantee conditions and list of centres in the booklet supplied



with your kettle. The type and serial number are shown on the bottom of your kettle.

This guarantee covers manufacturing defects and domestic use only. Any breakage or

damage resulting from failure to comply with the instructions for use is not covered by

the guarantee.

e The manufacturer reserves the right to modify the characteristics or components of its
kettles at any time in the interests of the consumer.

e Do not use the kettle. No attempt must be made to dismantle the kettle or its safety
devices.

o If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its after-sales
service centre or a similarly qualified person, in order to avoid any danger.

PREVENTION OF DOMESTIC ACCIDENTS

For a child, a burn or scald, even if slight, can sometimes be serious.

As they grow up, teach your children to beware of hot liquids to be found in the kitchen.

Position the kettle and its supply cord well to the rear of the work surface, out of the

reach of children.

If an accident does occur, run cold water over the scald immediately and call a doctor if

necessary.

e In order to avoid any accident: do not carry your child or baby at the same time as
drinking or carrying a hot drink.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

® Your appliance contains many recoverable or recyclable materials.

2 Take it to a local, civic waste collection point.

WHCTPYKLIAWU 3A BE3OMNMACHOCT

- [IpoyeTeTe BHMMaTENHO PbKOBOACTBOTO 3a
paboTa Npean MbpBOTO M3MOM3BaHe Ha ypepa:
NPOU3BOAUTENAT HE HOCU OTFTOBOPHOCT B
Cnyyan Ha HenpaBWIHO N3MNoJ3BaHe.

- CnepeTe feuata 1 He fONyCKanTe Aa cU UrpasT

cypega.
ypen



- To3n ypep He e npefHa3HayeH 3a ynotpeba
OT Nua (BKNIOYMTENHO AeLa) C HamaneHu
dun3nyeckmn, CeTUBHN UNN YMCTBEHN
CNOCOOHOCTM, HUTO C INMCa Ha ONUT U 3HaHWA,
OCBEH aKo Te He nonyyaTt HabnaeHne nnm
WHCTPYKL MM OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypefa ot
nunue, OTFTOBOPHO 3a TAXHATa 6€30MacHOCT.

« lpbKTe ypefa n Kabena my n3BbH obcera Ha
Aeua nopg 8-roguiiHa Bb3pacT.

- To3m ypen MOXe fia ce n3non3ea ot mua ¢
HamaneHn Gpr3nyeckn, CETUBHN UAN YMCTBEHU
CNOCOOHOCTM NI C HEAOCTATbYHN ONUT UK
3HaHMA, aKo Te NosyyaT HabnoaeHne nnn
ca NonyunIn MHCTPYKLUMN 3a 6e30MacHo
n3non3BaHe Ha ypena u pasbupat
onacHocTuTe.

- [leuata He 6mBa Aa N3non3eat ypeaa Kato
nrpavka.

- To3m ypen MOXe fia ce N3Mnon3Ba oT Aela Ha
Bb3PacT Hall-Masiko 8 rognHM Npu yCnoBue,
ye Te Ca Noj Haf30p NN Ca NHCTPYKTUPAHU
[ia U3rnon3eat ypesa 6e30nacHo u ye Te
pa3bupat fobpe Bb3MOXKHUTE OMACHOCTM.
MouncTBaHeTO U NOAAPBKKATA OT
notpebutena He TpsabBa Aa ce N3BbPLLBA
OT AeLa, OCBEH aKO He Ca Ha Bb3pacT Haj 8
roAVHN 1 Ca NOA Haf30pa Ha Bb3pacTeH.



« BawmAt ypen e npegHa3HayeH camo 3a
[OMallHa yrnoTpeba.

« YpenbT He e npefHa3HayveH 3a n3non3BaHe
B C/leHUTe clyyan, KOUTO He ca MOKpUTK OT
rapaHuymaAra:

— B KYXHEHCKM KbTOBE 3a NepCcoHana Ha
MarasuHu, oducn 1 gpyrn CnyxebHn
nomeLLeHus,

— B CE€/ICKOCTOMAaHCKN NOMeLLEeHNS,

— B XOTeNnn, MoTeNnu 1 apyrn mecra 3a
HacTaHABaHe,

— B KblLUW 3a rocTu.

« He nbnHeTe HMKOra enekTpuyeckaTa KaHa
HaJ MapKMpOBKaTa 3a MaKCMMAaNHO HUBO
Ha BoAaTa, HATO NoA MapKMpoBKaTa 3a
MWHMMANHO HMBO Ha BoAarTa.

+ AKO eneKkTpunyeckaTa KaHa e TBbpae NbJiHa,
YyacT OT BOJaTa MOXe Ja ce usnee.

« He oTBapAnTe HMKOra Kanaka, Kkorato Boara
Knnw.

- Bawarta enekTpuryecka kaHa Tpabsa fa 6bae
M3non3BaHa CaMo C PUKCUpPaH Kanak, C OCHOBA
1 MOCTaBeH GUNTHP CpeLLy KOTIEH KaMbK.

- He notananTe HMKOra enekTpmnyeckaTa KaHa,

HelHaTa OCHOBA WK 3axpaHBaLLMA Kaben u

Lencena BbB BOAa UK B Apyra TEYHOCT.

He n3nonseanTe HMKOra enekTpmyeckaTa



KaHa, ako 3axpaHBallMAT Kaben unu wencenst
ca noBpeaeHn. BuHaru ru sameHanTe upes
npon3BoauTens, Heros cneanpoaakobeH
cepBu3 Unn NogobHN KBanuduumpaHn nmua,
3a fa npefoTBpaTmTe OMNACHOCT.

[leuata TpabBa fa 6bAaT Hag3npaBaHK 3a Aa
ce rapaHTMpa, Ye He CM UrpanT Cc ypeaa.
Heuata He TpsabBa Aa NouYMCTBaT UK Aa
N3MbAHABAT NpoLeaypu No nogapbKkaTa
Ha ypefa, OCBEH aKo He ca HabnogaBaHu oT
OTFOBOPHO 3a TAX Bb3paCTHO nuLe.

C ornep Ha BaLuaTa 6e30MacHOCT, TO31 ype[, CbOTBETCTBA Ha U3NCKBaHWATA Ha iefiCTBaLLmMTe
CTaHAaPTV 1 HOPMV (AVPEKTUBU HUCKO HanpeXkeHne; EneKTpomarHMTHa CbBMeCTUMOCT;
Matepuanu, BAv3aluy B JONMP C XPaHUTENHK npoayKTk; OKonHa cpepa n ap.)

BkapsaiiTe wiencena Ha ypeaa camo B 3a3eMeH KOHTaKT. [posepeTe fanu
HanpexeH1eTo yKasaHo Ha ¢prpmMeHaTa TabesnKa Ha ypeAa CbOTBETCTBa Ha TOBa Ha
Bawara enekTpuyecka nHcTanauma.

Mpwu norpeLuHo BKNOYBaHe rapaHLmMATa oTnaja.

TapaHuuATa He MOKPKBA eNEKTPUYECKUN KaHU, KOUTO He PaboTAT 1in paboTAT oo
Nopajm TOBa, Ye KOTIIEHUAT KaMbK Ha ypefa He e OTCTpaHABaH PefAoBHO.

He ocTaBAiTe 3axpaHBawma Kaben fa BUCK Ha MACTO, KbAETO MOXe Aa Gbe [JOCTUrHAT
oT Aeua.

He n3kniousaiiTe Lencena oT KOHTaKTa C /bpraHe Ha Kabena.

C M3KNoYeHne Ha 061YANHOTO MOYNCTBAHE 1 MOAAPBKKA, BCUUKI PaBoTu Mo ypeaa
CnepBa Aja Ce U3BbPLUBAT OT YMbIHOMOLLEH CEPBI3.

V13non3Baiite enexkTpryeckata kaHa camo 3a KunBaHe Ha nuTeiiHa BoAa.

Bcruku ypeam ca npeaMeT Ha CTPUKTHU NPOLIEAYPU 3a KOHTPON Ha KauecTBoTo. Te
BK/IIOYBAT TECTOBE C AENCTBUTENHA YrOTpe6a Ha ClyyaintHo U36paHn ypeam, KouTto
6u1xa yKasanu BCUuKmM cneau ot ynotpeba.

He n3nonsgaiite HKora abpasnBHU rbby 3a NOYNCTBAHE.

3a fla ©3BafuUTe GUNTHPA MPOTHB KOTSIEH KaMBK, CBaJieTe KaHaTa OT MoCTaBKaTa 1
ocTaBeTe ypeaa Aa U3cTuHe. Hyikora He n3BaxaanTte pUnTbpa, Korato ypeast e MmbieH
c Tonna Bofa.

Hukora He u3non3Barite Apyr METOA 3a NMOYNCTBAHE OT KOT/IEH KaMbK OCBEH YKa3aHus.



+ [IpbXTe eneKkTpryeckaTta KaHa 1 HeliHUA 3axpaHBaLy Kaben faney oT BCAKAKBY
M3TOYHULM Ha TOMINHA, OT BNaXKHa 1M MOKPa NOBBbPXHOCT U OT OCTpU pbboBe.

+ He n3nonseaiTe HuKora ypeaa B 6aHsA unv 61130 A0 BOJOU3TOUHUK.

« He n3nonsgaiTte HMKOra eneKkTpMyeckaTa KaHa, Korato pbLeTe nnm Kpakarta Bu ca
MOKpMW.

+ BuHary nsBaxgaiiTe wencena Ha 3axpaHBalyma Kaben HezabaBHO cnep KaTo
3abenexuTe Hewo HeobnyaiiHO No Bpeme Ha paborTa.

+ He gbpnaiTe 3axpaHBalyma kaben, 3a la M3BafuTe Lencena oT KOHTaKTa.

+ BuvHaruv octaBaiTe Halpek, Korato ypeabT € BK/oUYeH 1 GbfjeTe 0CO6eHO BHUMATENHN,
3aLL0TO NapaTa 13nK3alla oT Yyyypa e MHOro ropelya.

+ He ocTaBaiiTe HMKOra 3axpaHBaluma Kaben Aa BUCK OT NOTa Ha KYXHEHCKUA WKad, 3a
[la n3berHeTe BCsika OMACcHOCT OT HErOBOTO NajaHe Ha nopa.

+ He pokocBaiiTe HMKora puaTbpa nnm Kanaka, Korato Bogata Kunu.

+ bbpete BHMMATENHM 1 3a TOBA, Ye TANIOTO OT HEePBXKAaeMa CTOMaHa Ha eneKkTpryeckaTa
KaHa CTaBa MHOTO ropelLo Nno Bpeme Ha paboTa. XBallaiite enekTpuyeckata kaHa camo
3a IpbXKKaTa.

+ Hukora He mecTeTe KaHaTa, KoraTo TA paboTu.

+ 3awuTeTe ypefa oT M3MNapPEHNs 1 OT YCJIOBKA Ha 3aMpb3BaHe.

+ BuHarv nsnonseante puntbpa No Bpeme Ha LMKIUTE Ha 3arpAaBaHe.

+ Hukora He 3arpsBaiiTe KaHaTa, KoraTo TA e npasHa.

+ [MocTaBAliTe enekTpuyeckaTa KaHa U HENHUA 3axpaHBall Kaben AoCTaTbyHO Ha3aj
BbPXY paboTHaTa MOBBPXHOCT.

+ TapaHumATa NoKpuBa efUHCTBEHO GpabpuyHuTe AedeKTn 1 NON3BAHETO B JOMALLIHN
ycnoBus. [apaHuuMATa He e BanugHa npyv cYynBaHe Uan noBpeaa, NPUYMHEHN OT
HecnasBaHe Ha yKa3aHuATa 3a ynotpeba.

MPEAU MbPBA YITOTPEBA

. OTcTpaHeTe OMakoBKaTa, NIENEHKMTE 1 MPKCTaBKMTE OT BbTPELLHATA U OT BbHIUHATA
CTpaHa Ha enekTpuyeckaTa KaHa.

. Perynuparite fbmKunHaTa Ha kabena KaTo ro HaBveTe NoA noctaskaTa. Qukcmparite
kabena B xneba. (pur. 1)

M3xBbpneTe Bogata Npy MbpBuTe ABE-TPU N3MON3BaHNSA, 3aL0TO MOXe Aa CbAbpXa

npawviHKu. M3nnakeanTe kaHata n GuATbpa OTAEHO.

YNOTPEBA

1. OTBAPAHE HA KAMAKA B 3ABUCUMOCT OT MOAEJIA

— Kanak ¢ naHTu: npu HeobXoAMMOCT HaTUCHETe cMCTeMaTa 3a OTBapsAHe/3aTBapsAHe 1
ApbrnHeTe oTnpea Hasad. (dur. 2)

— Kanak c aBTOMaTMyHO OTBapAHe: HaTUCHEeTe C1CTemaTa 3a OTBapsAHe/3aTBapAHe 1
KanaKbT ce NoBAWra aBTomatnyHo (dur. 3/ dur. 3.1)
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— ABTOMaTMYeH Kanak: HaTMCHeTe GyTOHa B ropHaTa YacT Ha fipbxKaTa. (ur. 4)

— BbpTAL ce Kanak: 3aBbpTeTe Kanaka HanaBo, 3a Aa ro oT6noKmparte 1 ro noBaurHeTe.
(pur. 5)
3a pa 3aTBOpPWUTE, HATUCHETE CUITHO Kanaka Uiy 3aBbpTeTe HafACHO BbPTALMA ce

Kanak.

« Ta3u eneKTpu4ecKka KaHa He e npurogeHa ga QyHKUMoHvpa 6e3 kanak: B Ciyyan ye
3arybuTe WM CHynuTe Kanaka, MOJIA, CBbPXKETe Ce C BalWA CepBy3 3a rapaHLNOHHO
obcnyxBaHe. He n3nonspavite MOBTOPHO enleKTpudecKkaTta kaHa 6e3 kanak. (pur. 5.1)

2. MOCTABETE KAHATA BbPXY PABHA, CTABUJTHA, TOM/IOYCTONYUBA
NOBBPXHOCT AAJIEY OT BOAHU NPBHCKU Y KAKBUTO U AA BUJIO USTOYHULIN
HA TOMJIUHA.

« Ta3u enekTpuyecka kaHa TPA6Ba fja Ce M310/13Ba CaMO C OPUTVIHAIHU MOCTaBKa.

3. HANBJIHETE KAHATA C )KEJIAHOTO KOJIMMECTBO BOAA. (dur. 6)

« MoxeTe ga A MbJIHATE Npe3 rbP/IOTO KaTo Taka ce rpuxuTe 3a Jobpata NogApbKKa Ha
¢untbpa. (cnopeg mogena)

« Hukora He nb/iHeTe KaHaTa, KoraTto e Bbpxy focTaBkara.

« He nbiHeTe Hag MaKCUMaMHOTO HUBO, HUTO MOZ MUHUMATHOTO. AKO KaHaTa e

rpenbHeHa, MoOXe BpAnaTa Boga Aa rnpenee.

Hukora He n3non3ssaiiTe ypesa 6e3 Boja.

Mpean ynotpeba npoBepeTe Aanu KanakbT e JOOpe 3aTBOPEH.

4. CJIOXKETE KAHATA BbPXY MOCTABKATA. BKJIIOYETE YPEAIA B MPEXKATA.

5. AKO EJIEKTPUYECKATA KAHA NMPUTEXXABA PETYJIATOP HA TEMIMEPATYPATA
WN36epeTe enaHaTta OT Bac Temrnepatypa:

nosuuua @ 3a Bpana Boga UnK No3nLMA gdp 3a UgeanHa Temneparypa 3a Heza6aeHa
KoHcymauus. (dur. 7)

6. 3A 1A BKJTIOMUTE ENIEKTPUYECKATA KAHA
HaTucHeTe 6yTOHa 3a BK/IlOUBaHe/N3KII0UBaHe, Pa3nosoXeH B ropHaTa Unn B JoNHaTa
4acT Ha ApbXKKaTa, B 3aBUCUMOCT OT Mmogena. (dur. 8)

7. AKO EJIEKTPUYECKATA KAHA MPUTEXKABA PEFYIATOP HA TEMIMEPATYPATA
npu 6bP30 NPeMHaBaHe OT NO3ULA dp Ha NO3VLMA B Cep 3arpABaHeTo Ha BodaTa,
KaHaTa TpAbBa A4a Ce U3KIIIOUM 1 BKIIOUM OTHOBO. AKO BPEMETO BY Ce CTPYBa AbIrO,
MoxeTe fla fobaBuUTe CTyAeHa BOA], 3a [1a YCKOPUTE HAuasoTo Ha 3arpsiBaHeTo.

8. EJIEKTPUYECKATA KAHA MOXE AA CBETW, B 3BABUCMMOCT OT MOAENA

9. EJIEKTPUYECKATA KAHA CE U3K/TIOYBA ABTOMATUYHO

BeAHara oM BoAaTa 3aBpu Unu LWOM JOCTUrHe n3bpaHaTta Temnepatypa. MoxeTe fa s
M3KNoYMTe PbYHO, NPean Aa A CBanuTe OT NOCTaBKaTa, 3a fja cepeuparte. B 3aBrcmmocT ot
Mopena BbTpeLuHaTa CBeTIVHA U CBET/IMHHUAT MHAMKATOp 3aracsar [ul1] eAHOBpeMeHHO
CbC 3aBMpaHeTo Ha BoflaTa. YBepeTe Ce, Ye GYTOHBT 3a BK/IOUBaHE/M3K/OUYBAHE € Ha
No3nLUKWA U3KITIOYEHO CNIef 3aBUPAHETO 1 Ye eNeKTpryecKaTa KaHa e U3KIloueHa, npeam
[la A CBannTe OT NOCTaBKaTa.



« He ocrasate Boga B KaHata cyieq ynmpeﬁa.

OYUCTBAHE U NMOAAPDKKA

KAK A MOYNCTBATE ENEKTPUYECKATA KAHA

M3KknioueTe KaHaTa OT enieKTpuyeckara Mpexa.

OcTaBeTe A Aa M3CTMHE U A MOUYNCTETE C BNaXKHa rbba.

« HuKora He noTansAyTe KaHaTa, NOCTaBKaTta, Kabesa iy Lerncesa BbB BO4a:
ENIEKTPUYECKUTE eNTEMEHTU TN NPEBKIIOYBATENAT HE TPAGBA [la BAN3AT B KOHTAKT C
Boja.

« He n3non3sarite abpazvBHN room.

KAK A MOYNCTBATE OUNTDHPA (B 3BABUCUMOCT OT MOAENA) (dur. 9)
MoABUXKHMAT GUNTBP Ce CbCTOM OT ThbKaH, KOATO 3abpiKa YacTULMTE KOTSIEH KaMbK

1 IV CNvpa Aa He NapaaT B yaluata npu cunsaHeTo. To3u ¢punTbp He NpepaboTsBa u He
npemaxsa BapoBUKa oT BoaaTa. CriejoBaTesIHO 3ana3Ba BCMUKYM KauecTBa Ha BoaaTa.
Mpu BoAa € BUCOKO ChAbpKaHMe Ha BapoBUK GUATHPBT Ce 3anmbiBa MHOro 6bp3o (10 go
15 n3non3eaHus). Heo6xoArMO e Aa ce NoYnCTBa PefOBHO. AKO € BNIaXKeH, Fo U3MuiiTe

C BOAQ, @ aKO e CyX, BHMATENHO ro n3veTkanTe. MoHAKora KOTNEHNAT KaMbK He ce
npemaxsa: HanpaseTe NpoLieaypa 3a NOYNCTBaHe OT KOT/IEH KaMbK.

(0)

TBAHE OT KOTJIEH KAMDBK

MouncTBaiITe OT KOT/IEH KaMbK PEOBHO, 3@ MPEANoYMTaHe BEAHBXK B MECeLa 1 No-4ecTo,
aKo BOAATa € C BUCOKO ChAbpXKaHWe Ha BapOBUK.

Kak na nouncrBarte efleKTpuyeckara KaHa OT KOT/IeH KaMbK:
«  W3non3ssaunte 6sn ouer 8°:

— HanbnHete KaHata c 1/2 n ouer,

— OcraBeTe fa NofencTBa €AUH Yac Ha CTYAEHO.
« JIumoHeHa KucenuHa:

— Kwunnete 1/2 nBoga,
— [o6agete 25 r NIMMOHEHA KNCENVHA 1 OCTaBeTe Aa AeicTBa 15 MUH.

+ CneumaneH npenapart 3a NpemMaxBaHe Ha KOT/IEH KaMbK 3a N1aCTMaCcoBU eNeKTprUYecKn
kaHu. Cna3BaiTe yKa3aHUATA Ha MPOV3BOAUTENS.

+ I3npasHeTe KaHaTa 1 A U3nnakHeTe 5-6 MbTh. AKO e HeobXo4MMO, MOBTOpeTe
npouepaypara.

Kak ga nouncreate punTbpa oT KOTNEH KaMbK (B 3aBMCMMOCT OT MoAena):

Motonete dpunTbpa B 6AN OLET MK B pa3TBOPEHa BbB BOAA IMMOHEHA K/CeNuHa.

+ Hukora He n3non3Bavite gpyr METOA 3a MOYNCTBAHE OT KOT/IEH KAMbK OCBEH YKa3aHUA.



B C/TYYAA HA HEU3NPABHOC

ENEKTPUYECKATA KAHA HAMA BUAUMU BENE3U 3A NOBPEAJA
- EnekTpuueckara KaHa He paboTu vy cnvpa npeay 3aBMpaHeTo Ha BogjaTta

- TpoBepeTe fanu eneKkTpryeckaTa KaHa e BKIloYeHa NpasusHo.

— EnekTpuyeckara KaHa e 6vna BkoueHa 6e3 Bofa nnw ce e HaTpynan KoTieH
KaMbK, KOETO e Npean3BIKano 3afeiicTBaHe Ha cucTemata 3a 6e30MacHOCT cpeLy
BK/IOUBaHE Ha ypeaa 6e3 Bofa: OCTaBeTe KaHata ia M3CTUHE 1 Harb/IHETe C BOAa.
OTcTpaHeTe MbPBO KOTIIEHUA KaMbK, aKo IMa HaTpyrnaH KOT/IeH KaMbK.

Bk/toueTe ypesa ¢ NpeBKloYBaTeNs: KaHata ce BK/I0YBa OTHOBO CJief OKOJO 15 MUHYTH.
- BopaTta nma BKyC Ha niactMaca:

O6GMKHOBEHO TOBA Ce C/lyyBa, KOraTo KaHaTa e HOBa — 13XBbp/iAiiTe BofaTa npuw mbpauTe
M3M0N3BaHMsA. AKO MPOBIEMBT NPOABLIIKM, HAMBbIHETE KaHaTa 40 MAaKCUMAJTHOTO HUBO

1 pobaserte fiBe KadeHy MbXNYKM coaa 6ukap6oHar. Vi3uakaiiTe BoaaTta fa 3aBpu v s
n3xebprete. /3nnakHeTe KaHarta.

AKO KAHATA E NAZIANA, AKO OT HEA U3TUYA BOAA, AKO KABENTBT, LLENCESTHT LA
MOCTABKATA HA KAHATA IMAT BUAVMW BEJTE3M 3A TIOBPEJA

BbpHeTe enekTpuyeckata KaHa BbB BalUMA CEPBU3 3a rapaHLMOHHO 0bCnyXBaHe,

0TOpM3MpPaH 1a U3BBLPLLV PEMOHTa. BuKTe rapaHLIMOHHITE YCNOBKA U CNUCHKA C

0f06peHN CepBU3M B KHINKKATa, JOCTaBEHa C eNleKTpryeckaTa KaHa. TUmbT U cepuitHnAT

HoMep ca OTOeNA3aHN Ha ABHOTO Ha BalKA moaen. fapaHUyATa NOKPUBa eAMHCTBEHO

babpuyHnTe aedeKTr 1 NoN3BaHETO B JOMALLHWM ycnoBuA. [apaHLyATa He e BanuaHa npu

cuynBaHe UK NOBPeAa, NPUUYMHEHW OT HecnasBaHe Ha yka3aHuATa 3a ynotpeba.

« [pousBoanTenaT c1 3ana3sa NPaBoTo, B UHTEPEC Ha NOTPebuUTeNA, Aa NPOMEHSA Mo
BCAKO BpeMe TEXHUYECKUTE XapaKTePUCTUKM U YacTUTE Ha CBOUTE e/TEKTPUYECKM KaHU.

« He n3nonsgarite enekTpuyeckata kaHa. He ce onutBavite ga pasrnobssare ypega nim
MexaHu3MuUTe 3a 6e30MacHOCT.

« AKo 3axpaHBaluAT kaben e noBpeeH, 3a fla nsberHete BCAKaKBU PUCKOBE, TOV TpA6Ba
fa 6be CMeHeH OT NPOU3BOAUTENA, OT CepBU3a 3a rapaHLMOHHO 06C/yXBaHe U oT
JMLe CbC CXOAHa KBannpuKaums.

MNPEAOTBPATABAHE HA BUTOBU 3J10MOJTYKA

anI Aeuata 4opu N TEKOTO U3rapAHe NoHAKOra MoxXe ga 6'bﬂe Cepuo3HO.

[okarto pacrar, Hay4eTe fielata C1 Aa BHMMaBaT C ropewnTe Te4HOCTU, KOUTO Cce HamupaTt
B KyXHATa. MocTaBanTe eneKkTpnyeckata KaHa 1 3axpaHBalyina kaben B 3a[iHaTa 4acT Ha
pa60THI/Iﬂ MN0T, Ha HeAOCTBbMNHO 3a Aela MACTO.

B Cﬂy‘-lal‘l’l 3a 3nononyka, obnente BeHara n3aropeHoTo MACTO CbC CTyAeHa BOAA 1 aKo e
HeobXoANMO NoBMKanTe nekap.




+ 3apace M366‘rHaT3ﬂOl'IOﬂyKl/l He HoceTe gete nin 6ebe, KoraTo nuete um rnpeHacAate
Torn/a HarnuTka.

3ALLUTATA HA OKOJIHATA CPELA E HAN-BAXKHA!

® YpenbT BU CbabpiKa LEHHY MaTepmranu, KOUTo MOraT Aa ce peuuKiImpar.

2 OcTaBeTe ro B Hal-6nM3KuA MyHKT 3a CbOMpaHe Ha GUTOBYM OTNaAbLM.

SIGURNOSNE UPUTE

- Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu
prije prvog koristenja aparata: proizvodac ne
prihvata odgovornost za upotrebe koje nisu u
skladu sa uputstvom za upotrebu.

- Djeci ne treba dozvoliti da se igraju s
aparatom.

« Ovaj aparat nije predviden da njime rukuju
osobe (ukljucujuci djecu) ogranicenih fizickih,
Culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja, osim ukoliko ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost i koja im daje
upute o nacinu upotrebe aparata.

- Aparat i njegov kabal drzite van dohvata djece
mlade od 8 godina.

- Ovaj aparat mogu koristiti osobe ogranicenih
fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili
nedovoljnog iskustva ili znanja ako su pod
nadzorom ili ako su upucene u siguran nacin

| ¢



upotrebe aparata ukoliko razumiju opasnosti u

vezi s tim.

Djeca se ne smiju igrati aparatom.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosne dobi

od najmanje 8 godina, ako su pod nadzorom,

upucena u sigurnu upotrebu aparata i ukoliko

razumiju opasnosti u vezi s tim. Cid¢enje i

odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju

obavljati djeca, osim u slucaju ako imaju
najmanje 8 godina i ukoliko su pod nadzorom
odrasle osobe.

Vas aparat je namijenjen samo za upotrebu u

domacinstvu.

Aparat nije namijenjen za upotrebu u

sljedec¢im slucajevima koji nisu pokriveni

garancijom:

—u kuhinjskim prostorima za osoblje u
trgovinama, kancelarijama i drugim radnim
okruzenjima;

—na farmama;

—gostima hotela, motela i drugih stambenih
prostora;

—u smjestajnim kapacitetima koji pruzaju
usluge nocenja i dorucka i drugim slicnim
okruzenjima.

Kuhalo za vodu nikada nemojte puniti iznad

oznake maksimalnog nivoa vode niti ispod



oznake minimalnog nivoa vode.

Ako se kuhalo za vodu previse napuni, voda
mozZe prskati van.

Nikada ne otvarajte poklopac dok voda kuha.
Kuhalo za vodu se treba koristiti samo sa
zatvorenim poklopcem, prilozenim kucistem i
filterom za zastitu od kamenca.

Kuhalo za vodu, njegovo postolje, strujni kabal
i utika¢ nikada ne uranjajte u vodu ni u druge
tecnosti.

Kuhalo za vodu nikada ne koristite ako su
strujni kabal ili utikac oSteceni. Strujni kabal

i utikac uvijek treba zamijeniti proizvodac,
centar za pruzanje postprodajnih usluga
proizvodaca ili sli¢no kvalificirane osobe kako
bi se izbjegla opasnost.

Djecu je potrebno nadzirati kako biste se
uvjerili da se ne igraju aparatom.

Djeca ne bi trebala Cistiti aparat ni obavljati
postupke odrzavanja aparata, osim ako su pod
nadzorom odgovorne odrasle osobe.

+ Radi vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu sa vaze¢im standardima i propisima

(direktiva o niskom naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima koji
dolaze u kontakt sa namirnicama, zastiti Zivotne sredine, itd.).

+ Aparat prikljucite samo u uzemljenu strujnu uti¢nicu. Provjerite da li vrijednost napona

koja je navedena na natpisnoj plocici aparata odgovara vrijednosti napona vase
elektri¢ne instalacije.

«  Greske u prikljucivanju ponistavaju garanciju.

+ Garancija ne pokriva kuhala za vodu koja ne rade ili koja rade lose uslijed neredovnog

¢iscenja aparata od kamenca.



« Ne ostavljajte strujni kabal da visi nadohvat djece.

« Utikac nikada ne izvlacite iz uti¢nice povlacenjem za kabal.

« Sve zahvate, osim uobicajenog ¢is¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik, mora
obavljati samo ovlasteni servis.

- Kuhalo za vodu koristite samo za kuhanje pitke vode.

« Sviaparati su predmet strogih postupaka kontrole kvaliteta. Oni ukljucuju aktuelna
ispitivanja koristenja nasumi¢no odabranih aparata, $to objasnjava tragove koristenja.

« Nikada ne koristite abrazivne spuzvice u svrhe ¢is¢enja.

«+ Zavadenije filtera za zastitu od kamenca, kuhalo za vodu smaknite sa postolja i
pricekajte da se ohladi. Nemojte vaditi filter kada je kuhalo za vodu napunjeno vru¢om
vodom.

« Zauklanjanje kamenca iz kuhala za vodu nemojte koristiti metodu drugaciju od
preporucene.

« Kuhalo za vodu i njegov strujni kabal drzite podalje od svih izvora toplote, mokrih ili
klizavih povrsina i ostrih ivica.

« Kuhalo za vodu nikada ne koristite u kupatilu ni u blizini izvora vode.

- Kuhalo za vodu nikada ne koristite mokrih ruku ili stopala.

« Ako primijetite neispravnosti za vrijeme rada kuhala za vodu, utika¢ strujnog kabla
uvijek odmah izvucite iz strujne uti¢nice.

« Utikac nikada ne izvlacite iz zidne uti¢nice povlacenjem za strujni kabal.

« Budite uvijek oprezni kada je aparat uklju¢en, a posebno pazite na jako vruce pare koje
izlaze iz lijevka.

- Strujni kabal nikada ne ostavljajte da visi s ploce stola ili kuhinjske radne ploce kako bi
se izbjegla opasnost od pada kuhala za vodu na pod.

«+ Nikada ne dodirujte filter ili poklopac kada voda kuha.

« Takoder budite oprezni jer se tijelo kuhala za vodu od nehrdajuceg celika za vrijeme
rada jako zagrijava. Dodirujte samo drsku kuhala za vodu.

« Kuhalo za vodu nikada ne pomjerajte za vrijeme rada.

- Kuhalo za vodu zastitite od vlaznih uslova i uslova s temperaturama ispod nule.

« U toku ciklusa zagrijavanja uvijek koristite filter.

« Nikada ne zagrijavajte prazno kuhalo za vodu.

« Kuhalo za vodu i njegov strujni kabal stavite na kraj radne povrsine.

- Garancija pokriva samo nedostatke nastale u proizvodnom procesu i upotrebi
u domacinstvu. Garancija ne pokriva lomove ili ostecenja koja su nastala uslijed
nepostupanja u skladu sa uputstvom za upotrebu.

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite svu ambalazu, naljepnice i dodatke iz unutrasnjosti i s vanjske strane kuhala
za vodu.

2. Podesite duzinu kabla namotavajuci ga ispod postolja. Smotajte kabal u spremnik.
(sl. 1)



Izlijte vodu nakon prve dvije/tri upotrebe, jer moze sadrzavati prasinu. Kuhalo za vodu i
filter isperite odvojeno.

UPOTREBA

1. OTVARANJE POKLOPCA, OVISNO O MODELU

— Zglobni poklopac: ako je potrebno, pritisnite na sistem za zaklju¢avanje i povucite
prema nazad. (sl. 2)

— Poklopac s pomoc¢nim otvaranjem: pritisnite na sistem za zakljucavanje i poklopac se
automatski podize. (sl. 3 /sl. 3.1)

— Poklopac s automatskim otvaranjem: pritisnite tipku na gornjoj strani drske. (sl. 4)

— Poklopac s funkcijom zaklju¢avanja: okrenite poklopac ulijevo kako biste ga oslobodili
i podignite ga. (sl. 5)
Kako biste ga zatvorili, poklopac ¢vrsto pritisnite prema dolje ili ga okrenite udesno

ako je rijec¢ o poklopcu s funkcijom zaklju¢avanja.

+ Poklopac s mogucnoscu skidanja: kuhalo za vodu ne koristite bez njegovog poklopca.
U slucaju gubitka ili ostecenja poklopca, obratite se centru za pruZanje postprodajnih
usluga. (sl. 5.1)

2. POSTOLJE STAVITE NA RAVNU, STABILNU | VATROSTALNU POVRSINU PODALJE
OD PRSKAJUCE VODE | SVIH IZVORA TOPLOTE.
+ Kuhalo za vodu je potrebno koristiti s priloZenim postoljem.

3. UKUHALO ZA VODU ULIJTE ZELJENU KOLICINU VODE. (sl. 6)

+ Vodu mozete uliti kroz lijevak, Sto osigurava bolje odrzavanje filtera. (ovisno o modelu)

+ Vodu nikada ne ulijevajte kada je kuhalo za vodu na svom postolju.

+ Kuhalo za vodu ne punite iznad oznake maksimalnog nivoa vode ni ispod oznake
minimalnog nivoa vode. Ako u kuhalu za vodu ima previse vode, moZe doci do
prelijevanja kljucale vode.

+ Kuhalo za vodu ne koristite bez vode.

+  Prije upotrebe provjerite da li je poklopac propisno zatvoren.

4. KUHALO ZA VODU STAVITE NA NJEGOVO POSTOLJE. UKLJUCITE GA U STRUJNU
UTICNICU.

5. KUHALA ZA VODU S TEMPERATURNIM PREKIDACEM

Odaberite temperaturu u skladu s vasim potrebama:

Polozaj @ za klju¢alu vodu ili polozaj gp i idealnu temperaturu i trenutnu konzumaciju.

(sl.7)

6. UKLJUCIVANJE KUHALA ZA VODU

Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje koje se nalazi na gornjoj ili donjoj strani drske,

ovisno o modelu. (sl. 8)

7. KUHALA ZA VODU S TEMPERATURNIM PREKIDACEM

Ako nakon zagrijavanja vode temperaturni prekida¢ brzo prebacite iz polozaja gp u

polozaj @, kuhalo za vodu je potrebno ponovo ukljuciti. Ako mislite da to predugo traje,



mozete dodati hladnu vodu kako biste ubrzali pocetak grijanja.

8. KUHALO ZA VODU MOZE IMATI UNUTRASNJI SVJETLOSNI INDIKATOR, OVISNO O
MODELU

9. KUHALO ZA VODU CE SE AUTOMATSKI ISKLJUCITI

¢im voda dostigne tacku klju¢anja ili odabranu temperaturu. Kuhalo za vodu mozete

zaustaviti ru¢no, prije nego $to ga uklonite s njegovog postolja kako biste ulili vodu.

Unutrasnji svjetlosni indikator i svjetlosni indikator ce se iskljuciti kada voda dostigne

tacku kljucanja, ovisno o modelu. Prije skidanja kuhala za vodu s njegovog postolja

provjerite da i se tipka za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje nakon klju¢anja vode nalazi u

polozaju isklju¢eno i da li je kuhalo za vodu isklju¢eno.

« Nakon njegove upotrebe u kuhalu za vodu ne ostavljajte vodu, jer to ubrzava stvaranje
kamenca.

CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE KUHALA ZA VODU

Kuhalo za vodu iskljucite iz strujnog napajanja.

Pricekajte da se ohladi i ocistite ga vlaznom spuzvom.

« Kuhalo za vodu, njegovo postolje, kabal i strujni utika¢ nikada ne uranjajte u vodu:
elektri¢ni prikljucci i prekidac ne smiju doci u kontakt s vodom.

« Ne koristite abrazivne spuZvice.

CISCENJE FILTERA (OVISNO O MODELU) (sl. 9)

Odvojivi filter se sastoji od mreZice koja zadrzava Cestice kamenca i sprjecava da dospiju
u Soljicu prilikom ulijevanja. Ovaj filter ne tretira i ne uklanja tvrdocu vode. On odrzava
kvalitet vode. Ako je voda jako tvrda, filter se moze jako brzo zacepiti (10 do 15 upotreba).
Vazno je redovno cistiti filter. Ako je filter vlazan, stavite ga pod teku¢u vodu iz slavine,

a ako je suh, lagano ga ocistite. Kamenac se ponekad ne skida sam; u tom slucaju je
potrebno izvrsiti postupak uklanjanja kamenca.

UKLANJANJE KAMENCA

Redovno uklanjajte kamenac, po mogucnosti najmanje jednom mjesecno ili ¢esce ako je
vasa voda jako tvrda.

Uklanjanje kamenca iz kuhala za vodu:
« Pomocu bijelog sirceta:
— U kuhalo za vodu ulijte ¥2 | siréeta,
— Ostavite da djeluje 1 sat bez zagrijavanja.
«  Pomocu limunske kiseline:
— Prokuhajte 2 | vode,
— Dodajte 25 g limunske kiseline i ostavite da djeluje 15 min.
« Pomocu sredstva za uklanjanje kamenca posebno namijenjenog za plasti¢na kuhala za
vodu: slijedite uputstva proizvodaca.



« Ispraznite kuhalo za vodu i isperite ga 5 ili 6 puta. Postupak ponovite u slucaju potrebe.

Uklanjanje kamenca iz filtera (ovisno o modelu):
Uronite filter u bijelo sirce ili razrijedenu limunsku kiselinu.
+ Nikada ne koristite metodu za uklanjanje kamenca drugaciju od preporucene.

U SLUCAJU PROBLEMA

NA KUHALU ZA VODU NE POSTOJI OCIGLEDNO OSTECENJE
+ Kuhalo za vodu ne radi ili se iskljucuje prije klju¢anja vode.

— Provjerite da li je kuhalo za vodu propisno priklju¢eno na strujno napajanje.

— Kuhalo za vodu je radilo bez vode ili je natalozeni kamenac uzrokovao ukljucenje
termickog osiguraca: pricekajte da se kuhalo za vodu ohladi i napunite ga vodom.
Najprije uklonite kamenac ako se natalozio.

Ukljucite kuhalo za vodu: kuhalo za vodu treba ponovo poceti raditi nakon otprilike 15
minuta.

» Voda ima okus plastike:

Ovo se u nacelu dogada kada je kuhalo za vodu novo. Izlijte vodu nakon nekoliko prvih
klju¢anja. Ako problem jo3 postoji, u kuhalo za vodu ulijte vodu do oznake maksimalnog
nivoa vode i dodajte dvije ¢ajne kasike sode bikarbone. Prokuhajte vodu i izlijte je. Isperite
kuhalo za vodu.

AKO JE KUHALO ZA VODU PALO NA POD, AKO I1Z NJEGA CURIVODA ILI AKO NA
STRUJNOM KABLU, UTIKACU ILI POSTOLJU KUHALA ZA VODU POSTOJE VIDLJIVA
OSTECENJA

Kuhalo za vodu odnesite u centar za pruzanje postprodajnih usluga, isklju¢ivo ovlastenom

za obavljanje popravaka. Uslove garancije i popis centara pogledajte u brosuri priloZzenoj

s kuhalom za vodu. Tip i serijski broj se nalaze na dnu kuhala za vodu. Garancija pokriva

samo nedostatke nastale u proizvodnom procesu i upotrebi u domacinstvu. Garancija ne

pokriva lomove ili ostec¢enja koja su nastala uslijed nepostupanja u skladu sa uputstvom

za upotrebu.

+ Uinteresu potrosaca, proizvodac zadrZava pravo da u svakom trenutku promijeni
karakteristike ili komponente kuhala za vodu.

+ Ne koristite kuhalo za vodu. Ne pokusavajte rastavljati kuhalo za vodu ni njegove
sigurnosne uredaje.

+ Ako je naponski kabal ostecen treba ga zamijeniti proizvodac, centar za pruzanje
postprodajnih usluga proizvodaca ili slicno kvalificirana osoba kako bi se izbjegla
opasnost.

SPRECAVANJE NESRECA U DOMACINSTVU

Opekotine i oparine, ¢ak i neznatne, za djecu ponekad mogu biti ozbiljne.
Kako odrastaju, svoju djecu ucite da se cuvaju vrelih tekucina koje se nalaze u kuhinji. Kuhalo
za vodu i njegov naponski kabal postavite na kraj radne povrsine, izvan dohvata djece.



Ako se nesrec¢a dogodi, opareno mjesto odmabh stavite pod hladnu vodu i ako je

potrebno potrazite savjet ljekara.

« Radiizbjegavanja nesreca, svoje dijete ili bebu nemojte nositi istovremeno kada pijete
ili nosite vruci napitak.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

® Aparat sadrzi mnogo materijala koje je moguce ponovo koristiti ili
reciklirati.

< Aparat odnesite u lokalno mjesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.

—
BEZPECNOSTNI POKYNY

« Pfed prvnim pouzitim pfistroje si peclivé
prectéte navod k pouziti: nespravné pouzivani
zbavuje vyrobce jakékoliv odpovédnosti.

+ Je dobré dohlizet na déti, aby si s pfistrojem
nehraly.

« Zafizeni neni ur¢eno pro pouzivani osobami
(v€etné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zku3enosti a znalosti,
pokud tyto osoby nejsou pod dohledem
nebo nejsou fadné pouceny ohledné pouziti
zafizeni ze strany osoby zodpovédné za jejich
bezpelnost.

« Uchovavejte pristroj i jeho kabel mimo dosah
déti mladsich 8 let.

« Toto zafizeni mohou pouzivat osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo



dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem

zkuSenosti a znalosti, pokud jsou tyto osoby

pod dohledem nebo byly fadné pouceny
ohledné pouziti spotrebice bezpecnym

zpUsobem a chdpou mozna rizika spojena s

jeho pouzivanim.

Déti nesmi pouzivat pfistroj jako hracku.

Tento pfistroj nemohou pouzivat déti mladsi

8 let, pokud nemaji vedle sebe dozor nebo se

jim nedostalo instrukci ohledné bezpecného

pouzivani pfistroje a pokud si neuvédomuiji
ptipadna rizika. Cisténi a udrzbu nemohou

provadét déti, vyjimku tvofi déti starsi 8 let

jsouci pod dohledem dospélé osoby.

Tento pfistroj je ur¢en pouze k domacimu

pouziti.

Vas pfristroj neni uréen pro pouzivani

v nasledujicich pfipadech, na které se

nevztahuje zaruka:

—V kuchynskych koutech vyhrazenych pro
zaméstnance obchodu, kancelafi a dalSich v
pracovnim prostredi,

—na farmach,

—pro klienty hotel(, moteld a dalSich prostiedi
rezidencniho charakteru,

—v prostredich typu penzion.



Nikdy neplnte konvici nad znacku maximalni
hladiny vody a ani pod znacku minimalni
hladiny vody.

Pokud je konvice pfilis pIna, mGze dojit k
vystriknuti vody.

Nikdy neotevirejte viko, pokud se voda vafi.
Vase konvice se smi pouzivat pouze s
uzavienym vikem, s dodanym podstavcem a
filtrem vodniho kamene.

Nikdy neponoftujte konvici, zakladnu nebo
napajeci kabel a zastrcku do vody nebo jiné
tekutiny.

Zafrizeni nikdy nepouzivejte, pokud jsou
napajeci kabel nebo zastrcka poskozené. Aby
se predeslo riziku, musi poskozeny sitovy
kabel vzdy vyménit vyrobce, poprodejni servis
¢i jina kvalifikovand osoba.

Déti si nesmi se zafizenim hrat a musi byt pod
dohledem.

Déti nesmi spotiebic Cistit nebo provadét na
ném servisni ukony, pokud na né nedohlizi
odpovédna dospéla osoba.

« Pro zachovani vasi bezpecnosti je tento pristroj vyroben v souladu s platnymi normami

a nafizenimi (smérnice pro nizké napéti, elektromagneticka kompatibilita, materialy
vstupujici do kontaktu s potravinami, oblast zivotniho prostiedi...).

« Pristroj zapojte pouze do uzemnéné elektrické zasuvky. Zkontrolujte, zda napéti

uvedené na typovém stitku spotiebice odpovida vasi elektrické instalaci.

«  P¥i jakémkoli chybném pfipojeni k siti zaruka zanika.

« Zaruka se nevztahuje na varné konvice, které nebudou fungovat nebo budou fungovat

$patné v disledku nepravidelného odvapnovani pfistroje.



+ Napéjeci kabel nenechavejte viset v dosahu déti.

+ Neodpojujte kolik ze zdsuvky tim, ze byste tahali za kabel.

« Jakykoliv zasah jiny nez Cisténi a béznd udrzba ze strany klienta musi byt provedena v
licencovaném servisnim stfedisku.

+ Konvici pouzivejte pouze pro vafeni pitné vody.

+ VSechny spotiebice podléhaji pfisnym postuptm kontroly kvality. Tyto zahrnuji i
skutec¢né testy pouziti na ndhodné vybranych spotiebicich, coz mize vysvétlovat
nékteré stopy pouziti.

+ Nikdy nepouZzivejte drhnouci prostfedky pro isténi.

+ Chcete-li vyjmout filtr vodniho kamene, zvednéte varnou konvici z podstavce a nechte
ji vychladnout. Filtr nikdy nevyndavejte, kdyZ je v pfistroji horka voda.

«+  Pfi odstranovani vodniho kamene vzdy dodrzuje doporuceny postup.

+ Udrzujte konvici a jeji napajeci kabel od zdrojti tepla, mimo jakéhokoliv mokré nebo
kluzké plochy a od ostrych hran.

« Nikdy nepouZzivejte pfistroj v koupelné nebo v blizkosti vodniho zdroje.

+ Nikdy nepouzivejte varnou konvici, kdyz jsou vase ruce nebo nohy mokré.

+ Vzdy okamzité odpojte napéjeci kabel, pokud béhem provozu zpozorujete jakékoli
anomalie.

+ Nikdy netahejte za napajeci kabel, kdyz ho chcete vyjmout ze zasuvky.

« Vzdy zGstante ostraziti, kdyz je pfistroj zapnuty, a zejména déavejte pozor na paru
vychazejici z hubice, ktera je velmi horka.

+ Nikdy nenechavejte napajeci kabel viset ze stolu ¢i kuchyniské linky, aby se zabranilo
nebezpeci upadnuti na zem.

+ Nikdy se nedotykejte filtru nebo vika, pokud se voda vafi.

+ Také budte opatrni, protoze téleso konvice z nerezové oceli je béhem provozu velmi
horké. Dotykejte se pouze rukojeti konvice.

+ Nikdy nepohybujte konvici, kdyz je v provozu.

«+ Chrante pfistroj pfed vihkosti a mrazem.

« Vzdy pouzivejte filtr pii ohfevu.

+ Nikdy neohfivejte konvici, pokud je prazdna.

+ Varnou konvici a jeji napéjeci kabel umistéte co nejdal na zadni stranu pracovni plochy.

+ Zaruka se vztahuje pouze na vyrobni vady pii domacim pouziti. Na jakékoliv poruseni
nebo poskozeni vyplyvajici z nedodrzeni tohoto navodu k pouZiti se nevztahuje
zéruka.

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Z vnitini i vnéjsi strany varné konvice odstrante véechny obaly, samolepky nebo rizné
dily.

2. Navinutim $Adry pod podstavec nastavte jeji délku. Shdrru zajistite uchycenim do
dréazky. (obr. 1)

Pfi prvnim pouziti vodu dvakrat/tfikrat vylijte, protoZe mize obsahovat prach. Varnou

konvici a filtr proplachnéte oddélené.



POUZITI

1. PRO OTEVRENI KRYTU POSTUPUJTE PODLE MODELU

— Kryt s kloubem: jestlize je potieba, stisknéte zajistovaci systém a zatdhnéte smérem
zepredu dozadu. (obr. 2)

— Kryt s pomocnym otevienim: stisknéte zajistovaci systém a kryt se automaticky
zvedne. (obr. 3/ obr. 3.1)

— Kryt s automatickym otevienim: stisknéte tlacitko v horni ¢asti drzadla. (obr. 4)

— Kryt se zajisténim: pro odjisténi kryt otacejte smérem doleva a nadzvednéte. (obr. 5)
Pro uzavieni kryt pevné stisknéte nebo v pfipadé krytu se zajisténim otocte smérem

doprava.

- Tato varna konvice neni urcena pro pouZiti bez vika: V pripadé jeho ztraty ¢i poskozeni
kontaktujte nejblizsi poprodejni servis. NepouZivejte konvici bez vika. (obr. 5.1)

2. UMISTETE PODSTAVEC NA ROVNY, STABILNI, ZARUVZDORNY POVRCH, DALEKO
0D ZDROJU TEPLA A OD POSTRIKANi VODOU.

« Varnou konvici pouzivejte pouze s originalnim podstavcem a filtrem vodniho kamene.

3. VARNOU KONVICI NAPLNTE POZADOVANYM MNOZSTVIM VODY. (obr. 6)

«  Vodu mizete nalit nalévaci hubici, coz zarucuje lepsi udrzbu filtru. (podle modelu)

« Do varné konvice nikdy nelijte vodu, jestliZe stoji v podstavci.

«  Priplnéni dodrzujte ukazatel maximalni hladiny a ukazatel minimalni hladiny vody.
JestliZe je varna konvice pfilis naplnéna, miZe varici voda vystfikovat.

«  Nepouzivejte bez vody.

«  Pred pouzitim zkontrolujte, zda je kryt fédné uzavreny.

4. VARNOU KONVICI POSTAVTE NA PODSTAVEC. ZAPOJTE DO SITE.

5. NA VARNYCH KONVICICH, KTERE JSOU VYBAVENY VOLICEM TEPLOT
Nastavte teplotu podle potieby:
pozice @ pro vrouci vodu nebo pozice gp pro teplotu, kterd je idealni k piti. (obr. 7)

6. PRO ZAPNUTI VARNE KONVICE
Stisknéte tlacitko zapnuto/vypnuto, které je umisténo podle modelu v horni nebo ve
spodni ¢asti drzadla. (obr. 8)

7. NA VARNYCH KONVICICH, KTERE JSOU VYBAVENY VOLICEM TEPLOT

po zahiati vody rychle piejdete z pozice gp do pozice @ varna konvice se musi restartovat.
Jestlize se vam zd3, Ze to trva dlouho, mlzete dolit studenou vodu a zahajeni ohfevu tim
urychlite.

8. PODLE MODELU MUZE MIiT VARNA KONVICE VNITRNi OSVETLENI.

9. KONVICE SE AUTOMATICKY VYPNE

jakmile voda dosédhne bodu varu nebo zvolenou teplotu. Mizete ji vypnout manualné,
poté vyjmout z podstavce a vodu pouzit. Podle modelu vnitini svétlo zhasne v okamziku,
kdy voda za¢ne vafit. Pfed vyjmutim z podstavce se ujistéte, Ze tlacitko zapnuto/vypnuto
je v poloze vypnuto a Ze varna konvice je vypnuta.

« Po pouziti nenechavejte ve varné konvici vodu.



CISTENI VARNE KONVICE

Odpojte ji od sité.

Nechte ji vychladnout a vycistéte vihkou houbou.

« Varnou konvici, podstavec, $ntiru nebo elektrickou zéstrcku nikdy nedavejte do vody:
elektrické kontakty nebo prerusovac se nesmi dostat do styku s vodou.

« NepouzZivejte brusné pripravky.

PRI CISTENI FILTRU (PODLE MODELU) (obr. 9)

Vyjimatelny filtr je tvofen platnem, které zadrzuje castecky vodniho kamene, aby se

pfi nalévani nedostaly do 3alku. Tento filtr neupravuje a neeliminuje vodni vapenec.

Zachovava tedy veskeré vlastnosti vody. Pfi pouziti vysoce vapenaté vody se filtr velmi

rychle naplni (10 az 15 pouziti). Je diilezité jej pravidelné istit. Jestlize je vlhky, dejte jej

pod vodu a jestlize je suchy, jemné jej vykartacujte. Nékdy se vodni kdmen neodstrani: v

tom piipadé provedte odvapnéni.

ODSTRANOVANI VODNIHO KAMENE

Vodni kdmen odstranujte pravidelné, nejlépe alespon 1krat za mésic a v pfipadé
pouzivani vysoce vapenité vody i ¢astéji.
P¥i odstraniovani vodniho kamene z vasi varné konvice:
+ Pouzivejte svétly 8% potravinaisky ocet:
— Do varné konvice nalijte 1/2 | octu,
— Nechte za studena pUsobit jednu hodinu.
+ Kyselina citronova:
— Privedte k varu 0,5 | vody,
— Pridejte 25 g kyseliny citronové a nechte plsobit 15 minut.
+ Specialni prostfedek pro odstrariovani vodniho kamene z plastovych varnych konvic:
postupujte podle pokynd vyrobce.
+ Varnou konvici vyprazdnéte a 5 az 6krat ji proplachnéte. V pfipadé potieby postup
opakujte.
P¥i odstrafiovani vodniho kamene z filtru (podle modelu):

Namocte filtr do svétlého octu nebo do zifedéné kyseliny citronové.
«+  Priodstrariovdni vodniho kamene nikdy nepouZzivejte jiny postup, nez je doporuceny.

V PRIPADE PROBLEMU

VARNA KONVICE NENI VIDITELNE POSKOZENA
+ Varnd konvice nefunguje nebo se vypne pred dosazenim bodu varu:
— Zkontrolujte spravné zapojeni varné konvice.



— Varna konvice byla zapnuta bez vody nebo se v ni nahromadil vodni kdmen a v
dlsledku fungovani nasucho byl aktivovan bezpec¢nostni ochranny mechanismus:
varnou konvici nechte vychladnout, nalijte vodu. Odvapnéte nejprve, kdyz se
nashromazdil vodni kdmen.

Uvedte do chodu stiskem piepinace: varna konvice za¢ne fungovat asi po 15 minutach.
« Voda ma prichut plastu:

Zpravidla se to stava u nové varné konvice, pfi prvnim pouziti proto vodu nékolikrat
vylijte. Jestlize tento problém pretrvava, napliite varnou konvici na maximum a pfidejte
dvé kavové Izicky bikarbonatu sodného (jedlé sody). Privedte k varu a vodu vylijte.
Varnou konvici proplachnéte.

JESTLIZE VARNA KONVICE SPADLA, JESTLIZE TECE, JESTLIZE PRIVODNI SNURA, ZASTRCKA
NEBO PODSTAVEC VARNE KONVICE JSOU VIDITELNE POSKOZENY

Prineste svou varnou konvici do poprodejniho servisniho stfediska, které je opravnéno

provadét opravy. Viz zaru¢ni podminky a seznam stiedisek v pfiru¢ce dodavané spole¢né

s varnou konvici. Na spodni strané vaseho modelu je vyznacen typ a sériové ¢islo vaseho

modelu. Tato zaruka se vztahuje na vyrobni vady. Pristroj je uréen vyhradné pro pouziti

v domacnosti. Zaruka se nevztahuje na rozbiti a poskozeni vieho druhu, k nimz doslo v

dusledku nedodrzeni provoznich pokyni.

« Vzdjmu zdkaznika si vyrobce vyhrazuje prdvo kdykoliv zménit charakteristiky nebo
komponenty svych varnych konvic.

- Varnou konvici déle nepouZivejte. Zdsadné se nepokousejte demontovat pfistroj nebo
Jjeho bezpecnostni mechanismus.

- Jestlize je napajeci kabel poskozen, v zdjmu bezpecnosti jej musi vyménit vyrobce,
Jjeho poprodejni stredisko nebo osoba s podobnou kvalifikaci.

PREVENCE URAZU V DOMACNOSTECH

Pro dité mudze byt i lehké popaleni zadvazné.

Nabédejte své déti, aby opatrné zachazely s horkymi kapalinami v kuchyni. Varnou konvici

se Snlrou ukladejte do zadni ¢asti pracovni plochy, mimo dosah déti.

Jestlize dojde k popaleni, postizené misto okamzité oplachnéte studenou vodou a v

pfipadé potieby pfivolejte Iékaiskou pomoc.

« Abyste zabranili jakémukoliv drazu: pri piti nebo piendseni horkého ndpoje nedrzte
dité nebo kojence.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI!!
® Vas pistroj obsahuje mnoho vyuzitelnych recyklovatelnych materialG.

2 Odevzdejte jej do piislusného sbérného mista nebo do smluvniho
servisniho stfediska, aby byl nalezité zpracovan.



BIZTONSAGI ELOIRASOK

- A készulék elsé hasznalata el6tt olvassa el

figyelmesen ezt a hasznalati utmutatot:

nem megfelel6 hasznalat esetén a gyartot

semmilyen felel6sség nem terheli.

Felligyelje a gyermekeket, és tigyeljen arra,

hogy ne jatszhassanak a készilékkel.

« Ezt a készuléket nem hasznalhatjak olyan
személyek (gyermekeket is beleértve), akik
csOkkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkeznek, vagy nem
rendelkeznek kell6 belatassal és tudassal,
kivéve azt az esetet, ha az emlitett személyek a
biztonsagukért felelés személy felligyelete alatt
allnak, vagy ilyen személytdl kaptak utasitast a
berendezés hasznalatara vonatkozdan.

« A késziléket és annak vezetékét 8 éves kor
alatti gyermekektdl elzarva kell tartani.

« Ezt a berendezést csak akkor hasznalhatjak
csOkkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezd személyek
(gyermekeket is beleértve), vagy akik nem
rendelkeznek kell6 belatassal és tudassal, ha
felligyelet alatt allnak és utmutatast kaptak a
készulék biztonsagos hasznalatarol, valamint
teljesen megértik a lehetséges veszélyeket.

- Gyerekek nem hasznalhatjak jatékszerként a
késziléket.



« A késziiléket 8 évnél fiatalabb gyermekek is
haszndlhatjak, amennyiben felligyelet alatt
allnak, vagy a késztilék biztonsagos hasznalatara
vonatkozolag utasitasokat kaptak és megértették
arajuk leselked6 veszélyeket. A késziilék hasznald
altali tisztitasat és karbantartasat gyermekek nem
végezhetik, csak ha elmultak 8 évesek és felnétt
fellgyelete alatt allnak.

« A késziilék csak haztartasi haszndlatra
alkalmas.

+ Az aldbbi esetek nem rendeltetésszer(
hasznalatnak minésulnek, ezért a garancia
nem terjed ki rajuk:

—boltok, irodak és egyéb szakmai kdrnyezetek
személyzete részére fenntartott munkahelyi
étkez6helyiségben val6 haszndlat,

—tanyasi vendéglatas,

—szallodak, motelek és egyéb, szallashely
jellegl kornyezetek tigyfelei altali haszndlat,

—vendégszoba tipusu szallashelyek keretében
torténd hasznalat.

+ Ne toltse fel a vizforralé kannat a maximalis
szint felett, sem pedig a minimalis szint alatt.

« Ha a vizforralé kanna tulsagosan meg van
toltve, a forré viz kiomolhet.

« Soha ne nyissa fel a fedelet a viz forralasa kbzben.

« A vizforral6é kanna csak zart fedéllel



hasznalhato, a mellékelt [dbazattal és a vizk6
elleni szGrével.

Soha ne meritse a vizforralé kannat, a labazatot
vagy a tapellaté vezetéket és a csatlakozédugot
vizbe vagy barmely mas folyadékba.

soha ne hasznalja a vizforral6 kannat, ha a
tapellatod vezeték vagy a csatlakozédugd
megsérult. A veszélyek megel6zése

érdekében a cserét kizardlag a gyartoval,
annak szervizképviseletével vagy egy hasonlo
képesitési személlyel végeztesse el.

A gyerekek legyenek felligyelet alatt, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

Gyermekek csak felelésségteljes felnétt
fellgyelete alatt végezhetik a késziilék
tisztitasat vagy karbantartasat.

« Az On biztonsaga érdekében a késziilék megfelel a hatalyban 1évé szabvanyoknak

és el6irasoknak (Kisfeszultségu berendezések, Elektromagneses kompatibilitas,
Elelmiszerrel érintkez6 anyagok, Kérnyezetvédelem stb. iranyelvek).

« A készuléket csak foldelt csatlakozoaljzathoz csatlakoztassa. Ellendrizze, hogy a

készilék névleges paramétereit tartalmazé tablan 1évo fesziltség megfelel-e az
elektromos halézat értékeinek.

« Barmilyen csatlakoztatasi hiba érvényteleniti a garanciat.
« A garancia nem vonatkozik a rendszeres vizkémentesités elvégzésének hidnya miatt

nem miikddd vagy nem megfeleléen miikodd vizforral6 kannéra.

« Ne hagyja a tdpellato vezetéket a gyermekek keze tigyében logni.
+ A csatlakozot soha ne huzza ki a vezetéknél fogva.
«  Akészilék tisztitasan és szokasos karbantartasan kivili egyéb beavatkozasokat

minden esetben végeztesse hivatalos markaszervizzel.

« Avizforralé kannat csak ivoviz forralasara hasznalja.
+ Az Osszes készllék szigori mindségellendrzési eljarasokon esik at. Ezek az eljarasok

magukban foglaljék a valodi hasznélati teszteket is véletlenszertien kivélasztott
késziilékeken, ami magyarazat a fellelheté hasznalati nyomokra.

« Atisztitdshoz soha ne hasznéljon surol6 hatasu tisztitdszert.



A vizké elleni sz(ir6 levételéhez emelje le a vizforral6 kannat a labazatrol, és hagyja kihtilni a
késziiléket. Soha ne vegye ki a szUirét, amikor a késziilék meg van toltve meleg vizzel.

Soha ne hasznaljon az ajanlott eljarason kiviil mas vizkémentesitési médszert.

A vizforral kannat és a tapellatd vezetéket héforrasoktdl, nedves és csuszds
feluletektdl, valamint hegyes szélektdl tavol tarolja.

Soha ne hasznalja a késziiléket fiird6szobaban vagy vizforrasok kozelében.

Soha ne hasznalja a vizforralé kannat nedves kézzel vagy labbal.

Mindig azonnal huizza ki a tapellaté vezetéket, ha barmilyen rendellenességet tapasztal
hasznélat kézben.

Soha ne huzza a tapellato vezetéket, hogy lekapcsolja a fali konnektorrdl.

Mindig legyen elévigyéazatos, amikor a késziilék be van kapcsolva, kiiléndsképpen
6vakodjon a kitolt6 nyilason keresztil kijové géztdl, amely nagyon forré.

Soha ne hagyja a tapellaté vezetéket lelégni az asztallaprol vagy a konyhai pultrol,
hogy elkerilje annak a veszélyét, hogy a késztilék leesik a padlora.

Soha ne érintse meg a sz(r6t vagy a fedelet, amikor a viz forrasban van.

Legyen dvatos még a rozsdamentes acél késziilékhazzal, mert az erésen felforrosodik
az tzemeltetés soran. Csak a vizforral kanna fogantyujat érintse meg.

Soha ne mozgassa a miikodésben 1évé vizforralé kannat.

Ovja a késziiléket a nedves és fagyos koriilményektsl.

Melegitési ciklusok kozben mindig hasznalja a sz(rét.

Soha ne melegitse az lres vizforralé kannat.

A vizforral kannat és a tapellatd vezetéket tartsa a munkafeliilet hatsé részén.

A garancia kizarolag a gyartasi hibakra, valamint a haztartasi hasznalat soran felmeriilé
hibdkra vonatkozik. Mindennem(i t6rés vagy megrongélddas, amely a hasznalati
utmutato figyelmen kiviil hagyasabdl szarmazik, kivil esik a garancia keretein.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1.

2.

Tavolitsa el az 6sszes csomagolast, dntapadds matricat, illetve a kiilonboz6
tartozékokat a vizforral6 kanna belsejébél és kiilsejérél.

Allitsa be a kabel hosszUsagat a labazat ala tekerve. Akassza meg a kébelt a
bemetszésben. (1. dbra)

Ontse ki az els6 két-harom hasznélat soran forralt vizet, mert az port tartalmazhat. Oblitse
le kiilon a vizforrald kannat és a szlrét.

HASZNALAT

1.

A FEDEL KINYITASA, MODELLTOL FUGGOEN

Csuklopantos fedél: sziikség esetén nyomja meg a reteszelé rendszert és huizza el6lrél

hétulra. (2. abra)

Asszisztalt nyitasu fedél: nyomja meg a reteszeld rendszert, és a fedél automatikusan

felemelkedik. (3. dbra / 3.1 abra)

Automatikusan nyil6 fedél: nyomja meg-afogantyu tetején talalhaté gombot. (4. dbra)
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— Reteszelhet6 fedél: forgassa a fedelet balra ahhoz, hogy kioldja és felemelje. (5. abra)
A zérashoz nyomja le erésen a fedelet, vagy forgassa el jobbra a reteszelhetd fedél esetében.

« Avizforrald fedé nélkiil nem hasznalhato: a fedé elvesztése vagy eltérése esetén
forduljon a mdrkaszervizhez. Soha ne hasznalja a vizforralét a fed6 nélkii | (5,1. abra)

2. ALABAZATOT MINDIG EGYENLETES, STABIL, HOALLO FELULETRE HELYEZZE,
ViZCSEPPEKTOL ES BARMELY HOFORRASTOL TAVOL.

« Avizforralé kanna csak a mellékelt ldbazattal hasznédlhato.

3. TOLTSE MEG A VIZFORRALO KANNAT A KIVANT MENNYISEGU VIZZEL. (6. 4bra)

« Akitoltényilason keresztiil tudja megtélteni, amely a sz(ir6 nagyobb foki megévasat
biztositja. (modelltél fliggéen)

+ Soha ne téltse gy a vi zforrald kannét, hogy az kézben a labazatan helyezkedik el.

« Ne t6lts6n bele a maximalis szintnél tébbet, sem pedig a minimélis szintnél
kevesebbet. Ha a vizforral6 kanna tulsdgosan meg van téltve, a forré viz kifuthat.

« Ne hasznalja viz nélkdil.

« Hasznélat elétt ellendrizze, hogy a fedé | j6l be van-e zérva.

4. HELYEZZE A VIZFORRALO KANNAT A LABAZATARA. CSATLAKOZTASSA AZ
ELEKTROMOS HALOZATRA.

5. HOMERSEKLET-SZABALYOZO KAPCSOLOVAL FELSZERELT VIZFORRALO KANNAK

A sziikségeinek megfelelen valassza ki a hémérsékletet:

pozicio forré vizhez, @ vagy g pozicio az azonnali fogyasztasra alkalmas héfoku vizhez.

(7. &bra)

6. A VIZFORRALO KANNA BEKAPCSOLASA

Nyomja meg a be/ki gombot, amely a fogantyu felsé vagy als6 részén talalhato, a

modelltél figgben. (8. dbra)

7. HOMERSEKLET-SZABALYOZO KAPCSOLOVAL FELSZERELT ViZFORRALO KANNAK

ha a kapcsolét gyorsan athelyezi a # poziciobol a @ pozicioba a viz forralasa utan, a

vizforral6 kannéanak ujra kell indulnia. Ha az eltelt id6 soknak tiinik, adhat még hozza

hideg vizet a melegités megkezdésének felgyorsitasa érdekében.

8. AVIZFORRALO KANNA BELSEJE MODELLTOL FUGGOEN VILAGITHAT.

9. AVIZFORRALO KANNA AUTOMATIKUSAN LEALL

amint a viz eléri a forrdspontot vagy a vélasztott h6fokot. Kézzel is ledllithatja,

mielétt felszolgalas el6tt leveszi a labazatardl. Modelltél fliggben a belsé lampa és a

muikodésjelzé lampa kialszik, amint a viz eléri a forraspontot. Bizonyosodjon meg arrol,

hogy a be-ki kapcsolé gomb a forraspont elérése utén a kikapcsolva pozicidéban van,

valamint, hogy a vizforralé kanna ki van kapcsolva, miel6tt levenné a labazatardl.

+ Hasznalat utan ne hagyjon vizet a vizforralé kannaban.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A VIZFORRALO KANNA TISZTITASA

Huzza ki a dugaszt a konnektorbol.

Hagyja kihdlni, majd tisztitsa meg egy nedves szivaccsal.

« Soha ne meritse vizbe a vizforralé kanndt, a labazatot, a huzalt vagy a



csatlakozédugaszt: az elektromos csatlakozasok, illetve a kapcsolé nem kertilhetnek
kapcsolatba vizzel.
« Ne hasznaljon surol6 hatdsu tisztitészert.

A SZURO TISZTITASA (MODELLTOL FUGGOEN) (9. 4bra)

A levehet6 szlir6 egy szévetbdl éll, amely felfogja a vizkérészecskéket, és
megakadalyozza, hogy azok kidntéskor a csészébe keriiljenek. Ez a szlir6 nem kezeli és
nem tuinteti el a viz mészkétartalmat. Tehat megérzi a viz minden tulajdonsagat. Nagyon
kemény viz esetén a sz(ir6 nagyon hamar (10-15 hasznalat utan) eltémdédhet. Fontos

a sz(ir6 rendszeres tisztitasa. Ha nedves, tartsa viz ald, ha pedig szaraz, akkor finoman
tisztitsa meg egy kefével. Néha eléfordul, hogy a vizké nem tavolithaté el: ilyen esetben
végezzen vizkémentesitést.

ViZKOMENTESITES

Vizkémentesitse rendszeresen a késztiléket, lehet6leg havi egy alkalommal vagy még
gyakrabban, ha a viz nagyon kemény.
A vizforral6 kanna vizkémentesitése:
« Fehér ecet hasznalataval:
— Toltse meg a vizforral6 kannat 1/2 | ecettel,
— Hagyja egy 6ran keresztul hidegen hatni.
« Citromsav hasznélataval:
— Forraljon fel 1/2 1 vizet,
- Adjon hozza 25 g citromsavat, és hagyja hatni 15 percen keresztiil.
« Mdanyag vizforral6 kannakhoz készilt specidlis vizkéold6 hasznalataval: kbvesse a
gyarto elGirasait.
« Uritse ki a vizforral kannat, és &blitse ki 5-6 alkalommal. Sziikség esetén ismételje meg
az eljarast.

A sziir6 vizkd itése (modelltél fiiggden):
Aztassa a sz(ir6t fehér ecetbe vagy feloldott citromsavba.
« Soha ne hasznaljon az ajanlott eljdrdson kiviil mds médszert a vizkémentesitéshez.

PROBLEMA ESETEN

A VIZFORRALO KANNANAK NINCS LATHATO SERULESE
« Avizforralé kanna nem miikodik, vagy leall a forraspont elérése el6tt

— Ellendrizze, hogy a vizforralé kanna csatlakoztatva van-e.

- Avizforralé kanna viz nélkil miikodott, vagy felgytilt a vizkd, amely a szaraz
mukodtetés elleni védérendszer bekapcsoldsahoz vezetett: hagyja kih(lni a
vizforralé kannat, majd toltse meg vizzel. Vizké felgyllemlése esetén elébb
végezzen vizkdmentesitést.



Kapcsolja be: a vizforralé kanna megkézelitéleg 15 perc utan kezd djra mikodni.

+ Aviznek mlanyag ize van:

Altalaban ez akkor torténik, amikor a vizforral6 kanna Uj, &ntse ki a vizet az elsé
hasznalatok soran. Ha a probléma nem oldédik meg, toltse meg teljesen a vizforrald
kannat, és adjon hozza két kandl szédabikarbénat. Forralja fel, és &ntse ki a vizet. Oblitse
ki a vizforral6 kannat.

HA AVIZFORRALO KANNA LEESETT, HA SZIVAROG, HA A KABEL, A DUGASZ VAGY A
LABAZAT LATHATO MODON MEGSERULTEK

Kiildje vissza a vizforralé kannat az Ugyfélszolgalati és Szervizkdzpontba, amelynek

kizérolagos joga van a javitas elvégzésére. A garancia feltételei és a kozpontok listaja a

vizforralé kanndhoz csatolt konyvben taldlhaté meg. A tipus és a szériaszdm a modell

aljan van feltiintetve. Ez a garancia kizarélag a gyartasi hibakra, valamint a haztartasi

hasznalat soran felmeriilé hibékra vonatkozik. Mindennem(i térés vagy megrongélédas,

amely a hasznalati Utmutaté figyelmen kivil hagyasabdl szarmazik, kiviil esik a garancia

keretein.

« A gyarté fenntartja a jogot, hogy a fogyaszté érdekében barmikor megvaltoztassa a
vizforralé kanna jellemzéit vagy részeit.

+ Ne hasznalja a vizforralé kanndt. Ne prébélja meg szétszerelni a késziiléket vagy a
biztonsdgi szerkezeteit.

+ Ha atadpkdbel meg van sériilve, ezt a gydrtonak, egy szervizkbzpontnak, vagy egy
hasonlo képzettségli szakembernek kell kicserélnie a veszélyek elkertilése végett.

HAZTARTASI BALESETEK MEGELOZESE

Egy gyerek szamara egy konny( égési sériilés is sulyos lehet.

Tanitsa meg felndvekvé gyermekeit, hogy 6vatosan banjanak a konyhéaban talalhatd

meleg folyadékokkal. A vizforralé kannat és a kabelt a munkafeltlet hatsé részére

helyezze, hogy a gyerekek ne érjék el.

Ha baleset torténik, az égést azonnal tartsa hideg viz al3, és szlikség esetén hivjon

orvost.

A balesetek elkeriilése érdekében: ne tartsa karjaban gyerekét, amig forré italt iszik
vagy visz.

KORNYEZETVEDELEM!

® A késziilék szamos értékesithetd és Ujrahasznosithaté anyagot
tartalmaz.

< Adja le egy helyi hulladékgytijté kozpontban.



'RO Jll INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

» Cititi cu atentie modul de utilizare inainte
de a folosi pentru prima data aparatul
dumneavoastra: o utilizare neconforma
exonereaza producatorul de orice raspundere.
« Copiii trebuie supravegheati pentru a avea
grija sa nu se joace cu aparatul.

« Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse, sau lipsite de
experienta si cunostinte, cu exceptia cazuluiin
care acestea au fost supravegheate si instruite
cu privire la utilizarea aparatului de catre o
persoana responsabila pentru siguranta lor.

- Tineti aparatul si cablul acestuia astfel incat sa
nu fie la indemana copiilor sub 8 ani.

« Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
reduse, sau a caror experienta sau cunostinte
nu sunt suficiente, cu conditia cd acestea
sunt supravegheate sau au primit instructiuni
pentru a utiliza aparatul in conditii de
siguranta si au inteles pericolele.

« Copiii nu ar trebui sa utilizeze dispozitivul ca
pe o jucarie.

« Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta



de peste 8 ani doar daca sunt supravegheati

sau daca au beneficiat de instructiuni

referitoare la utilizarea aparatului in conditii
de siguranta si daca au inteles toate riscurile
pe care si le asuma. Curatarea si intretinerea
aparatului de catre utilizator nu trebuie
efectuata de copii, decat daca au implinit opt
ani si numai sub supravegherea unui adult.

Aparatul este destinat numai pentru uz casnic.

Aparatul dumneavoastra nu a fost conceput

pentru a fi utilizat in urmatoarele cazuri, care

nu sunt acoperite de garantie:

—in spatiile de bucatarie rezervate
personalului din magazine, birouri si alte
medii profesionale,

—in ferme,

—de catre clientii hotelurilor, motelurilor si ai
altor medii cu caracter rezidential,

—in medii de tipul camerelor de hotel.

Nu umpleti fierbatorul peste nivelul maxim de

apa admis si nici sub nivelul minim permis.

Daca fierbatorul este prea plin, apa poate sa

deverseze.

Nu deschideti niciodata capacul in timpul

fierberii apei.

Utilizati fierbatorul numai cu capacul blocat,

cu suportul si filtrul anti depuneri minerale



furnizate.

« Nu scufundati fierbatorul, suportul sau cablul
de alimentare si stecherul acestuia in apa ori in
orice alt lichid.

« Nu utilizati fierbatorul daca stecherul sau
cablul de alimentare sunt avariate. Acestea
nu pot fi inlocuite decat de catre fabricant,
serviciul sau post-vanzari sau de persoane
cu calificari similare pentru a se evita orice
pericol.

« Copiii trebuie supravegheati pentru a se
asigura ca nu se joaca cu aparatul.

« Copiii nu au voie sa curete produsul sau sa
efectueze orice operatiuni de mentenanta
decat daca sunt supravegheati de catre un
adult responsabil.

« Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform cu normele si
reglementdrile aplicabile (Directiva privind dispozitivele de joasa tensiune, Directiva
privind compatibilitatea electromagneticd, Directiva privind materialele care intrd in
contact cu alimentele, Directiva privind protectia mediului, ...).

«+ Introduceti stecherul numai intr-o priza echipata cu impamantare. Asigurati-va ca
tensiunea indicata pe eticheta tehnica a produsului corespunde cu cea a instalatiei
electrice din locuinta dumneavoastra.

« Orice eroare de conectare la sursa de alimentare electrica anuleaza garantia.

+ Garantia nu acopera fierbatoarele care nu functioneaza sau functioneaza defectuos
datoritd necuratarii periodice a depunerilor minerale din aparat.

« Nu lasati cablul de alimentare sd atarne la indemana copiilor.

+ Nu scoateti stecherul din prizé trdgand de cablu.

« Orice altd interventie in afara de activitatile obisnuite de curatare si intretinere realizate
de client trebuie efectuata de catre un centru de service agreat.

- Utilizati fierbatorul pentru a fierbe numai apa potabila.

- Toate aparatele sunt supuse unor proceduri stricte de control al calitatii. Acestea includ
teste de utilizare reale pe aparate selectate aleatoriu, ceea ce ar explica orice urme de
utilizare.



+ Nu utilizati bureti abrazivi pentru a curata aparatul.

+ Pentru a scoate filtrul anti-calcar, luati fierbatorul de pe suport si lasati-l sa se raceasca.

Nu scoateti niciodata filtrul atunci cdnd aparatul este umplut cu apa calda.
+ Nu folositi niciodata o alta metoda de detartrare decat cea indicata.

« Feriti fierbatorul si cablul sau de alimentare de orice sursa de caldura, de orice
suprafata uda sau alunecoasa si de muchii ascutite.

+Nu utilizati produsul in baie sau in apropierea unei surse de apa.

+ Nu utilizati aparatul daca aveti mainile sau picioarele ude.

- Intotdeauna scoateti deconectati cablul de alimentare de la priza dacd observati orice
anomalie in timpul functionarii.

+ Nu trageti niciodatd de cablu pentru a-l decupla de la priza electrica.

- Intotdeauna pastrati-va vigilanta cand aparatul este pornit, in special atunci cand
aburul este evacuat prin gura de varsare deoarece acesta este foarte fierbinte.

+ Nu lasati cablul de alimentare sd atarne peste marginea mesei sau a bufetului de
bucatarie pentru a evita orice risc de cadere a fierbatorului pe jos.

+ Nu atingeti niciodata filtrul sau capacul in timpul fierberii apei.

- Fiti atent(3) deoarece exteriorul fierbatorului din inox devine foarte fierbinte in timpul
functionarii. Atingeti numai manerul fierbatorului.

+ Nu deplasati niciodata fierbatorul in timpul functionarii.

+ Protejati aparatul de umezeald si de inghet.

« Intotdeauna utilizati filtrul in timpul ciclurilor de incélzire.

+ Nu puneti niciodata fierbatorul in functiune daca este gol.

+ Amplasati aparatul si cablul sau de alimentare departe de marginea suprafetei de lucru.

+ Garantia acoperd numai defectele de fabricatie si utilizarea in scop casnic. Stricarea
sau avarierea fierbatorului rezultate in urma nerespectarii acestor instructiuni nu sunt
acoperite de aceasta garantie.

INAINTEA PRIMEI UTILIZARI

1. Indepértati toate ambalajele, autocolantele sau diversele accesorii din interiorul si
exteriorul fierbatorului.

2. Reglati lungimea cablului prin rulare sub suport. Blocati cablul in fanta. (fig 1)

Aruncati apa de la primele doué/trei utilizari, deoarece ar putea contine praf. Clatiti

fierbatorul si filtrul in mod separat.

UTILIZARE

1. PENTRU A DESCHIDE CAPACUL, IN FUNCTIE DE MODEL

— Capac articulat: apasati, daca este necesar, pe sistemul de blocare si trageti din fatd in
spate. (fig 2)

— Capac cu deschidere asistatd: apasati pe sistemul de blocare si capacul se ridica
automat. (fig 3/fig 3.1)



— Capac cu deschidere automata: apasati butonul din partea superioara a manerului. (fig 4)
— Capac blocabil: rotiti capacul spre stanga pentru a-I debloca si a-l ridica. (fig 5)
Pentru a-l inchide, apasati ferm pe capac sau rotiti-l spre dreapta in cazul capacului
blocabil.
« Acestincalzitor de apa a fost proiectat sa functioneze doar impreund cu capacul sau:
in caz de pierdere sau de spargere, contactati centrul dumneavoastra de service post-
vanzare.Nu mai folositi incalzitorul de apé fara capacul sau. (fig 5.1)

2. AMPLASATI SUPORTUL PE O SUPRAFATA DREAPTA, STABILA SI
TERMOREZISTENTA, FERITA DE STROPI DE APA SI DE ORICE ALTE SURSE DE
CALDURA.

« Fierbatorul dumneavoastra nu trebuie utilizat decat impreuna cu suportul cu care este
dotat si cu propriul sa filtru anticalcar.

3. UMPLETI FIERBATORUL CU CANTITATEA DE APA DORITA. (fig 6)

« Puteti umple prin gura de turnare, ceea ce asigura o mai buna intretinere a filtrului. (in
functie de model)

« Nu umpleti niciodatéa fierbatorul cand acesta se afla pe suportul sau.

«  Nu umpleti peste nivelul maxim, nici sub nivelul minim. Daca fierbatorul este prea plin,
apa clocotinda poate sa dea pe dinafara.

« Anuse utiliza fara apa.

« Inainte de utilizare, verificati capacul si asigurati-va ca acesta sa fie bine inchis.

4. ASEZATI FIERBATORUL PE SUPORTUL SAU. INTRODUCETI CABLUL IN PRIZA.

5. PENTRU FIERBATOARELE DOTATE CU UN SELECTOR DE TEMPERATURA
Selectati temperatura in functie de nevoile dumneavoastra:

pozitia @ pentru a fierbe apa sau pozitia g pentru o temperatura ideald pentru o
degustare imediata. (fig 7)

6. PENTRU A PUNE FIERBATORUL IN FUNCTIUNE

Apasati butonul pornit/oprit situat in partea superioara sau inferioara a manerului, in
functie de model. (fig 8)

7. PENTRU FIERBATOARELE DOTATE CU UN SELECTOR DE TEMPERATURA

Daca treceti rapid din pozitia g in pozitia @ dupa incélzirea apei, fierbatorul trebuie sa
se reseteze. Daca durata vi se pare prea lunga, puteti adduga apa rece pentru a accelera
inceperea incélzirii.

8. FIERBATORUL POATE FI ILUMINAT IN FUNCTIE DE MODEL.

9. FIERBATORUL SE VA OPRI AUTOMAT IMEDIAT

ce apa va ajunge la punctul de fierbere sau la temperatura selectata. Inainte de a-I lua

de pe suport pentru a servi, puteti sé il opriti manual. In functie de model, iluminarea
interioara si martorul luminos se vor stinge in momentul in care apa va ajunge la punctul
de fierbere. Asigurati-va ca butonul de pornit/oprit este in pozitia oprit dupa fierbere si ca
fierbatorul este oprit inainte de a-l indepdrta de pe suportul sau.

« Nu lasati apa in fierbator dupa utilizare.



CURATARE S| INTRETINERE

PENTRU A CURATA FIERBATORUL DUMNEAVOASTRA:

Deconectati-I.

Lasati-l sd se rdceasca si curatati-l cu un burete umed.

+ Nu scufundati niciodata in apa fierbatorul, suportul acestuia, cablul sau priza electrica:
conexiunile electrice sau comutatorul nu trebuie sa fie in contact cu apa.

+ Nu utilizati bureti abrazivi.

PENTRU A CURT\]’A FILTRUL (iN FUNCTIE DE MODEL) (fig 9)

Filtrul demontabil este alcétuit dintr-o panza care retine particulele de calcar si le
impiedica sa cada in ceasca dumneavoastra in timpul turnarii. Acest filtru nu trateaza si nu
suprima calcarul din apa. Asadar el pastreaza toate calitatile apei. Utilizat cu o apa foarte
calcaroass, filtrul ajunge foarte repede la saturatie (intre 10 si 15 utilizari). Este importanta
curatarea acestuia cu regularitate. Dacd este umed, treceti-I sub un jet de apa, daca este
uscat, periati-l usor. Uneori calcarul nu se desprinde: in acest caz curatati calcarul.

INDEPARTAREA CALCARULUI

Indepartati calcarul cu regularitate, de preferinté cel putin 1 datd pe luna, mai des daca
apa dumneavoastra este foarte calcaroasa.

Pentru a indeparta calcarul de pe fierbatorul dumneavoastra:

+ Folositi otet alb din comera cu o concentratie de 8°
— Umpleti fierbatorul cu 1/2 | de otet,
— Lasati sa actioneze 1 ord la rece.

+ Cuacid citric:
— Fierbeti 1/2 | de apa,
— Adaugati 25 g de acid citric si ldsati sa actioneze 15 min.

+ O solutie speciald pentru decalcifiere pentru fierbatoarele din plastic: urmati
instructiunile fabricantului.

- Goliti fierbatorul dumneavoastra si clatiti-l de 5 sau 6 ori. Repetati daca este necesar.

Pentru a indeparta calcarul de pe filtrul dumneavoastra (in functie de model):
Tnmuiati filtrul in otet alb sau in acid citric diluat.
+ Nu folositi niciodata o altd metoda de indepartare a calcarului decat cea indicata.

iN CAZ DE PROBLEME

FIERBATORUL DUMNEAVOASTRA NU ARE NICI O DEFECTIUNE EVIDENTA
« Fierbétorul nu functioneazd, sau se opreste inainte de punctul de fierbere
— Verificati daca fierbatorul dumneavoastra este conectat in mod corect.
— Fierbatorul a functionat fard apa sau s-a acumulat calcar provocand declansarea
sistemului de sigurantd impotriva functionarii in gol: Iasati fierbatorul sa se raceasca,



umpleti cu apd. Detartrati mai intai in cazul acumularii deperilor minerale.
Punerea in functiune cu ajutorul comutatorului: fierbatorul incepe sa functioneze din nou
dupa aproximativ 15 minute.
« Apa are un gust de plastic:
Tn general, acest lucru se produce atunci cand fierbatorul este nou, aruncati apa de la
primele utilizari. Daca problema persistd, umpleti fierbatorul la maxim, adaugati doua
lingurite de bicarbonat de sodiu. Fierbeti si apoi aruncati apa. Clatiti fierbatorul.

DACA FIERBATORUL DUMNEAVOASTRA A CAZUT, DACA PREZINTA SCURGERI, DACA
PRIZA, CABLUL SAU SUPORTUL FIERBATORULUI SUNT DETERIORATE IN MOD VIZIBIL

Returnati fierbatorul dumneavoastra la un Centru de service post-vanzari, singurul abilitat

sa efectueze reparatii. Consultati conditiile de garantie si lista centrelor din carnetul livrat

impreuna cu fierbatorul dumneavoastra. Modelul si seria sunt indicate la baza aparatului

dumneavoastra. Aceastd garantie acopera defectele de fabricatie si numai o utilizare

casnicd. Orice deteriorare sau fisurare care rezulta din nerespectarea instructiunilor de

utilizare, nu este acoperitd de garantie.

« Fabricantul isi rezerva dreptul de a modifica in orice moment, in interesul
consumatorului, caracteristicile sau elementele componente ale fierbatoarelor sale.

«  Nu utilizati fierbatorul. Nu incercati niciodatd sa demontati aparatul sau dispozitivele
de siguranta.

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, pentru a se evita orice pericol,
acesta trebuie inlocuit de fabricant, de centrul de service post-vanzari al acestuia sau
de o persoana cu o calificare similara.

PREVENIREA ACCIDENTELOR CASNICE

Pentru un copil, chiar si o arsura minora poate fi uneori grava.

Pe masura ce copiii dumneavoastra cresc, invatati-i sa fie atenti la lichidele calde care

se pot afla intr-o bucatarie. Asezati fierbatorul si cablul mult in spatele blatului de lucru,

pentru a nu fi laindemana copiilor.

Daca se produce un accident, puneti imediat pe arsura apa rece si dacd este nevoie

chemati un medic.

+ Pentru a evita orice accident: nu tineti in brate copilul sau bebelusul dumneavoastra
atunci cand beti sau mutati o bautura calda.

PROTECTIA MEDIULUI ESTE PE PRIMUL PLAN!

® Aparatul dumneavoastra contine materiale valoroase care pot fi
recuperate sau reciclate.

< Trimiteti-l inspre colectare centrului local de colectare a deseurilor.



BEZPECNOSTNE ODPORUCANIA

« Pred prvym pouzitim svojho pristroja si
pozorne precitajte navod na pouzivanie,
vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za
pouzitie, ktoré nie je v sulade s navodom na
pouzivanie.

- Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali s
pristrojom.

« Pristroj nie je ureny na pouzivanie osobami
(vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak
tieto osoby nie st pod dohladom alebo nie su
riadne poucené z hladiska pouzitia pristroja zo
strany osoby zodpovednej za ich bezpecnost.

« Uchovavajte pristroj aj kabel mimo dosahu
deti mladSich ako 8 rokov.

« Tento pristroj m6Zu pouzivat osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su tieto osoby pod
dohladom alebo boli nalezite poucené, ako
pouzivat tento pristroj a chapu mozné rizika
spojené s jeho pouzivanim.

« Deti nesmu pouzivat pristroj ako hracku.



« Tento pristroj nie je urCeny na pouzivanie
detmi do 8 rokov, pokial nie su pod dohladom
alebo nedostali pokyny o pouzivani pristroja
a celkovej bezpecnosti a pokial nepochopili
dostato¢ne stvisiace rizika. Cistenie a udrzbu
pouzivatelom nesmu vykonavat deti mladsie
ako 8 rokov a ktoré nie su pod dohladom
dospelej osoby.

« Tento vyrobok je uréeny len na pouzitie v
domacnosti.

« V&S pristroj nebol navrhnuty na to, aby sa
pouzival v nasledujucich pripadoch, na ktoré
sa nevztahuje zaruka:

—v kuchynskych kutoch vyhradenych
pre personal obchodov, zamestnancov
kancelarie a podobnych priestoroch pre
zamestnancov,

—na farmach,

—zdkaznikmi hotelov, motelov a inych
ubytovacich priestorov,

—v prostrediach typu hotelovych izieb.

« Nikdy neplnte kanvicu nad znacku maximalnej
hladiny vody a tiez nie pod znacku minimalnej
hladiny vody.

- Pokial je kanvica preplnend, méze dojst k
vystreknutiu Casti vody.

« Nikdy neotvarajte veko, ak sa voda vari.



- Vasa kanvica sa smie pouzivat len s
uzatvorenym vekom a s dodanym podstavcom
a filtrom vodného kamena.

+ Nikdy neponarajte kanvicu, podstavec alebo
napajaci kabel a zastrcku do vody alebo inej
tekutiny.

+ Nepouzivajte kanvicu, ak su napdjaci kabel
alebo zastr¢ka poskodené. Aby sa zabranilo
nebezpeclenstvu, musi sietovy kabel vzdy
vymenit vyrobca, popredajny servis ¢iina
kvalifikovana osoba.

« Dozrite na to, aby sa deti so zariadenim
nehrali.

« Deti nesmu Cistit alebo odetrovat spotrebic, ak
na ne nedohliada zodpovedna dospeld osoba.

+  Pre zaistenie vasej bezpecnosti je tento pristroj v zhode s platnymi normami a
nariadeniami (o nizkonapéatovych zariadeniach, elektromagnetickej kompatibilite,
materidloch v kontakte s potravinami, Zivotnom prostred;, ...).

« Pristroj zapéjajte len do uzemnenej elektrickej zasuvky. Skontrolujte, ¢i napéatie
uvedené na typovom Stitku spotrebica, zodpoveda vasej elektrickej instalacii.

+ Nespravne zapojenie pristroja do zasuvky rusi platnost zaruky.

« Zaruka sa nevztahuje na varné kanvice, ktoré nebudu fungovat alebo budu fungovat
nespravne, kvoli nepravidelnému odvéprovaniu pristroja.

+ Napédjaci kabel nenechévajte visiet v dosahu deti.

+  Zastrcku nevytahujte zo zasuvky tahanim za kébel.

«+ Akykolvek iny zasah zo strany zakaznika, ako je ¢istenie alebo bezna udrzba, sa musi
vykonat v autorizovanom servisnom stredisku.

+ Kanvicu pouzivajte len na varenie pitnej vody.

+ VSetky spotrebice podliehaju prisnym postupom kontroly kvality. Tieto zahfaju aj
skuto¢né testy na ndhodne vybranych spotrebicoch, ¢o moze vysvetlovat akékolvek
stopy pouzivania.

+ Na cistenie nikdy nepouzivajte drhnuce prostriedky.



« Ak chcete vybrat filter proti vodnému kamenu, rychlovarnu kanvicu vyberte z
podstavca a pristroj nechajte vychladnut. Filter nikdy nevyberajte, ked'je pristroj
naplneny teplou vodou.

« Na odstranovanie vodného kamena nikdy nepouzivajte in ako odporicani metéddu.

« Udrzujte kanvicu a jej napajaci kabel v dostato¢nej vzdialenosti od zdroja tepla, mimo
akejkolvek mokrej alebo kizkej plochy a ostrych hran.

« Nikdy nepouzivajte pristroj v kiipelni alebo v blizkosti vodného zdroja.

« Nikdy nepouzivajte varnu kanvicu, ked méate mokré ruky alebo nohy.

- Vzdy okamzite odpojte napdjaci kdbel, ak spozorujete akékolvek anomadlie pocas
prevadzky.

« Nikdy netahajte za napajaci kabel, ak ho vyberate zo zasuvky.

« Vzdy zostante ostraziti, ked je pristroj zapnuty. Davajte najma pozor na paru
vychédzajucu z vylevky, ktora je velmi hortca.

« Nikdy nenechavajte napajaci kabel visiet zo stola ¢i kuchynskej linky, aby sa zabrénilo
nebezpecenstvu spadnutia na zem.

« Nikdy sa nedotykajte veka alebo filtra, ak sa voda vari.

- Tiez budte opatrni, pretoZe teleso kanvice z nerezovej ocele sa pocas prevadzky velmi
zohrieva. Dotykajte sa iba rukovite kanvice.

« Nikdy nepohybuijte kanvicou, ked je v prevadzke.

« Chrante pristroj pred vlhkostou a mrazom.

« Vzdy pouzivajte filter pri zohrievani.

« Nikdy nezohrievajte kanvicu, ak je prazdna.

« Varnu kanvicu a jej napéjaci kdbel umiestnite ¢o najdalej na zadnu stranu pracovnej
plochy.

« Zéruka sa vztahuje len na vyrobné chyby pri domacom pouziti. Na akékolvek
porusenie alebo poskodenie vyplyvajlice z nedodrzania tohto ndvodu na pouzitie sa
nevztahuje zaruka.

PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstrante vsetky balenia, nalepky alebo roézne prislusenstva vo vnutri a na vonkajsej
strane kanvice.
2. Nastavte dizku kabla navinutim okolo podstavca. Kabel zaseknite do zarezu. (obr. 1)

Vodu z dvoch/troch prvych poufziti vylejte, pretoZze méze obsahovat prach. Kanvicu a filter

oplachnite osobitne.

POUZiVANIE

1. OTVORENIE VEKA, V ZAVISLOSTI OD MODELU

— Veko s kibom: v pripade potreby zatlatte na systém uzamykania a veko potiahnite
dozadu. (obr. 2)

— Veko s mechanickym otvaranim: zatlacte na systém uzamykania a veko sa automaticky



zdvihne. (obr. 3/ obr. 3.1)
— Veko s automatickym otvéaranim: zatlacte na tlacidlo na vrchnej casti rukovate. (obr. 4)
- Uzamykatelné veko: otoc¢enim veka smerom dolava ho odistite a potom ho zdvihnite.
(obr. 5)

Veko zatvorite rdznym stlacenim veka alebo otoc¢enim doprava pre uzamykatelné veka.

« Tato rychlovarna kanvica sa nesmie zapinat bez veka: v pripade straty alebo zlomenia
sa obratte na popredajny servis. Rychlovarnt kanvicu nepouzivajte bez veka. (obr. 5.1)

2. UMIESTNITE PODSTAVEC NA ROVNY, STABILNY, ZIARUVZDORNY POVRCH,
V DOSTATOCNEJ VZDIALENOSTI OD ZDROJOV TEPLA A ABY NEDOSLO K
POSTRIEKANIU VODOU.

+ Kanvicu pouzivajte len s origindlnym podstavcom a origindlnym filtrom vodného
kameria.

3. KANVICU NAPLNTE POZADOVANYM MNOZSTVOM VODY. (obr. 6)

+ Kanvicu mézete naplnit cez vylevku, ktord zabezpecuje najlepsie pouZivanie filtra.
(v zavislosti od modelu)

« Kanvicu nikdy nenaplnajte na jej podstavci.

« Kanvicu nikdy nenapliiajte nad maximalnu troveri, ani pod minimainu troveri. Ak je
kanvica prilis plnd, vriaca voda méZe pretekat mimo kanvice.

+ Kanvicu nikdy nepouZivajte bez vody.

« Skontrolujte, ¢i je pred pouZitim veko spravne zatvorené .

4. UMIESTNITE KANVICU NA JEJ PODSTAVEC. PRIPOJTE JU DO ELEKTRICKEJ SIETE.

5. AK JE VASA KANVICA VYBAVENA SPINACOM NA VYBER TEPLOTY

Nastavte teplotu podla potreby:

poloha @ pre vriacu vodu alebo poloha g pre teplotu vhodnu na okamzitt konzuméciu.
(obr.7)

6. ZAPNUTIE KANVICE

Stlacte hlavny vypina¢ umiestneny na hornej alebo spodnej ¢asti rukovéte v zavislosti od
modelu. (obr. 8)

7. KANVICE, KTORE SU VYBAVENE TEPELNYM SPINACOM

ak spina¢ presuniete rychlo z polohy g do polohy @ po zohriati vody, kanvica sa musi
znova spustit. Ak sa Vam ¢as opatovného spustenia zda byt prilis dlhy, moézete pridat
trochu studenej vody, aby sa ohrev spustil skor.

8. NIEKTORE MODELY MOZU MAT VNUTORNE OSVETLENIE

9. KANVICA SA AUTOMATICKY VYPNE

ked'voda dosiahne bod varu alebo stanovenu teplotu. Mézete ju vypnut ru¢ne, skor

ako kanvicu zdvihnete z jej podstavca a vodu vylejete. V zavislosti od modelu kanvice

sa vnutorné svetlo a svetelnd kontrolka vypne vo chvili, ked voda dosiahne bod varu.
Pred odobratim kanvice z jej podstavca sa uistite, ¢i je hlavny vypinac¢ po dosiahnuti
pozadovanej teploty vo vypnutej polohe a Ze je kanvica vypnuta.

«+  Po pouZiti nenechévajte vodu v kanvici, pretoZe to urychluje tvorbu vodného kameria.



CISTENIE A UDRZBA

PRED CISTENIM VASEJ KANVICE

Odpojte ju z elektrickej siete.

Nechajte ju vychladnut a vycistite ju vihkou Spongiou.

« Kanvicu, jej podstavec, napdjaci kédbel alebo elektricku zastr¢ku nikdy nepondrajte do
vody: elektrické konektory alebo vypinac nesmu prist do styku s vodou.

« NepouzZivajte brusne Cistiace Spongie.

CISTENIE FILTRA (V ZAVISLOSTI OD MODELU) (obr. 9)

Odoberatelny filter je tvoreny sietkou, ktora zadrziava ciastocky vodného kamena a brani

im preniknut do Vasej $alky pocas nalievania. Tento filter nespracovava a neodstranuje

vapenec obsiahnuty vo vode. Zachovava vietky vlastnosti vody. Ak voda obsahuje

velké mnozZstvo vapenca, filter sa rychlo naplni (10 az 15 pouziti). Preto je dolezité Cistit

ho pravidelne. Ak je vlhky, preplachnite ho vodou, a ak je suchy, jemne ho vykefujte.V

niektorych pripadoch sa vapenec neuvolni: v tomto pripade vykonajte odstrafiovanie

vodného kamena.

ODSTRANOVANIE VODNEHO KAMENA

Vodny kamen odstranujte pravidelne, aspon 1 krat za mesiac a viac, ak je Vasa voda velmi
vépenata.

Na odstranenie vodného kamera z Vasej kanvice:

« Pouzite biely ocot 8° bezne dostupny v obchodnej sieti:
— Nalejte do kanvice 1/2 | octu,
— Nechajte posobit 1 hodinu za studena.

« Kyselinu citrénovu:
— Nechajte zovriet 1/2 | vody,
— Pridajte 25 g kyseliny citronovej a nechajte posobit 15 min.

« Specialny prostriedok na odstrafiovanie vodného kamenia z plastovych kanvic:
postupujte podla pokynov vyrobcu.

« Vyprazdnite Vasu kanvicu a oplachnite ju 5 alebo 6 krat. V pripade potreby postup
opakujte.

Na odstranenie vodného kamena z Vasho filtru (v zavislosti od modelu):

Filter ponorte do bieleho octu alebo do zriedenej kyseliny citrénovej.

« Nikdy nepouZzivajte iny spésob odstrariovania vodného kameria okrem tu uvedenych
spdésobov.

V PRIPADE PROBLEMU

VASA KANVICA NIE JE VIDITELNE POSKODENA
« Kanvica nefunguje alebo sa vypina pred tym, ako voda dosiahne bod varu
— Skontrolujte, ¢i je Vasa kanvica dobre pripojena do elektricke;j siete.



— Kanvica fungovala bez vody, alebo sa v nej nahromadil vodny kamen, ¢im sa spustil
bezpecnostny systém proti fungovaniu nasucho: nechajte kanvicu vychladnut,
napliite ju vodou. Odvdapnite najprv, ak sa nazhromazdil vodny kamer.

Kanvicu zapnite pomocou vypinaca: kanvica zacne fungovat po priblizne 15 minutach.
+ Voda ma chut plastu:

Toto sa stane vacsinou pri novej kanvici, vodu z prvych pouziti vylejte. Ak sa tento
problém neodstrani, naplfite kanvicu do maximalnej vysky, pridajte dve kavové lyZicky
soédy bikarbony. Nechajte zovriet a vodu vylejte. Kanvicu oplachnite.

AKVASA KANVICA SPADLA, AK Z NEJ VYTEKA VODA, AK JE VIDITELNE POSKODENY KABEL,
ZASTRCKA ALEBO PODSTAVEC KANVICE

Zaneste vasu kanvicu do popredajného servisného strediska, ktoré je opravnené

vykonavat opravy. Pozrite si zaruku a zoznam centier uvedeny v broztrke ktora bola

sucastou balenia kanvice. Typ a sériové ¢islo su uvedené na spodnej strane Vasho

modelu. Tato zaruka sa vztahuje vylu¢ne na vyrobné poruchy a na domace pouzitie.

Akékolvek rozbitie alebo poskodenie vyplyvajlce z nedodrzania pokynov na pouzitie

spoOsobi vylucenie zéruky.

« Vzdujme spotrebitela si vyrobca vyhradzuje pravo kedykolvek zmenit charakteristiky
alebo sucasti varnych kanvic.

« Kanvicu dalej nepouzivajte. Na kanvici sa nesmu vykondvat Ziadne pokusy demontéazZe
pristroja alebo bezpecnostnych prvkov.

« Ak je poskodeny napajaci kabel, musi ho nahradit vyrobca, jeho zarucny servis alebo
osoba s podobnou kvalifikdciou v zaujme predchadzania nebezpecenstvu urazu.

PREDCHADZANIE DOMACIM URAZOM

Pre deti mo6ze byt vazne aj lahké popalenie.

Naucte Vase deti davat pozor na teplé kvapaliny, ktoré sa mézu nachadzat v kuchyni.

Kanvicu spolu s jej kdblom umiestnite do zadnej casti pracovného priestoru, mimo

dosahu deti.

V pripade vyskytu trazu, popaleninu okamzite oplachnite studenou vodou a v pripade

potreby zavolajte lekarsku pomoc.

« Na prevenciu akéhokolvek urazu: nedrzte Vase dieta alebo dojca na rukdch, ak pijete
alebo manipulujete s teplym nédpojom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA!

® Vase zariadenie obsahuje viacero zhodnotitelnych alebo
recyklovatelnych materialov.

2 Nepotrebny pristroj odovzdajte do prislusnej zberne alebo do
schvaleného servisného centra, ktoré vykonaju prislusné spracovanie

materidlov.



VARNOSTNE INFORMACLJE

« Pred prvo uporabo naprave pazljivo preberite
navodila za uporabo: garancija proizvajalca
zapade pri vsaki uporabi, ki ni v skladu s temi
navodili.

« Otroke je treba nadzorovati, da se z napravo
ne bodo igrali.

« Te naprave ne smejo uporabljati osebe
(vklju¢no z otroki), ki imajo zmanjsane fizi¢ne,
senzoricne ali dusevne zmogljivosti ter nimajo
dovolj izkuSenj ali znanja, razen Ce jih pri
uporabi naprave nadzorujejo in usmerjajo
osebe, odgovorne za njihovo varnost.

« Napravo in njeno napeljavo hranite izven
dosega otrok, mlajsih od 8 let.

- To napravo lahko uporabljajo osebe, ki imajo
zmanjsane fizicne, senzori¢ne ali dusevne
zmogljivosti ter nimajo dovolj izkusenj ali
znanja, razen Ce imajo pri uporabi naprave
nadzor ter razumejo, kako varno uporabljati
napravo in razumejo potencialne nevarnosti.

« Otroci naprave ne smejo uporabljati kot
igraco.



- To napravo lahko uporabljajo otroci od 8.
leta starosti naprej pod nadzorom oz. Ce so
sezanjeni z navodili za uporabo tega aparata
za varno uporabo in dobro razumejo nastala
tveganja. Ci$¢enje in vzdrZevanje aparata ne
smejo izvajati otroci, razen e so starejsi od 8
let in pod nadzorom odrasle osebe.

- Naprava je izdelana le za domaco uporabo.

- Vas aparat za kavo ni bil predviden za uporabo
pod naslednjimi pogoji, ki niso zajeti v
garanciji:

—v kuhinjah, ki so predvidene za osebje
v prodajalnah, pisarnah ali drugih
profesionalnih okoljih,

—na kmetijah,

—s strani gostov v hotelih ali motelih oz.
drugih stanovanjskih poslopjih

—v penzionih, ki ponujajo zajtrke, ali podobnih
nastanitvenih obratih.

- Kotli¢ka nikoli ne napolnite preko oznake za

eves

evaee

- Ceje grelnik vode prepoln, lahko voda vre iz
aparata.

- Ko voda vre, pokrova ne odpirajte.

» Grelnik vode smete uporabljati le z
zaklenjenim pokrovom ter s podstavkom in



namescenim filtrom za vodni kamen.
Kotlicka, podstavka in napajalnega kabla nikoli
ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.
Kotlicka nikoli ne uporabljajte, Ce sta
napajalni kabel ali vti¢ poskodovana. Vedno
naj ju zamenja proizvajalec, njegov prodajni
predstavnik ali ustreno usposobljena oseba,
da se izognete nevarnostim.

Otroke je treba nadzirati, da se z napravo ne
bodo igrali.

Otroci naprave ne smejo Cistiti ali je
popravljati, ¢e niso pod nadzorom odgovorne
odrasle osebe.

« Zavaso varnost ta naprava izpolnjuje vse zahteve veljavnih zakonov glede varnosti,

vklju¢no z nizkonapetostnimi direktivami, direktivami o elektromagnetni zdruzljivosti,
materialih, namenjenih za stik z Zivili, in zakoni za varovanje okolja.

« Napravo prikljucite v ozemljeno vti¢nico. Preverite, da napetost, navedena na nazivni

ploscici, ustreza napetosti vase elektricne napeljave.

« Garancija zapade zaradi kakr$nekoli napake prikljucitve.

- Garancija ne krije napak v delovanju grelnika vode, ki nastanejo zaradi pomanjkljivega

iscenja vodnega kamna.

« Kabla ne puscajte prosto viseti, ¢e ga lahko dosezejo otroci.
. Ce zelite vti¢ izklopiti iz vti¢nice, ne vlecite neposredno za kabel.
« Vsavzdrzevalna dela razen rutinskega ¢is¢enja in vzdrzevanja, ki ga izvaja stranka,

mora izvajati pooblascen servisni center.

« Grelnik vode uporabljajte le za kuhanje pitne vode.
« Vse naprave so predmet strogega nadzora kakovosti. To vkljucuje teste uporabnosti na

naklju¢no izbranih napravah, ki pojasnjujejo sledove uporabe.

« Zaciscenje nikoli ne uporabljajte grobih gobic.

« Pred odstranjevanjem filtra proti vodnemu kamnu dvignite grelnik vode z njegovega

podnozja in pustite, da se naprava ohladi. Filtra nikoli ne odstranjujte, kadar je naprava
napolnjena z vro¢o vodo.

« Nikoli ne uporabljajte drugih nacinov za odstranjevanje vodnega kamna od zgoraj

navedenega.



« Grelnik vode in napajalni kabel hranit pro¢ od virov vrocine, mokre ali spolzke podlage
ter ostrih robov.

+ Naprave nikoli ne uporabljajte v kopalnici ali blizu vodnim virom.

+ Kotli¢ka nikoli ne uporabljajte, ¢e imate mokre roke ali noge.

+ Napajalni kabel vedno izklopite takoj, ko opazite neobicajno delovanje.

+ Napajalnega kabla ne vlecite iz vti¢nice.

+ Ko je naprava vkljucena, bodite stalno pozorni, predvsem pazite na paro, ki izhaja iz
nosu grelnika vode, ki je zelo vroc.

+ Napajalni kabel naj nikoli ne visi preko roba kuhinjske mize ali pulta, da ne bi padel na
tla.

+ Ko voda vre, se filtra ali pokrova ne dotikajte.

+ Pazite tudi, ker se ohisje grelnika vode iz nerjavnega jekla med delovanjem zelo
segreje. Dotikajte se le rocaja grelnika vode.

+ Kotlicka med delovanjem nikoli ne premikajte.

+ Napravo zaicitite pred vlago in zmrzaljo.

+ Med cikli segrevanja vedno uporabljajte filter.

+ Kotli¢ka nikoli ne segrevaijte, Ce je prazen.

+ Grelnik vode in napajalni kabel postavite na zadnji del delovne povrsine.

+ Ta garancija krije napake v izdelavi in uporabo za gospodinjske namene. Okvare ali
skode, ki nastane zaradi neupostevanja teh navodil za uporabo, garancija ne krije.

PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite vso embalazo, samolepljive nalepke ali razlicne dodatke tako iz notranjosti
kot tudi iz zunanjosti grelnika vode.

2. Nastavite dolZino kabla tako, da ga odvijate s podstavka. Kabel zataknite v zarezo.
(3t.1)

Vodo prvih dveh/treh uporab zavrzite, saj bi lahko vsebovala prah. Grelnik in filter sperite

posebe;j.

UPORABA

1. DA Bl ODPRLI POKROVCEK, KAKOR NA SLIKI

— Gibljiv pokrovcek: ce je potrebno, pritisnite na sistem za zapahnitev in potegnite od
spredaj nazaj. (5t. 2)

— Pokrov¢ek z odprtino: pritisnite na sistem za zapahnitev in pokrovcek se dvigne
samodejno. (5t.3/5t. 3.1)

— Pokrov¢ek s samodejnim odpiranjem: pritisnite na gumb na zgornjem delu rocaja.
(5. 4)

— Zapahljiv pokroveek: ¢e Zelite pokrovéek odpahniti in dvigniti, ga zavrtite v levo. (5t. 5)
Ce zelite grelnik vode zapreti, mo¢no pritisnite na pokrovéek ali pa ga zavrtite na



desno, da dobite zapahljiv pokrovcek.

« Tagrelnik vode ni zasnovan za uporabo brez pokrovke: v primeru izgube ali poskodbe
stopite v stik s pooblas¢enim servisom. Ne uporabljajte grelnika vode brez pokrovke.
(st.5.1)

2. PODSTAVEK POSTAVITE NA RAVNO, STABILNO POVRSINO, ODPORNO PROTI
VROCINI, TER PROC OD PLJUSKOV VODE IN VIROV VROCINE.

« Vas grelnik vode lahko uporabljate samo s priloZenim podstavkom.

3. GRELNIK VODE NAPOLNITE Z ZELENO KOLICINO VODE. (it.6)

« Napolnite ga lahko preko dulca, kar zagotavlja boljse vzdrZevanje filtra. (glede na
model)

« Grelnika vode nikoli ne napolnite, ko se nahaja na svojem podstavku.

« Grelnika ne napolnite preko najvisjega dovoljenega nivoja, niti pod najnizjim
dovoljenim nivojem. Ce je grelnik preve¢ napolnjen, vrela voda lahko prekipi.

« Grelnika ne uporabljajte brez vode.

« Pred uporabo preverite, da je pokrovcek dobro zaprt.

4. POSTAVITE GRELNIK VODE NA NJEGOV PODSTAVEK. VTIKAC VTAKNITE V
VTICNICO.

5. CE JEVAS GRELNIK VODE OPREMLJEN S STIKALOM ZA TEMPERATURO

Izberite Zeleno temperaturo:

polozaj za & vrelo vodo ali polozaj g za temperaturo, primerno za takojsnje poskusanje.

(3t.7)

6. ZAGON GRELNIKA VODE

Pritisnite gumb za vklop/izklop, ki je na vrhu ali dnu rocaja, odvisno od modela. (5t. 8)

7. CE PRI GRELNIKIH, KI SO OPREMLJENI S STIKALOM ZA TEMPERATURO

po segrevanju vode hitro preidete s poloZaja gp na polozaj #§ mora grelnik vode

vzpostaviti prvotno stanje. Ce se vam to obdobje zdi dolgo, lahko dodate hladno vodo in

tako pospesite pricetek gretja.

8. GRELNIK VODE JE LAHKO RAZSVETLJEN, KAKOR V PRIMERU

9. GRELNIK VODE SE SAMODEJNO USTAVI

ko voda zavre ali ko je doseZena izbrana temperatura. Ustavite ga lahko tudi ro¢no, e

preden ga odstranite s podstavka. Svetloba v notranjosti in kontrolna lucka se ugasneta

takrat, ko voda zavre. Preden grelnik odstranite s podstavka se prepricajte, da je tipka

vklop/izklop resni¢no na polozaju izklop in da se je grelnik vode izkljucil.

« Po uporabi vode ne puscajte v grelniku.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

CISCENJE GRELNIKA VODE
Izvlecite vtikac iz vti¢nice.
Pustite, da se grelnik vode ohladi, nato ga ocistite z vlazno gobo.



« Nikoli ne potopite grelnika vode, njegovega podstavka, kabla ali vtikaca v vodo:
elektri¢ne povezave in stikalo ne smejo biti v stiku z vodo.

+ Ne uporabljajte grobih Cistilnih gobic.

CISCENJE FILTRA (KAKOR NA SLIKI) (3t. 9)

Odstranljiv filter je narejen iz platna, ki zadrzi delce vodnega kamna in preprecuje, da bi

med natakanjem padli v skodelico. Filter ne obdeluje in ne odstranjuje apnenca iz vode.

Ohranja torej vso kakovost vode. Pri zelo trdi vodi se filter zelo hitro zamasi (po 10 do 15

uporabah). Zato je pomembno, da ga redno ¢istite. Ce je vlazen, ga ocistite pod tekoco

vodo, ¢e je suh pa ga nezno skrtacite. V¢asih se vodni kamen ne odstrani: v tem primeru

izvedite postopek odstranjevanja vodnega kamna.

ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA

Vodni kamen redno odstranjujte, po moznosti vsaj 1 krat na mesec, in Se pogosteje, ce je
voda zelo trda.

Odstranjevanje vodnega kamna iz vasega grelnika vode:

+ Uporabite 8 odstotni komercialni bel kis:
— Grelnik vode napolnite z 1/2 | kisa,
— Pustite, da deluje 1 uro v hladnem prostoru.

+ Citronova kislina:
— Zavrite 1/2 | vode,
— Dodajte 25 g citronove kisline in pustite, da deluje 15 minut.

+ Posebno sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna iz plasti¢nih grelnikov za vodo:
upostevajte navodila proizvajalca.

+ lzpraznite svoj grelnik vode in ga 5 ali 6 krat izplaknite. Po potrebi ponovite postopek.

Odstranjevanje vodnega kamna iz filtra (glede na model):

Filter namocite v bel kis ali v razred¢eno citronovo kislino.

« Za odstranjevanje vodnega kamna nikoli ne uporabljajte drugega nacina, kot tu
priporocenega.

V PRIMERU TEZAV

NA VASEM GRELNIKU VODE NI VIDNIH POSKODB
+ Grelnik vode ne deluje ali se zaustavi, Se preden zavre voda.

— Preverite, ali je grelnik vode pravilno priklju¢en na omrezno napajanje.

— Grelnik je deloval brez vode ali pa se je nabral vodni kamen, ki je povzrocil vkljucitev
sistema za zascito pred delovanjem na suho: pustite, da se grelnik ohladi in ga
napolnite z vodo. Ce se je nabral vodni kamen, ga najprej odstranite.

Vkljucite ga s pomocgjo stikala: grelnik za¢ne ponovno delovati po priblizno 15 minutah.
+ Voda ima okus po plastiki:



Pri novem grelniku vode je to obicajen pojav, zato po prvih nekaj uporabah zavrzite vodo.
Ce s tem tezave ne odpravite, napolnite grelnik vode do maksimuma in dodajte dve kavni
zlicki jedilne sode. Vodo zavrite in jo zavrzite. Izplaknite grelnik vode.

V PRIMERU, DA JE GRELNIK VODE PADEL NA TLA, DA PUSCA, DA SO KABEL, VTICNICA ALI
PODNOZJE GRELNIKA VIDNO POSKODOVANI,

vrnite sovj grelnik vode v poprodajni servisni center, ki je edini pooblascen servis

za izvajanje popravil. Na knjizici, ki je bila prilozena vasemu grelniku vode, si oglejte
garancijske pogoje in seznam servisnih centrov. Vrsta in serijska tevilka sta navedeni

na dnu vasega modela. Garancija pokriva samo proizvodne napake in uporabo v
gospodinjstvu. Garancija ne zajema poskodb ali okvar, nastalih zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo.

« Proizvajalec si pridrzuje pravico, da lahko v interesu uporabnikov kadarkoli spremeni
tehnicne podatke ali sestavne dele svojih grelnikov vode.

Ne uporabljajte grelnika vode. Nikoli ne poskusajte demontirati naprave ali varnostnih
elementov.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegova sluzba za
poprodajne storitve ali podobno usposobljena oseba, da bi se izognili nevarnosti.

PREPRECEVANJE NESREC V GOSPODINJSTVU

Pri otroku je vcasih lahko resna tudi manjsa opeklina.

Med odras¢anjem stalno seznanjajte svoje otroke, naj pazijo na vroce tekocine, ki se lahko

nahajajo v kuhinji. Grelnik in njegov kabel postavite na zadnji del delovne povrsine, izven

dosega otrok.

Ce pride do nesrece, opeklino takoj prelijte s hladno vodo in po potrebi pokli¢ite

zdravnika.

« Da bi preprecili nesreco: ne nosite otroka ali dojencka v narocju, medtem ko pijete ali
prenasate vrocnapitek.

.

.

ZASCITA OKOLJ

® Vasa naprava vsebuje stevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.

< Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblaséeni servisni
center, kjer jo bodo primerno obdelali.



BEZBEDNOSNE SMERNICE

- Pre prve upotrebe, paZljivo procitajte uputstva
za upotrebu: svaka nepravilna upotreba
oslobada proizvodaca odgovornosti.

« Nikada ne ostavljajte decu u blizini aparata
bez nadzora da se ne bi njime igrala.

- Nije predvideno da aparat koriste
hendikepirane osobe (ukljucujudi i decu)
kao ni lica bez iskustva i znanja. Mogu ga
upotrebljavati ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu bezbednost, a koja
upoznata sa uputstvom za upotrebu.

- Drzite aparat i njegov kabl van domasaja dece
mlade od 8 godina.

- Aparat mogu da koriste osobe ogranic¢enih
fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili
nedovoljnog iskustva ili znanja, ako su pod
nadzorom ili ako su upucena u bezbedan
nacin koriS¢enja aparata i ako su razumela
opasnosti u vezi sa tim.

« Deca ne smeju da se igraju aparatom.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca stara
najmanje 8 godina, pod uslovom da imaju
nadzor ili da su dobila uputstva za sasvim
bezbednu upotrebu aparata i da dobro
shvataju opasnosti koje on sobom nosi.
Cis¢enje i odrzavanje agarata ne smeju da
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rade deca mlada od 8 godina i moraju biti pod

nadzorom odrasle osobe.

Vas aparat je namenjen samo za upotrebu u

domacinstvu.

Aparat nije namenjen za upotrebu u slede¢im

slu¢ajevima koji nisu pokriveni garancijom:

—u kuhinjama namenjenima osoblju u
prodavnicama, kancelarijama i drugim
profesionalnim okruzenjima,

—na seoskim komercijalnim domacinstvima,

—gostima hotela, motela i drugih ustanova za
stanovanje,

—u smestajnim objektima koji pruzaju usluge
nocenja i dorucka.

Aparat za kuvanje vode nikad nemojte da

punite iznad oznake maksimalnog nivoa vode

ni ispod oznake minimalnog nivoa vode.

Ako je aparat za kuvanje vode previse

napunjen, moze da dode do prskanja vode

van.

Nemojte nikada da otvarate poklopac dok

voda kuva.

Aparat za kuvanje vode treba da se koristi

samo sa zatvorenim poklopcem, prilozenim

kucistem i filterom protiv kamenca.

Aparat za kuvanje vode, njegovo postolje,

strujni kabl i utika¢ nikad ne potapajte u vodu



ili druge te¢nosti.

Nemojte nikada da koristite aparat za kuvanje
vode ako su strujni kabl ili utika¢ oSteceni. Njih
uvek treba da zameni proizvodac, ovlas¢eni
servis ili sli¢cno kvalifikovano lice da bi se
izbegle opasnosti.

Nadgledajte decu da biste se uverili da se ne
igraju aparatom.

Deca ne bi trebala da Ciste aparat ili obavljaju
postupke odrzavanja aparata, osim u slucaju
da ih nadgleda odgovorna odrasla osoba.

Za Vasu bezbednost, aparat je u skladu sa vaze¢im normama i propisima (direktiva o
najnizem naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima u neposrednom
dodiru sa hranom, okolini...).

Greske prilikom ukljucivanja ponistavaju garanciju.

Aparat uvek ukljucujte u uti¢nicu sa uzemljenjem. Proverite da li napon aparata
istaknut na plocici aparata odgovara naponu u vasem domacinstvu.

Garancija ne pokriva aparate za kuvanje vode koji ne rade ili koji rade lose usled
neredovnog uklanjanja kamenca.

Ne ostavljajte kabl da visi deci nadohvat ruke.

Ne iskljucujte aparat iz uti¢nice povlacenjem za kabl vec za utikac.

Bilo kakvu intervenciju osim ci¢enja i redovnog odrzavanja koje obavlja korisnik sme
obavljati samo ovlasceni servis.

Aparat za kuvanje vode koristite iskljucivo za kuvanje vode za pice.

Svi aparati su predmet strogih postupaka kontrole kvaliteta. Oni uklju¢uju aktuelna
ispitivanja koris¢enja nasumicno izabranih aparata, sto objasnjava tragove korisc¢enja.
Nikada nemojte da koristite abrazivne sundere za cis¢enje aparata.

Da biste uklonili filter protiv kamenca, skinite bokal sa postolja i ostavite uredaj da se
ohladi. Nikada ne skidajte filter dok je uredaj napunjen toplom vodom.

Nikada nemojte koristiti neki drugi nac¢in uklanjanja kamenca osim preporucenog.
Aparat za kuvanje vode i njegov strujni kabl drzite dalje od svih izvora toplote, mokrih
ili klizavih povrsina i ostrih ivica.

Aparat nikada nemojte da koristite u kupatilu ili u blizini izvora vode.

Aparat za kuvanje vode nikada nemojte koristite ako su vam ruke ili stopala mokri.



« Ako primetite neispravnosti za vreme rada aparata, utikac strujnog kabla uvek bez
odlaganja izvucite iz uti¢nice.

« Nemojte nikada da isklju¢ujete aparat povlacenjem kabla, ve¢ utikaca.

« Budite uvek oprezni kada je aparat ukljucen, a posebno pazite na jako vrucu paru koja
izlazi iz aparata.

« Nemojte nikada ostavljati strujni kabl da visi sa ploce stola ili kuhinjske radne ploce da
bi se izbegla opasnost od pada aparata na pod.

«  Nemojte nikada da dodirujete filter ili poklopac kada voda kuva.

- Budite takode oprezni jer se telo aparata za kuvanje vode od nerdajuceg celika za
vreme rada jako zagreva. Dodirujte samo rucku aparata za kuvanje vode.

«  Nemojte nikada da pomerate aparat za kuvanje vode za vreme njegovog rada.

- Zastitite aparat od vlaznih uslova okruzenja i uslova okruzenja sa temperaturama ispod
nule.

« Uvek koristite filter za vreme ciklusa zagrevanja.

- Nemojte nikada da zagrevate prazan aparat za kuvanje vode.

« Aparat za kuvanje vode i njegov strujni kabl stavite na zadnji kraj radne povrsine.

« Garancija pokriva samo nedostatke koji su nastali u procesu proizvodnje i upotrebi u
domacdinstvu. Garancija ne pokriva lomove ili ostecenja nastale usled nepridrzavanja
ovog uputstva za upotrebu.

PRE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite sve omote, samolepljive nalepnice ili razli¢ite dodatke sa spoljne ili unutrasnje
strane aparata za grejanje vode.

2. Podesite duzinu kabla omotavajuci ga pod postolje. Zaglaviti kabl u Zleb. (sl. 1)

Prospite vodu posle prve dve/tri upotrebe jer bi mogla sadrzati prasinu. Isperite posebno

aparat za grejanje vode i filter.

UPOTREBA

1. OTVARANJE POKLOPCA, U ZAVISNOSTI OD MODELA

— Zglobni poklopac: u slucaju potrebe pritisnite sistem za zaklju¢avanje i povucite
unazad. (sl. 2)

Poklopac sa pomo¢nim otvaranjem: pritisnite sistem za zakljucavanje i poklopac se
automatski podize. (sl. 3 /sl. 3.1)

Poklopac sa automatskim otvaranjem: pritisnite dugme na vrhu drske. (sl. 4)

Poklopac koji se zakljuc¢ava: okrenite poklopac nalevo da biste ga otkljucali i podignite
ga. (sl.5)

Za zatvaranje, ¢vrsto pritisnite poklopac ili ga okrenite nadesno za zaklju¢avanje
poklopca.



« Nije predvideno da se ketler koristi bez poklopca. U slucaju da izgubite ili polomite
poklopac, kontaktirajte ovlasceni servis. Ne koristite ketler bez poklopca. (sl. 5.1)

. KUCISTE STAVITE NA RAVNU, STABILNU | TERMOOTPORNU POVRSINU POVRSINU
DALJE OD VODE KOJA PRSKA | IZVORA TOPLOTE.
Aparat za kuvanje vode koristite samo sa priloZenim postoljem.

3. NAPUNITE APARAT ZA KUVANJE VODE ZELJENOM KOLICINOM VODE. (sl. 6)

+ Mozete ga napuniti kroz otvor, sto osigurava najbolje odrZavanje filtera. (u zavisnosti
od modela)

+ Nikada ne puniti aparat za grejanje vode dok je na postolju.

+ Ne puniti ga iznad maksimalnog nivoa niti ispod minimalnog nivoa. Ako je aparat za
grejanje vode prepun, kljucala voda se moze preliti.

+  Ne koristiti ga bez vode.

+ Pre upotrebe proveriti da li je poklopac dobro zatvoren.

4. POSTAVITE APARAT ZA GREJANJE VODE NA POSTOLJE. UKLJUCITE GA U
UTICNICU.

5. KOD APARATA ZA GREJANJE VODE KOJI IMAJU SELEKTOR TEMPERATURE
Izaberite temperaturu u zavisnosti od Vasih potreba:
pozicija @ z a vrelu vodu ili pozicija g temperatura idealna za neposredno probanje. (sl. 7)

6. UKLJUCIVANJE APARATA ZA GREJANJE VODE
Pritisnite dugme ON/OFF koji se nalazi na vrhu ili na dnu rucice u zavisnosti od modela.
(sl.8)

7. KOD APARATA ZA GREJANJE VODE KOJI IMAJU SELEKTOR TEMPERATURE

Ako predete brzo sa pozicije gp na poziciju @ aparat za grejanje vode mora da se vrati u
prvobitni polozaj. U slucaju da Vam se to vreme ucini dugim, mozete dodati hladne vode
da biste ubrzali pocetak grejanja.

8. APARAT ZA KUVANJE VODE MOZE IMATI INDIKATOR LAMPICU U ZAVISNOSTI OD
MODELA

9. APARAT ZA GREJANJE VODE CE SE AUTOMATSKI

zaustaviti ¢im voda dodje do tacke kljucanja ili odabrane temperature. MoZete ga sami
zaustaviti pre nego $to ga skinete s postolja. U zavisnosti od modela, unutrasnje svetlo se
iskljucuje u trenutku kada voda prokljuca. Pre nego $to skinete aparat sa postolja, uverite
se da je dugme ON/OFF posle klju¢anja vode na poziciji OFF i da je aparat iskljucen.

+ Ne ostavljati vodu u aparatu za grejanje vode posle upotrebe.

CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE APARATA ZA GREJANJE VODE

Iskljucite ga iz struje.

Ostavite ga da se ohladi i ocistite ga vlaznim sundjerom.

+ Nikada ne potapajte u vodu aparat za grejanje vode, njegovo postolje, kabl ili elektri¢ni

N



utikac: elektri¢ni prikljucci ili prekidac ne smeju biti u kontaktu sa vodom.
« Ne koristiti abrazivne krpe.

CISCENJE FILTERA (U ZAVISNOSTI OD MODELA) (sl. 9)

Demontazni platneni filter zadrzava cestice kamenca i sprecava da upadnu 3olju prilikom
sipanja. Ovaj filter ne preradjuje i ne uklanja kamenac iz vode. Cuva sve kvalitete vode.
Voda koja ima puno kamenca brzo zapusi filter. (10 do 15 upotreba). Vazno je da ga
redovno distite. Ako je vlazan, staviti ga pod vodu, a ako je suy, lagano ga iS¢etkati. Kada
se kamenac nakupi: ocistite aparat od kamenca.

UKLANJANJE KAMENCA

Redovno uklanjajte kamenac, po mogucnosti najmanje jednom mesecno, a ako je voda
tvrda i ¢esce.

Ciscenje aparata za kuvanje vode od kamenca:

« Koristite alkoholno sir¢e od 8°

— Napunite aparat za kuvanje vode sa 1/2l sirceta,
— Ostavite da deluje 1 sat na hladnom.

« Limunsku kiselinu:
— Zagrejte 1/2 | vode.
— Dodajte 25 g limunske kiseline, ostavite da deluje 15 minuta

« Posebno sredstvo za uklanjanje kamenca iz plasti¢nih aparata za kuvanje vode: slediti
uputstva proizvodjaca.

- Ispraznite aparat za kuvanje vode i isperite ga pet ili Sest puta. Ako je potrebno
ponovite postupak.

Ciscenje filtera od kamenca (u zavisnosti od modela):
Potopite filter u alkoholno sirce ili razredenu limunsku kiselinu.
« Nikada ne koristite neki drugi nacin c¢is¢enja osim predvidjenog.

U SLUCAJU PROBLEMA

VAS APARAT ZA KUVANJE VODE NEMA OCIGLEDNA OSTECENJA
« Aparat za kuvanje vode ne radi, ili se zaustavlja pre klju¢anja:
— Proverite da li je aparat dobro uklju¢en
— Aparat za kuvanje vode je radio bez vode, ili se natalozio kamenac, koji je
prouzrokovao uklju¢enje sigurnosnog sistema protiv rada na suvom: stavite aparat
za kuvanje vode da se ohladi, napunite ga vodom. Prvo uklonite kamenac ako se
natalozio.
Aktivirati ga pritiskom na dugme: aparat za kuvanje vode ponovo pocinje da radi posle
15-ak minuta.



« Voda ima ukus plastike:

To je uobicajena pojava kod novih aparata, prospite vodu od prvih upotreba. Ako
problem ne nestane, napunite aparat za kuvanje vode do maksimuma, dodajte dve
kafene kasike sode bikarbone. Pustite vodu da prokljuca i prospite je. Isperite aparat za
kuvanje vode.

AKO JE VAS APARAT ZA KUVANJE VODE PAO, AKO 1Z NJEGA CURI VODA, AKO SU KABL,
UTIKAC ILI POSTOLJE APARATA ZA KUVANJE VODE VIDLJIVO OSTECENI

Odnesite aparat za kuvanje vode u ovlasceni servis. Tip, model i broj serije naznaceni su

na tablici ispod aparata. Garancija pokriva fabricke greske i one nastale prilikom upotrebe

u domacinstvu. Fizicko ostecenje ili kvar nastao nepostovanjem uputstava za upotrebu ne

pokriva garancija.

« Uinteresu potrosaca, proizvodac zadrZava pravo da u svakom trenutku promeni
karakteristike ili neke delove aparata.

«  Nemojte da koristite aparat za kuvanje vode. Ne rasklapajte aparat i sugurnosne
delove.

« Da bi se izbegla opasnost, ako je kabl aparata ostecen treba da ga zameni ovlasceni
serviser, lice istih kvalifikacija ili proizvodac.

ZASTITA OD KUCNIH NEZGODA

Za decu, ¢ak i jedna mala opekotina moze biti veoma opasna.

Naucite decu da u kuhinji pazljivo rukuju vru¢im te¢nostima. DrZite aparat za kuvanje

vode i kabl van domasaja dece.

Ako se nezgoda dogodi, stavite odmah hladnu vodu na opekotinu i pozovite lekara ako

je potrebno.

« Da biste izbegli bilo kakvu nezgodu nikada ne drzite dete dok pijete ili prenosite vruci
napitak.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE JE NA PRVOM MESTU!

® Vas aparat sadrZi vredne materijale koji mogu da se ponovo koriste ili
recikliraju.

2 Odnesite ih u centar za recikliranje takvih proizvoda.



SIGURNOSNE PREPORUKE

« Prije prve uporabe, pazljivo procitajte upute za
uporabu: svaka nepravilna uporaba oslobada
proizvodaca svake odgovornosti.

+ Nikada ne ostavljajte djecu u blizini uredaja
bez nadzora kako se ne bi njime igrala.

« Ovaj aparat nije predviden da njime rukuju
osobe (ukljucujuci djecu) ogranicenih
fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedostatnog iskustva i znanja, osim ako ih
nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost
koja im daje upute o nacinu koristenja aparata.

« Aparat i pripadajuci kabel drzite izvan dohvata
djece mlade od 8 godina.

- Ovaj aparat mogu koristiti osobe ogranicenih
fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedostatnog iskustva ili znanja ako su
pod nadzorom ili ako su upuéene u siguran
nacin koristenja aparata te ako su razumjele
opasnosti u svezi s tim.

+ Djeca se ne smiju igrati aparatom.

- Ovaj aparat mogu rabiti djeca stara 8 godina
i vise, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da
su dobila upute za potpuno sigurnu upotrebu
aparata i da dobro shvacaju opasnosti vezane
za njega. Djeca ne smiju obavljati korisnicko



¢iS¢enje i odrzavanije, ili barem moraju
imati vise od osam godina i moraju biti pod
nadzorom odrasle osobe.
Vas aparat namijenjen je iskljucivo uporabi u
kucanstvu.
Uredaj nije namijenjen za uporabu u sljede¢im
sluc¢ajevima koji nisu pokriveni jamstvom:
—u kuhinjama namijenjenim osoblju
u trgovinama, uredima i drugim
profesionalnim okruzenjima,
—na seoskim domacinstvima,
—gostima hotela, motela i drugih ustanova za
stanovanje,
—u smjestajnim kapacitetima koji pruzaju
uslugenocenja i dorucka.
Kuhalo za vodu nikad nemoijte puniti iznad
oznake maksimalne razine vode niti ispod
oznake minimalne razine vode.
Ako se kuhalo za vodu previse napuni, voda
moze prskati van.
Nikad ne otvarajte poklopac dok voda kuha.
Kuhalo za vodu treba se koristiti samo sa
zatvorenim poklopcem, prilozenim kucistem i
filtrom za zastitu od kamenca.
Kuhalo za vodu, pripadajuce postolje, kabel
napajanja i utika¢ nikad ne uranjajte u vodu
niti druge tekucine.



« Kuhalo za vodu nikad ne koristite ako
su strujni kabel ili utika¢ oSteceni. Kabel
napajanja i utikac uvijek treba zamijeniti
proizvodac, korisnicka sluzba proizvodaca ili
slicno kvalificirane osobe kako bi se izbjegla
opasnost.

« Djecu je potrebno nadzirati kako biste se
uvjerili da se ne igraju aparatom.

« Djeca ne bi trebala Cistiti aparat niti obavljati
postupke odrzavanja aparata, osim ako su pod
nadzorom odgovorne odrasle osobe.

Za Vasu sigurnost, ovaj je uredaj sukladan s vazec¢im normama i propisima
(smjernicama o najnizem naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima u
neposrednom doticaju s hranom, okolisu...).

Aparat prikljucite samo u uzemljenu strujnu uti¢nicu. Provjerite odgovara li vrijednost
napona navedena na natpisnoj plocici aparata vrijednosti napona vase elektri¢ne
instalacije.

Greske u prikljucivanju ukidaju jamstvo.

Jamstvo ne pokriva kuhala za vodu koja ne rade ili koja rade lo3e uslijed neredovitog
¢iscenja aparata od kamenca.

Ne ostavljajte priklju¢ni vod da visi nadohvat djece.

Ne iskljucujte uredaj iz elektricne mreze povlacenjem za priklju¢ni vod.

Bilo kakvu intervenciju osim pranja i redovitog odrzavanja koje obavlja korisnik smije
obavljati samo ovlasteni centar.

Kuhalo za vodu koristite iskljucivo za kuhanje pitke vode.

Svi aparati predmet su strogih postupaka kontrole kvalitete. Oni ukljuc¢uju aktualna
ispitivanja koristenja nasumi¢no odabranih aparata, sto objasnjava tragove koristenja.
Nikad ne koristite abrazivne spuzvice u svrhe ¢iscenja.

Ako Zelite skinuti filtar protiv kamenca, maknite kuhalo za vodu sa stalka i pri¢ekajte da
se uredaj ohladi. Ne vadite nikada filtar dok je uredaj napunjen vru¢om vodom.

Ne koristite nikada drugi nacin ¢is¢enja kamenca osim preporuc¢enog.



+ Kuhalo za vodu i pripadajuci kabel napajanja drzite podalje od svih izvora topline,
mokrih ili skliskih povrsina i ostrih rubova.

+ Aparat nikad ne koristite u kupaonici niti u blizini izvora vode.

+ Kuhalo za vodu nikad ne koristite mokrih ruku ili stopala.

+ Ako primijetite neispravnosti tijekom rada aparata, utikac¢ kabela za napajanje uvijek
odmah izvucite iz strujne uticnice.

«+ Utikac nikad ne izvlacite iz strujne uti¢nice povlacenjem za kabel napajanja.

«+ Uvijek budite oprezni kada je aparat uklju¢en, a posebno pazite na jako vruce pare
koje izlaze iz lijevka.

+ Kabel napajanja nikad ne ostavljajte da visi s ploce stola ili kuhinjske radne ploce kako
bi se izbjegla opasnost od pada aparata na pod.

+ Nikad ne dodirujte filtar niti poklopac kada voda kuha.

+ Takoder budite oprezni jer se tijelo kuhala za vodu od nehrdajuceg celika jako zagrijava
tijekom rada. Dodirujte samo ruc¢ku kuhala za vodu.

+ Kuhalo za vodu nikad ne pomicite tijekom rada.

+ Aparat zastitite od vlaznih uvjeta i uvjeta s temperaturama ispod nule.

«  Tijekom ciklusa zagrijavanja uvijek koristite filtar.

+ Nikad ne zagrijavajte prazno kuhalo za vodu.

+ Kuhalo za vodu i pripadajuci kabel napajanja stavite na straznji kraj radne povrsine.

+ Jamstvo pokriva samo nedostatke nastale u proizvodnom procesu i uporabi u
kuc¢anstvu. Jamstvo ne pokriva lomove ili oStecenja nastala uslijed nepostupanja
prema ovim uputama za uporabu.

PRIJE PRVE UPORABE

1. Uklonite svu ambalazu, nalijepnice te razli¢ite dodatke unutar i izvan kuhala vode.

2. Podesite duzinu priklju¢nog voda omotavajuci ga pod postolje. Umetnite priklkju¢ni
vod u predvideni utor ispod postolja. (sl. 1)

Izlijte vodu nakon prve dvije/tri uporabe jer bi mogla sadrzavati prasinu. Isperite zasebno

kuhalo za vodu i filter.

UPORABA

1. OTVARANJE POKLOPCA, (OVISNO O MODELU)

— Zglobni poklopac: u slucaju potrebe pritisnite na sustav za zakljuc¢avanje i povucite
prema natrag. (sl. 2)

— Poklopac sa pomoc¢nim otvaranjem: pritisnite sustav za zakljucavanje i poklopac se
automatski podize. (sl. 3 /sl. 3.1)

— Poklopac na automatsko otvaranje: pritisnite tipku na vrhu . (sl. 4)

— Poklopac na zaklju¢avanje: okrenite poklopac nalijevo da bi ga otkljucali i podignite
ga. (sl.5)



Za zatvaranje, ¢vrsto pritisnite poklopac ili ga okrenite nadesno za zakljucavanje
poklopca.

« Ovo kuhalo nije namijeno za rad bez poklopca: u slu¢aju gubitka ili ostecenja
poklopca, odnesite uredaj u ovlasteni servis (vidi popis u jamstvenom listu). Ne rabite
kuhalo bez poklopca. (sl. 5,1)

2. KUCISTE STAVITE NA RAVNU, STABILNU | VATROSTALNU POVRSINU PODALJE OD
PRSKAJUCE VODE | IZVORA TOPLINE.
« Kuhalo za vodu potrebno je koristiti s priloZenim postoljem.

3. NAPUNITE KUHALO ZELJENOM KOLICINOM VODE. (sl. 6)

« Mozete ga napuniti kroz otvor, Sto osigurava najbolje odrzavanje filtera. (ovisno o
modelu)

« Nikada ne ulijevajte vodu u kuhalo dok je na svom postolju.

« Ne punite ga iznad maksimalne razine, ni ispod minimalne razine. Ako je kuhalo za
vodu prepuno, vruca voda moZe se preliti preko ruba uredaja.

« Ne rabite kuhalo bez vode.

- Osigurajte se da je poklopac dobro zatvoren prije uporabe.

4. POSTAVITE KUHALO VODE NA POSTOLJE. UKLJUCITE GA U UTICNICU.

5. ZA KUHALA S IZBORNIKOM TEMPERATURE

|zaberite temperaturu ovisno od vasih potreba:

Polozaj @ za vru¢u vodu ili poloZaj dp za temperaturu idealnu za trenutnu konzumaciju.
(sl.7)

6. KAKO BISTE UKLJUCILI KUHALO VODE PRITISNITE
Tipku za ukljucenje/isklju¢enje koja se nalazi pri vrhu ili dnu ru¢ke ovisno o modelu. (sl. 8)

7. ZA KUHALA S IZBORNIKOM TEMPERATURE

ako neposredno nakon poloZaja gp postavite izbornik na polozaj § nakon zavréenog
ciklusa, kuhalo vode morate vratiti u prvobitni polozaj. U slu¢aju da vam se to razdoblje
¢ini dugim, mozete dodati hladne vode kako bi ubrzali pocetak grijanja.

8. KUHALO VODE MOZE IMATI SVJETLOSNI POKAZATELJ OVISNO O MODELU

9. KUHALO ZA VODU ISKLJUCITI CE SE AUTOMATSKI

¢im voda dosegne tocku kljucanja ili odabranu temperaturu. Mozete ga ru¢no zaustaviti
prije nego ga uklonite s njegovog postolja. Ovisno o modelu, unutrasnje svjetlo ce se
ugasiti u isto vrijeme kad i voda dode do tocke vrenja. Osigurajte se se da je tipka za
ukljucenjef/iskljucenje na polozaju isklju¢eno kreni/stani na poziciji stop poslije klju¢anja
vode teda je kuhalo za vodu isklju¢eno prije nego ga uklonite s postolja.

« Ne ostavljajte vodu u kuhalu nakon uporabe.



CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE VASEG KUHALA VODE

Iskljucite ga iz mreze.

Ostavite ga da se ohladi i ocistite ga vlaznom spuzvom.

+ Nikada ne kuhalo vode kuhalo vode, njegovo postolje, priklju¢ni vod ili utikac u vodu:
elektricni prikljucci ili prekidac ne smiju biti u dodiru s vodom.

+ Ne koristiti abrazivne krpe niti abrazivna sredstva za cis¢enje.

CISCENJE FILTERA (OVISNO O MODELU) (sl. 9)

Odvojivi filter je sastavljen od platna koji zadrzava ¢estice kamenca i sprije¢ava ih da
padnu u vasu 3alicu prilikom ulijevanja. Ovaj filtar ne tretira niti uklanja tvrdo¢u vode,
vec odrzava kvalitetu vode. Ukoliko je voda iznimno tvrda, filter se brzo onecisti (10 do
15 uporaba). Vazno ga je redovito ¢istiti. Ako je vlazan, staviti ga pod vodu, a ako je suh,

lagano ga ocetkati. Katkad se kamenac ne skida: provedite postupak uklanjanja kamenca.

UKLANJANJE KAMENCA

Uklanjajte kamenac redovito, po moguénosti najmanje jedanput mjesecno, cesce ako je
vasa voda vrlo tvrda.
Za ciscenje kuhala vode od kamenca:

+ Rabite bijeli ocat s 8° iz trgovine:
— Napunite kuhalo vode s 1/2 | octa,
— Ostavite da djeluje 1 sat na hladno.

+ Limunsku kiselinu:
— Zavrijte 1/2 | vode.
— Dodajte 25 g limunske kiseline ostavite da djeluje 15 minuta

+ Ukoliko rabite posebna sredstva za uklanjanje kamenca: slijedite upute proizvodaca.

+ lzlijte vodu iz vaseg kuhala i isperite ga 5 ili 6 puta. Ponovite postupak ako je potrebno.

Cis¢enje filtera protiv kamenca (ovisno o modelu):
Ostavite filter da se namace u bijelom octu ili razrijedenoj limunskoj kiselini.
« Nikada ne rabite druge metode cis¢enja osim navedenih.

U SLUCAJU PROBLEMA

VASE KUHALO NEMA OCITU STETU
+ Kuhalo ne radi, ili se zaustavlja prije vrenja
— Osigurajte se da je vase kuhalo vode pravilno priklju¢eno na elektri¢cnu mrezu.
— Kuhalo vode je radilo bez vode, ili se natalozio kamenac, uzrokujuci uklju¢enje
sigurnosnog sustava protiv rada na suho: pustite kuhalo vode da se ohladi,



napunite ga vodom. Najprije uklonite kamenac ako se nataloZio.
Pokrenuti ga pomocu prekidaca: kuhalo vode ponovo zapocinje raditi nakon 15-ak
minuta.
« Voda ima okus plastike:
Opcenito, to se dogada dok je kuhalo vode novo, bacite vodu od prvih uporaba. Ako
problem ne nestane, napunite kuhalo do maksimuma, dodajte dvije male Zlice sode
bikarbone. Uzavrijte vodu i izlijte je. Isperite kuhalo.

AKO JE VASE KUHALO VODE PALO, AKO 1Z NJEGA CURI VODA, AKO SU PRIKLJUCNI VOD,
UTIKAC ILI POSTOLJE KUHALA VIDLJIVO OSTECENI

Odnesite kuhalo vode u centar za pruzanje poslijeprodajnih usluga, ovlastenom za

obavljanje popravaka. Tip i broj serije su naznaceni na dnu vaseg modela. Ovo jamstvo

pokriva samo tvornicke greske i ostecenja nastala kuénom uporabom. Svaki lom ili kvar

izazvan nepostivanjem uputa za uporabu ne spada pod jamstvo.

« Ulinteresu potrosaca, proizvodac zadrzava pravo promjene svojstava ili sastavnih
dijelova kuhala za vodu u svakom trenutku.

« Ne rabite kuhalo za nista osim za vodu. Ne pokusavajte samostalno rastavljati niti
popravljati uredaj ili sastavne dijelove.

« Ako je priklju¢ni vod uredaja ostecen, treba ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni
prodajni servis ili druga strucna osoba kako bi se izbjegla opasnost

SPRJECAVANJE NEZGODA U KUCANSTVU

Opekline i oparine, ¢ak i neznatne, za djecu ponekad mogu biti ozbiljne.

Kako odrastaju, svoju djecu ucite da se ¢uvaju vrelih tekucina koje se nalaze u kuhinji.

Kuhalo za vodu i pripadaju¢i kabel napajanja stavite na straznji kraj radne povrsine, izvan

dohvata djece.

Ako dode do nezgode, opeceno mjesto odmah stavite pod hladnu vodu i ako je

potrebno potrazite savjet lijecnika.

« Radiizbjegavanja nezgoda, svoje dijete ili bebu ne nosite istodobno kada pijete ili
nosite vruci napitak.

ZASTITA OKOLISA

® Aparat sadrzi mnogo materijala koje je moguce ponovno rabiti ili
reciklirati.

< Aparat odnesite u lokalno mjesto za sakupljanje otpada iz kuc¢anstva.



OHUTUSEESKIRJAD

e Enne seadme esmakordset kasutuselevotmist
lugege tahelepanelikult Iabi seadme
kasutusjuhised: tootjatehase vastutus
ei laiene voimalikele tagajargedele, mis
kaasnevad seadme vaarkasutamisega.

e Jalgige lapsi, et seade ei satuks nende katte
mangimiseks.

e Kaesolev seade ei ole mdeldud kasutamiseks
sellistele isikutele (sh lastele), kelle fuisilised,
sensoorsed voi vaimsed voimed on vahenenud
voi kellel puuduvad vastavad kogemused ja
teadmised, vdlja arvatud juhul, kui neid valvab
voi juhendab seadme kasutamisel nende
ohutuse eest vastutav isik.

» Hoidke see seade ja selle juhe alla 8 aasta
vanuste laste kaeulatusest eemal.

¢ Seda seadet voivad kasutada isikud, kelle
fuusilised, sensoorsed voi vaimsed voimed
on vahenenud voi kellel puuduvad vastavad
kogemused ja teadmised, kui neid sel
ajal valvatakse voi kui neile on 6petatud
seadme ohutut kasutamist ja nad moistavad
seadmega kaasnevaid ohte.

e Lapsed ei tohi selle ssadmega mdngida.



e Seda seadet tohivad kasutada ule 8
aasta vanused lapsed, tingimusel et neid
juhendatakse voi neid on opetatud seadet
ohutult kasutama ning nad moistavad
seadme kasutamisega seotud ohte. Lapsed
ei tohi seadet puhastada ja hooldada, valja
arvatud Ule 8 aasta vanused lapsed, keda
juhendab taiskasvanu.

e Kdesolev seade on moeldud ainult
kodukasutuseks.

e See seade ei ole moeldud kasutamiseks
jargnevalt loetletud juhtudel — vastasel korral
tuhistatakse ka seadme garantii:

—seadme kasutamine poodide, kontorite ja
muude dripindade kooginurkades,

—seadme kasutamine turismitaludes,

—seadme kasutamine hotelli, motelli ja muude
voorustusasutuste klientide poolt,

—seadme kasutamine kulaliste
voorustamisega tegelevates majapidamistes.

» Arge kunagi tditke veekeetjat tile maksimaalse
veetaseme margistuse ega alla minimaalse
veetaseme margistuse.

« Kui veekeetja on liiga tdis, voib osa vett valja
pritsida.

e Arge kunagi avage seadme kaant sel ajal, kui
vesi keeb.



« Veekeetjat voib kasutada ainult lukustatud
kaanega ning koos aluse ja katlakivifiltriga.

¢ Arge kunagi uputage veekeetjat, selle alust voi
toitejuhet ja pistikut vette voi monda muusse
vedelikku.

¢ Arge kunagi kasutage veekeetjat, kui
selle toitejuhe voi pistik on kahjustatud.
Ohtude valtimiseks laske need alati tootjal,
teeninduskeskuses voi volitatud isikutel valja
vahetada.

e Valvake lapsi ja hoolitsege selle eest, et nad
seadmega ei mangiks.

e Lapsed voivad seadet puhastada ega
hooldada ainult vastutava taiskasvanu
jarelevalve all.

o Kasutajaturvalisuse eesmdrgil vastab see seade kehtestatud standarditele ja
rakendunud seadusandlusega sdtestatule (madalpinge direktiiv, elektromagnetiline
vastavus, toiduainetega kokkupuutuvad materjalid, keskkond ...).

o Uhendage seadme toitejuhtme pistik ainult maandatud pistikupessa. Veenduge, et
seadme andmesildil toodud pinge vastab teie elektripaigaldise pingele.

e Seadme vdadrihendamisega vooluvorku kaotab seadme garantii kehtivuse.

« Garantii ei laiene veekeetjatele, mis ei toota voi mis téotavad halvasti, kuna seadet
pole katlakivist regulaarselt puhastatud.

« Mitte jatta seadme toitejuhet rippuma nii, et lapsed ulatuvad sellest kinni haarama.

« Mitte eemaldada seadet vooluvdrgust toitejuhtmest tommates.

o Koik toimingud peale kasutaja pddevusse jadva regulaarse hoolduse ja puhastuse
tuleb lasta teha ametlikul teeninduskeskusel.

« Kasutage veekeetjat ainult joogivee keetmiseks.

« Koik seadmed on labinud range kontrolli. Kontroll hdlmab ka juhuslikult valitud
seadmete talitluskatseid, mis selgitab teatud seadmetel esineda voivaid
kasutamisjdlgi.

o Arge kunagi kasutage puhastamiseks kiitirimisnuustikuid.

o Katlakivifiltri eemaldamiseks tostke kann aluselt maha ja laske seadmel jahtuda. Kui
kannus on kuum vesi, ei tohi filtrit mingil juhul dra vétta.



o Arge kasutage katlakivi eemaldamiseks muid viise peale juhendis kirjeldatute.

o Hoidke veekeetja ja selle toitejuhe eemal kdigist kuumusallikatest, mdrgadest voi
libedatest pindadest ja teravatest servadest.

« Arge kunagi kasutage seadet vannitoas vdi veeallika ldhedal.

Arge kunagi kasutage veekeetjat, kui teie kded vi jalad on mdrjad.

Kui mdrkate seadme té6tamise ajal midagi ebatavalist, eemaldage selle toitejuhe

viivitamatult pistikupesast.

Hoidke toitejuhet pistikupesast eemaldades alati toitejuhtme pistikust.

Sdilitage seadme to6tamise ajal alati valvsus ning olge seadme tilast vdljuva auruga

eriti ettevaatlik.

Seadme porandale kukkumise ohu vdltimiseks drge kunagi jdtke selle toitejuhet

rippuma Ule lauaserva voi kdogileti.

Arge kunagi puudutage seadme filtrit véi kaant, kui vesi samal ajal keeb.

Olge ettevaatlik ja arvestage sellega, et roostevabast terasest veekeetja korpus

muutub t66 ajal vdga kuumaks. Puudutage ainult veekeetja kéepidet.

Arge kunagi ligutage to6tavat veekeetjat.

Vdltige seadme sattumist niisketesse ja kiilmadesse oludesse.

Kasutage kuumutuststiklite ajal alati filtrit.

Arge kunagi kuumutage tiihja veekeetjat.

Asetage veekeetja ja selle toitejuhe téopinna kaugeimasse ossa.

Garantii laieneb ainult tootmisvigadele ja kodukasutamisele. Garantii ei laiene

seadme purunemisele voi kahjustustele, mis on tingitud kdesolevate juhiste eiramisest.

ENNE ESMAST KASUTAMIST

1. Eemaldage nii veekeetja sees- kui vdljaspool asuvad kleeplindid, pakendid voi muud
seadme juurde kuulu vad elemendid.

2. Reguleerige juhtme pikkus sobivaks, keerates see aluse (toiteploki) alla. Kinnitage juhe
alusel (toiteplokil) asuvas fiksaatoris. (joonis 1)

Arge kasutage esimese kahe/kolme kasutuskorra vett, kuna see véib sisaldada tolmu.

Loputage veekeetjat ja filtrit eraldi.

KASUTAMINE

. KAANE AVAMISEKS, VASTAVALT MUDELILE:
Lahtitommatav kaas: vajutage vajadusel lukustussiisteemile ja tommake kaant
tlespoole. (joonis 2)
Kaanel asuvale nupule vajutusega avanev kaas: vajutage lukustusststeemile ja kaas
avaneb iseenesest. (joonis 3 /joonis 3.1)
Automaatselt avanev kaas: vajutage kdepideme tilaosas asuvale nupule. (joonis 4)
— Lukustatav kaas: kaane lukust lahti tegemiseks ja avamiseks keerake kaant vasakule.
(joonis 5)

-



Sulgemiseks vajutage kovasti kaanele, lukustatava kaane puhul keerake seda
paremale.
e Eemaldatav kaas: drge kasutage veekeetjat ilma kaaneta. Kui kaas Idheb kaduma véi
katki, pé6érduge palun volitatud teeninduskeskusesse. (joonis 5.1)

2. ASETAGE ALUS TASASELE STABIILSELE KUUMAKINDLALE PINNALE, KUHU EI
SATU VEEPRITSMED NING MILLE LAHEDAL EI ASU UHTEGI KUUMUSALLIKAT.
o Veekeetjat voib kasutada vaid koos komplekti kuuluva alusega.

3. TAITKE VEEKEETJA SOOVITUD KOGUSE VEEGA. (joonis 6)

o Te Vo ite veekeetjat ka selle tila kaudu tdita, mis tagab filtri parema korrashoiu
(soltuvalt mudelist).

o Arge tditke veekeetjat kunagi ajal, mil see asub oma alusel (toiteplokil).

« Arge tditke veekeetjat (i lalpool maksimaalset- ega allpool minimaalset tditmiskogust.
Kui veekeetjas on liiga palju vett, siis vo ib keev vesi hakata (i le seadme ddre pritsima.

e Seadet ei tohi kasutada ilma veeta.

e Enne kasutamist veenduge, et veekeetja kaas on tdielikult suletud.

4. ASETAGE VEEKEETJA OMA ALUSELE. VAJUTAGE SISSELULITAMISE NUPULE.

5. TEMPERATUURILULITIGA VARUSTATUD VEEKEETJATE

puhul valige temperatuur vastavalt vajadusele:

positsioon @ keeva vee saamiseks vdi positsioon gp koheseks joomiseks sobiva
temperatuuri valimiseks. (joonis 7)

6. VEEKEETJA TOOLEPANEMISEKS
Vajutage sisse-/vdljalilitamise nupule, mis asetseb, vastavalt mudelile, kdepideme ila- voi
alaosas. (joonis 8)

7. TEMPERATUURILULITIGA VARUSTATUD VEEKEETJATE

juhul kui te liigutate liiliti kiirelt positsioonist gp positsiooni @ , peale vee soojenemist,
tuleb seade uuesti sisse lulitada. Kui toiming votab teie meelest kaua aega, siis voite vee
soojendamise uuesti alustamiseks veekeetjasse kiillma vett lisada.

8. SOLTUVALT MUDELIST VOIB VEEKEETJA OLLA VALGUSTUSEGA.

9. VEEKEETJA LULITUB VEE KEEMISTEMPERATUURINI

voi valitud temperatuurini jdudmisel automaatselt vélja. Te voite veekeetja ka

kdsitsi, enne oma aluselt eemaldamist, vdlja lulitada. Soltuvalt mudelist kustub vee
keemistemperatuurini jsudmisel ka seadme sisemine valgustus ja indikaatortuli.
Veenduge, et sisse-/vdljalllitamise nupp asetseks peale vee keema minemist
valjasolekuasendis ja et veekeetja oleks enne oma aluselt eemaldamist vdlja lulitatud.
o Arge jitke vett peale kasutamist veekeetjasse.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

VEEKEETJA PUHASTAMINE
Uhendage veekeetja vooluvdrgust lahti.
Laske veekeetjal jahtuda ja puhastage veekeetjat mdrja svammiga.



o Arge kastke kunagi veekeetjat, selle alust (toiteplokki), voolujuhet ega selle pistikut
vette: elektrilised (ihendused ja sisse-/vdljaliilitamisnupp ei tohi veega kontakti
sattuda.

 Arge kasutage karedaid svamme

FILTRI PUHASTAMINE (VASTAVALT MUDELILE) (joonis 9)

Eemaldatav filter kujutab endast vorku, mis takistab osakeste sattumist teie tassi vee
kallamise agjal. See filter ei eemalda vee karedust. Filter sdilitab seega kdik vee omadused.
Vaga kareda vee puhul kiillastub filter vaga kiiresti (10 kuni 15 kasutuskorra jarel). Filtri
regulaarne puhastamine on ddrmiselt oluline. Kastke filter vee alla, kuni ta on mdrg,

ja piihkige 6rnalt, kuni ta on kuiv. Kui katlakivi ei eemaldu, siis viige Idbi jargmised
toimingud selle eemaldamiseks.

KATLAKIVI

Eemaldage katlakivi regulaarselt, soovitavalt vihemalt 1 kord kuus. Kui vesi on vaga kare,
tuleks katlakivi eemaldada tihedamini kui 1 kord kuus.

Veekeetjast katlakivi eemaldamiseks:

¢ Kasutage kaubanduslikku 8° dddikat:
— Taditke veekeetja 1/2 | dadikaga,
- Laske 1 tunni jooksul jahedas kohas seista.

o Sidrunhapet:
- Ajage 1/2 | vett keema,
— Lisage 25 g sidrunhapet ja laske 15 min seista.

o Plastmassist veekeetjatelt katlakivi eemaldamine: jargige seadme tootja
instruktsioone.

o Tuhjendage veekeetja ja loputage 5 voi 6 korda. Kui tarvis, korrake eelpoolnimetatud
toiminguid.

Filtrilt katlakivi eemaldamiseks (vastavalt mudelile):

Kastke filter dadikasse voi veega lahjendatud sidrunhappesse.

« Arge kasutage kunagi teisi meetodeid katlakivi eemaldamiseks kui eelpool kirjeldatud.

PROBLEEMIDE KORRAL

TEIE VEEKEETJAL EI OLE NAHTAVAID KAHJUSTUSI
o Veekeetja ei toota voi katkestab enne vee keema minemist tootamise.

— Veenduge, et veekeetja on vooluvorku thendatud.

— Veekeetja to6tas ilma veeta voi sellesse on kogunenud katlakivi, mis kutsub kuivalt
tootamise vastu esile ohutusalase stisteemi vallandumise: laske veekeetjal jahtuda,
taitke seade veega. Kui kiitteelemendile on kogunenud katlakivi, tuleb see esmalt
eemaldada.



Seadme to6lepanemiseks vajutage lilitile: veekeetja hakkab uuesti t66le umbes 15
minuti pdrast.

e Veel on plastmassi maitse:

Harilikult juhtub see siis, kui veekeetja on uus. Visake esimeste kasutuskordade vesi
dra. Kui probleem jadb kestma, tditke veekeetja maksimaalse tditmiskoguseni ja lisage
2 teelusikat s6ogisoodat. Ajage vesi keema ja visake vesi seejdrel dra. Loputage
veekeetjat.

JUHUL KUI TEIE VEEKEETJA ON KUKKUNUD, KUI SEE LEKIB, KUI SELLE JUHE, PISTIK
VOI ALUS (TOITEPLOKK) ON MARGATAVALT KAHJUSTATUD

Tagastage veekeetja teeninduskeskusesse, kes on ainsana volitatud parandustdid labi

viima. Garantiitingimused ja teeninduskeskuste nimekiri on dra toodud veekeetjaga

kaasasolevas brosiiiiris. Veekeetja tiilip ja seerianumber on mdrgitud seadme pdhjale.

Garantii hélmab tootmisvigasid ja kehtib vaid seadme kodus kasutamisel. Igasugune

muu kahju voi seadme t66 halvenemine, mis tuleneb kasutusjuhendi mittetditmisest, ei

kuulu garantii alla.

« Valmistaja jdtab endale 6iguse muuta mistahes hetkel kasutaja huvides veekeetjate
omadusi voi koostisosasid.

o Arge kasutage veekeetjat. Arge piiiidke veekeetjat véi selle turvaseadmeid koost lahti
votta.

o Kui elektrijuhe on kahjustatud, siis peab selle vdlja vahetama tootja, volitatud
teeninduskeskus voi vastava ettevalmistuse saanud isik, véltimaks igasugust ohtu.

ONNETUSTE VALTIMINE

Lapse jaoks voib isegi kerge poletus kujutada tosist ohtu.

Opetage lastele olema ettevaatlik véimalike kddgis leiduvate kuumade vedelike suhtes.

Asetage veekeetja ja selle elektrijuhe voimalikult kaugele té6pinna stigavusse, lastele

kdttesaamatusse kohta.

Onnetuse korral, laske pdletusele viivitamatult joosta kiilma vett ja helistage vajadusel

arstile.

o Onnetuste vdltimiseks: drge kandke last sii les kuuma joogi joomisel ja selle viimisel (i
hest kohast teise.

ESMATAHTIS ON KESKKONNAKAITSE!

® Teie seade sisaldab védrtuslikke materjale, mida on véimalik
taaskasutada.

2 Jatke see palun kohalikku jaGtmejaama.



DROSIBAS NORADIJUMI

« Pirms pirmas lietoSanas uzmanigi izlasiet
ierices lietoSanas instrukciju: noradijumiem
neatbilstosa lietoSana atbrivo razotaju no
jebkadas atbildibas.

- Bérni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka tie
nespéléjas ar ierici.

« lerice nav paredzéta lieto$anai personam
(ieskaitot bérnus) ar pazeminatam fiziskajam,
sensorajam vai psihiskajam spéjam vai
pieredzes un zinasanu trakumu, ja par o
personu drosibu atbildiga persona nav veikusi
apmacibu vai sniegusi noradijumus sakara ar
ierices lietoSanu.

- Glabajiet ierici un tas stravas pievada pamatni
bérniem lidz 8 gadu vecumam nepieejama
vieta.

- Soierici drikst izmantot personas ar
ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam
spé&jam, vai pieredzes un zinasanu trukumu
atbildigas personas uzraudziba vai ja tie ir
apmaciti par ierices drosu lietoSanu un izprot
potencialos riskus.

« Ar ierici bérni nedrikst rotalaties.



- So ierici drikst lietot bérni, kuri ir jaunaki par 8

gadiem, ar nosacijumu, ka tie tiek uzraudziti

vai ir instruéti par ierices drosu lietosanu un

labi izprot draudus, kuriem var tikt paklauti.

Veicamo apkopi un tirisanu nedrikst veikt

bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un

netiek pieauguso uzraudziti.

Stierice ir paredzéta izmantos$anai tikai un

vienigi sadzives apstak|os.

Garantija nedarbojas, ja jus lietojat ierici Sados

gadijumos:

—personala virtuves zona veikalos, birojos un
citas darba vidés;

—fermas;

—viesnicas, motelos un citas naktsmitnu veida
iestadés;

—viesu namiem lidzigas vietas.

Nekad nepiepildiet tejkanna Gdeni augstak

par maksimalo udens limena atzimi vai zemak

par minimalo udens [imena atzimi.

Ja téjkanna ir parpildita, Gdens varoties var

izlit.

Nekad neveriet vala vaku, kameér tdens varas

vai ir verdoss.

Téjkannu drikst lietot tikai ar pilniba aizvértu

vaku, tai paredzétu pamatni un kalka

nogulsnu filtru.



+ Nekad neiegremdéjiet tejkannu, tas pamatni
vai stravas vadu un kontaktdaksu udeni vai
cita skidruma.

+ Nekad nelietojiet téjkannu, ja stravas vads vai
kontaktdaksa ir bojati. Ja tie ir bojati, vienmér
droSibas nolukos raZzotajam, ta pilnvarotam
apkopes centram vai lidzvértigi kvalificétai
personai tie ir janomaina.

« Uzraugiet, lai bérni nerotalajas ar ierici.

« Tirisanu un lietotaja veikto apkopi nedrikst
veikt bérni, ja vien vinus neuzrauga par vinu
drosibu atbildiga persona.

« JUsu drosibai $i ierice atbilst piemérojamajam normam (Zemsprieguma direktivai,
Elektromagnétiskas savienojamibas, Materialu, kas saskaras ar partiku, Vides u.c.
direktivam).

« Pievienojiet ierici tikai sazemétai elektrotikla kontaktligzdai. Parliecinieties, vai
uz parametru plaksnes noraditais spriegums atbilst jasu majas elektroinstalacijas
spriegumam.

« Nepareiza ierices pieslégsana stravai atce| garantiju.

« Jaierice nedarbosies vai saks slikti darboties apkalkosanas dél, garantija netiks
piemérota.

« Neatstajiet elektribas vadu bérniem aizsniedzama vieta.

- Neatvienojiet kontaktdaksu no rozetes, velkot aiz vada.

« Jebkura cita iejauksanas bez klientam atlautas tirisanas un apkopes ir javeic autorizéta
servisa centra.

- Téjkanna ir paredzéta tikai dzerama Gdens uzvarisanai.

- Visas ierices ir paklautas stingrai kvalitates kontroles procedurai. Taja ieklauta fizikala
kontrole, ko veic iericém izlases veida, kas izskaidro visas lietosanas pédas.

« Nekad neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek]us.

« Lai nonemtu katlakmens filtru, iznemiet téjkannu no cokola un pagaidiet, lai iekarta
atdziest. Nenonemiet filtru, kamér iekarta ir piepildita ar karstu adeni.

« Katlakmens likvidésanai izmantojiet tikai instrukcijas noradito veidu.



+ Neuzglabajiet téjkannu un tas stravas vadu siltuma avotu tuvuma, nenovietojiet uz
mitram vai slidenam virsmam, ka ari sargajiet no saskares ar asam malam.

+ Nekad nelietojiet 30 ierici vannas istaba vai Gdens avotu tuvuma.

» Nekad neizmantojiet téjkannu, ja jasu rokas vai kajas ir slapjas.

+ Jaierice nedarbojas normali, nekavéjoties atvienojiet tas stravas vadu no
kontaktligzdas.

« Lai iznemtu kontaktdak3su no sienas kontaktligzdas, nekad nevelciet aiz stravas vada.

+ Kad ierice ir ieslégta, vienmér saglabajiet modribu un jo Tpasi uzmanieties no tvaika,
kas nak no piltuves, kas ir loti karsts.

+ Nekad nelaujiet, lai stravas vads karajas pari galda vai letes malai, lai nepielautu, ka
vads nokrit uz zemes.

» Nekad nepieskarieties filtram vai vakam, kad varas adens.

+ Uzmanigi rikojieties ar neriséjosa térauda téjkannas korpusu, kas izmantosanas laika
un isi péc tam |oti sakarst. Pieskarieties tikai téjkannas rokturim.

+ Nekad neparvietojiet téjkannu, kad ta darbojas.

+ Aizsargajiet ierici no mitruma un sala.

- Uzsildisanas cikla vienmér lietojiet filtru.

» Nekad nekarséjiet téjkannu, ja ta ir tuksa.

+ Novietojiet téjkannu un tas stravas vadu uz stabilas un lidzenas darba virsmas.

. Sigarantija attiecas tikai uz bojajumiem, kas ieguti razo$anas procesa vai sadzives
apstaklos. Garantija nav spéka gadijuma, ja tas bojajums radies lietosanas instrukcijas
neievérosanas, nevéribas vai nepareizas lietosanas rezultata.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

1. Nonemiet iepakojumu, limlenti un citus piederumus gan no ierices arpuses, gan
iekspuses.

2. Noregulgjiet elektrovada garumu, sarulléjot to zem téjkannas pamatnes. Nostiprinat to
tam paredzétaja roba. (1.attéls)

Izlejiet pirmajas divas/tris reizés uzvarito tdeni, jo tas var saturét piemaisijumus.

Noskalojiet té&jkannu un filtru atseviski.

LIETOSANA

1. LAI ATVERTU TEJKANNAS VAKU, ATKARIBA NO MODELA

— Parvietojamais vaks: vajadzibas gadijuma nospiediet atvérsanas slédzi un pavelciet
vaku no priekspuses uz aizmuguri. (2.attéls)

— Vaks ar atvéranas pastiprinajumu: nospiediet atvérsanas slédzi, un vaks atvérsies
automatiski. (3.attéls / 3.1 attéls)

— Automatiski atverams vaks: nospiediet pogu, kas atrodas roktura aug3pusé. (4.attéls)

— Noslédzams vaks: pagrieziet vaku pa kreisi, lai to atslégtu un paceltu. (5.attéls)



Lai vaku aizvértu, uzspiediet uz ta un, noslédzama vaka gadijuma, pagrieziet pa labi.
. Sitéjkanna nav paredzéta lietosanai bez vaka: nelietojiet téjkannu bez vaka. Gadijuma,
Ja vaks pazud vai saplist, sazinieties ar garantijas apkalposanas servisu. (5,1.attéls)

. NOVIETOJIET PAMATNI UZ LIDZENAS, STABILAS UN KARSTUMIZTURIGAS

VIRSMAS UN SARGAJIET TO NO UDENS SLAKSTIEM UN SILTUMA AVOTIEM.
. So elektrisko téjkannu drikst lietot tikai ar tai paredzéto pamatni un kajkakmens
aizturésanas filtru.

3. PIEPILDIET TEJKANNU AR VELAMO UDENS DAUDZUMU. (6.attéls)

« Téjkannu var piepildit caur tas piltuvi, kas nodrosina labaku filtra kopsanu. (atkariba no
modela)

« Nekad neliet Gdeni téjkanna, kad ta atrodas uz savas pamatnes.

« Neliet vairak Gdens par maksimali pielaujamo daudzumu, ka ari mazak par minimalo
daudzumu. Ja téjkanna ir parak daudz adens, verdosais tdens var plist pari téjkannas
malam.

« Téjkannu nelietot bez Gdens.

- Pirms lietosanas parliecinieties, ka vaks ir pilniba aizvérts.

4. NOVIETOJIET TEJKANNU UZ PAMATNES. PIESLEDZIET TO KONTAKTLIGZDAI.

5. MODELIEM, KAS APRIKOTI AR TEMPERATURAS

Izvéles pogu, izvélieties temperatiru péc vajadzibas:

poziciju @ kas paredzéta verdosam tdenim, vai poziciju gp, lai uzsildito adeni varétu lietot
uzreiz. (7.attéls)

6. LAI IESLEGTU TEJKANNU

Nospiediet leslégt/Izslégt pogu, kas atkariba no modela atrodas roktura augspusé vai
apakspuse. (8.attéls)

7. MODELIEM, KAS APRIKOTI AR TEMPERATURAS

izvéles pogu, ja jus pékéni to pagriezat no pozicijas g uz poziciju @ péc idens sildisanas,
téjkannai ir jaatsak adens sildisana. Ja $is laiks jums 3kiet parak ilgs, varat pievienot aukstu
adeni, kas paatrinas sildisanas procesa atsaksanos.

8. ATKARIBA NO MODELA TEJKANNA VAR BUT IZGAISMOTA

9. TEJKANNA PARSTAS DARBOTIES

lidzko Gdens bus verdoss vai ari sasniegs izvéléto temperatdru. To var apstadinat ar
manuali, pirms nonemsanas no pamatnes, lai to lietotu. Atkariba no modela iek3éja
gaisma un signallampina izslégsies, lidzko tdens bas uzvarijies. Pirms téjkannas
nonemsanas no pamatnes parliecinieties, ka ieslégsanas/izslégsanas poga ir izslegsanas
pozicija péc tam, kad tdens ir uzvarijies, un ka téjkanna ir parstajusi darboties.

« Péc lietosanas neatstat udeni téjkanna.

N



MAZGASANA UN APKOPE

LAIIZMAZGATU TEJKANNU

Atslédziet to no elektrotikla.

Laujiet téjkannai atdzist un mazgajiet to ar slapju sakli.

«  Nekad nemércét téjkannu, tas pamatni, elektrovadu vai kontaktdaksu adent:
elektrosavienojumi, ka ari slédzis nedrikst nonakt saskarsmé ar tdeni.

+ Nelietot abrazivus suklus.

FILTRA MAZGASANA (ATKARIBA NO MODELA) (9.attéls)

Nonemamais filtrs ir veidots no audekla, kas aiztur kalkakmens dalinas un lejot nelauj tam
nok|at krazité. Sis filtrs neattira no kalkakmens, ko satur Gdens, un neiedarbojas uz to.
Lidz ar to tas saglaba visas Gdens ipasibas. Ja Gdens cietibas pakape ir liela, filtrs piepildas
|oti atri (10-15 lietosanas reizes). Tadé| batiski ir to regulari izmazgat. Ja tas ir mitrs, tad
novietojiet to zem Gdens straklas, ja sauss, tad attiriet to rapigi ar birsti. Ja sdda veida
neizdodas atbrivot filtru no kalkakmens: saciet téjkannas atkalkosanu.

ATBRIVOSANA NO KALKAKMENS

Atkalkojiet téjkannu regulari, vélams to darit vismaz reizi ménesi. Ja idens ir ciets, tad
biezak.

Lai atbrivotu téjkannu no kalkakmens:

« Lietojiet 8° balto partikas galda etiki:
— Piepildiet téjkannu ar 1/2 | etika,
— Laujiet tam iedarboties 1 stundu nesildot.

«+  Ar citronskabi:

— Uzvariet 1/2 | Gdens,
— Pievienojiet 25 g citronskabes un |aujiet tai iedarboties 15 min.

+ Arveikala iegadajamu, plastmasas elektriskajam téjkannam paredzétu atkalkosanas
lidzekli: vadieties péc razotaja instrukcijam.

« lztuk3ojiet téjkannu un izskalojiet to 5-6 reizes. Vajadzibas gadijuma atkartojiet.

Lai atbrivotu jasu filtru no kalkakmens (atkariba no modela):

lemérciet filtru etiki vai izskidinata citronskabé.

« Nekad nelietojiet citu metodi, ka paredzéts, lai atbrivotu téjkannu no kalkakmens.

JA RODAS SAREZGIJUMI

JA IERICEI NAV AREJI PAMANAMU BOJAJUMU
« Téjkanna nedarbojas vai parstaj darboties, pirms adens ir uzvarits
— Parliecinieties, ka téjkanna ir pievienota elektriskajam tiklam.
— Téjkanna ir darbojusies bez tdens vai eﬁuzkréts parak daudz kalkakmens, kas
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izsaucis drosibas sistémas pret darbo3anos sausa rezima iedarbosanos: laujiet
téjkannai atdzist un piepildiet to ar Gdeni. Ja uzkrajies kalkakmens, vispirms notiriet
to.
Ar slédza palidzibu ieslédziet to: téjkanna atsaks darboties aptuveni péc 15 minatém.
« Udenim ir plastmasas piegarsa:
Parasti tas ir iespéjams, ja téjkanna ir jauna; izlejiet Gdeni pirmajas lietosanas reizés. Ja
probléma neizzid, piepildiet téjkannu lidz maksimali pielaujamajam limenim, pievienojiet
divas téjkarotes sodas bikarbonatu. Uzvariet un péc tam izlejiet adeni. Téjkannu péc tam
rapigi izskalojiet.

JATEJKANNA IR NOKRITUSI ZEME, JA TAI IR NOPLUDES, JA ELEKTRIBAS VADAM,
KONTAKTDAKSAI VAI TEJKANNAS PAMATNEI IR REDZAMI BOJAJUMI

Nogadajiet téjkannu jasu pécpardosanas pakalpojumu centra, kam vienigajam ir

tiesibas veikt ierices labosanu. Skatit garantijas noteikumus un servisa centru sarakstu

pamaciba, kas pievienota téjkannai. Sérijas tips un numurs ir atrodams jasu téjkannas

modela apaksa. Si garantija attiecas tikai uz bojajumiem, kas iegiti razo$anas procesa vai

sadzives apstaklos. Uz citiem bojajumiem, kas radusies ierices nereglamentétas lietosanas

rezultata, garantijas noteikumi neattiecas.

« RazZotajs patur tiesibas jebkura mirkli lietotaju interesés mainit savu téjkannu ipasibas
vai to detalas.

« Nelietojiet téjkannu. Neméginiet izjaukt téjkannu vai tas drosibas sistému.

- Ja elektribas vads ir bojats, drosibas noltkos razotajam, ta pilnvarotam apkopes
centram vai lidzvértigi kvalificétai personai to ir janomaina.

SADZIVES NEGADIJUMU NOVERSANA

Jebkurs apdegums, pat viegls, bérniem var radit nopietnas sekas.

Maciet bérniem bat uzmanigiem ar karstiem skidrumiem, kas var atrasties virtuve.

Novietojiet téjkannu un elektribas vadu darba virsmas talakaja dala, bérniem nepieejama

vieta.

Ja tomér notiek negadijums, nekavéjoties apdegumu aplejiet ar aukstu tdeni un

vajadzibas gadijuma izsauciet arstu.

« Laiizvairitos no jebkada negadijuma: nenesiet bérnu vai zidaini, kamér dzerat vai nesat
karstu dzérienu.

VIDES AIZSARDZIBA IR PIRMAJA VIETA!

@ lerice satur vértigus materialus, kurus var regenerét vai parstradat.

< Nododiet to vietéja atkritumu savaksanas punkta.



SAUGOS PATARIMAI

Prie$ pirma karta naudodami aparaty, atidziai
perskaitykite naudojimo instrukcijas: aparata
naudojant ne pagal instrukcijas gamintojas
atleidziamas nuo bet kokios atsakomybés.
Neleiskite vaikams Zaisti su aparatu.

Sis aparatas neskirtas naudoti asmenims
(iskaitant vaikus), kurie turi fizing, jutimine
arba protine negalia, neturi patirties ir ziniy,
nebent uz jy sauguma atsakingas asmuo juos
priziari arba apmoko naudotis Siuo aparatu.
Laikykite $j aparata ir jo laidg vaikams iki 8
mety nepasiekiamoje vietoje.

Sj aparatg gali naudoti asmenys, kurie turi
fizine, jutimine arba protine negalig, arba
kuriems truksta patirties ar Ziniy, jeigu jie yra
priziGrimi arba buvo apmokyti, kaip saugiai
naudoti §j aparata, ir supranta gresiancius
pavojus.

Vaikams negalima leisti zaisti su Siuo aparatu.
8 mety ir vyresni vaikai $j aparata gali naudoti,
jeigu yra priziarimi, iSmokyti saugiai jj naudoti
ir gerai supranta gresiantj pavojy. Vaikams
negalima leisti valyti ir priziGréti aparato,
nebent jie yra vyresni nei 8 mety ir juos prizidri
suaugusieji.



Jusy aparatas skirtas naudoti tik buityje

(namuose).

Sis aparatas neskirtas naudoti toliau

nurodytais atvejais ir, naudojant Siais atvejais,

garantija netaikoma:

—darbuotojams skirtuose virtuvés kampuose
parduotuvése, biuruose ir kitose darbo
vietose,

—ukiuose,

—viesbuciuose, moteliuose ir kitose
apgyvendinimui skirtose vietose, kuriose
aparatg naudoja jy klientai,

—sveciy kambariuose ir panasiose vietose.

Niekuomet j virdulj vandens nepilkite nei

virs maksimalaus lygmens zymeés, nei zemiau

minimalaus lygmens zymes.

Jeigu virdulyje vandens per daug, dalis jo

verdant gali iSsitaskyti.

Niekuomet neatidarinékite dangtelio, kai

vanduo verda.

Virdulj naudokite tik uzdare jo dangtelj,

pastate ant padéklo ir su jstatytu apsauginiu

filtru nuo kalkiy.

Niekuomet j vandenj ar bet kokj kitg skystj

nemerkite virdulio, jo padéklo ar maitinimo

laido su kistuku.

Niekuomet nenaudokite virdulio, jeigu



pazeistas jo maitinimo laidas ar kistukas.
Siekiant apsisaugoti nuo galimo pavojaus,
visuomet atiduokite jj tvarkyti gamintojui, jo
techninés priezitros centro specialistams ar
panasios kvalifikacijos specialistams.
Prizitrékite vaikus, kad jie nezaisty su aparatu.
Neleiskite vaikams valyti ar tvarkyti aparato,
nebent juos prizilri atsakingas asmuo.

Kad baty uztikrintas JGsy saugumas, sis aparatas atitinka taikomus standartus ir teisés
aktus (Zemos jtampos, elektromagnetinio suderinamumo, su maistu besiliec¢ianciy
medziagy, aplinkos apsaugos ir pan. direktyvas).

Aparata galima jungti tik j jZeminta maitinimo jtampos lizda. Patikrinkite, kad jtampa,
nurodyta ant aparato techniniy duomeny plokstelés, atitikty jasy elektros instaliacijos
jtampa.

Bet kokia jungimo klaida panaikina garantija.

Garantija netaikoma virduliams, kurie neveikia arba veikia prastai dél to, kad jie
reguliariai nevalomi nuo kalkiy nuosédy.

Nepalikite maitinimo laido kaboti vaikams pasiekiamoje vietoje.

Niekuomet kistuko i$ elektros lizdo netraukite laikydami uz aparato maitinimo laido.
Bet kokj aparato ardyma, isskyrus kliento atliekama jprasta valyma ir prieZiara, turi
vykdyti jgaliotas techninés prieziros centras.
Virdulj naudokite tik geriamo vandens virinimui.

Visus aparatus kruopsciai patikrina gamintojo kokybés kontrolés tarnyba. Tikrinimo
metu iSbandomas atsitiktinai atrinkty aparaty veikimas, todél kai kuriuose jy gali bati
naudojimo pozymiy.

Valymui niekuomet nenaudokite metaliniy Sveistuky.

Norédami iSimti apsauginj filtrg nuo kalkiy, nuimkite virdulj nuo jo padéklo ir palikite
atvésti. Niekuomet nebandykite isimti filtro, kai aparatas uzpildytas karstu vandeniu.
Nenaudokite jokiy kity kalkiy $alinimo metody, nei rekomenduojami Siose naudojimo
instrukcijose.

Saugokite virdulj ir jo maitinimo laida nuo bet kokio kaitros 3altinio, drégno ar slidaus
paviriaus ir astriy briauny.

Niekuomet virdulio nenaudokite vonioje ar salia vandens 3altinio.

Niekuomet virdulio nenaudokite, kai jasy rankos ar kojos $lapios.

Visuomet nedelsiant istraukite maitinimo laido kistuka i$ lizdo, jeigu pastebite bet
kokius veikimo sutrikimus.

Niekuomet netraukite suéme uz maitinimo laido, kai norite istraukti kistuka i$ elektros



lizdo.

« Visuomet bakite budrus, kai aparatas jjungtas, o ypac saugokités i$ snapelio iSeinanciy
gary, nes jie labai karsti.

« Niekuomet nepalikite nuo stalo ar virtuvés darbastalio nukarusio maitinimo laido, kad
jis nenukristy ant grindy.

« Niekuomet nelieskite filtro ar dangtelio, kai vanduo verda.

- Taip pat saugokités ir neprisilieskite prie virdulio nertdijancio plieno korpuso, nes jis
labai jkaista. Galima liesti tik virdulio rankena.

- Kai virdulys jjungtas, niekuomet jo nejudinkite.

« Saugokite aparatg nuo drégmeés ir salcio.

« Kaitinant vandenj visuomet naudokite filtra.

« Niekuomet nebandykite kaitinti tuscio virdulio.

« Virdulj ir jo maitinimo laidg atitraukite kuo toliau nuo darbinio pavirsiaus krasto.

« Garantija taikoma tik gamybos defektams ir tik tuo atveju, jeigu aparatas buvo
naudojamas buityje. Garantija netaikoma jokiems gedimams ar pazeidimames, jeigu
aparatas naudojamas nesilaikant siose naudojimo instrukcijose pateikty nurodymy.

PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

1. Nuimkite visas pakuotes, lipdukus arba vairius priedus, esancius tiek virdulio viduje,
tiek iSoréje.

2. Nusistatykite reikiama laido ilgj, uzvyniodami jj ant padéklo. |sprauskite laidg j griovelj.
(1 pav.)

Pirmus du / tris kartus uzviring vandenij jj ispilkite, nes jame gali bati dulkiy. Virdulj ir jo

filtra praplaukite atskirai.

NAUDOJIMAS

1. NORINT ATIDARYTI DANGTEL] (PRIKLAUSOMAI NUO MODELIO)

— atlenkiamas dangtelis: jei reikia, paspauskite fiksavimo sistema ir patraukite i$ priekio

galo link; (2 pav.)

dangtelis su pagalbiniu atidarymo mechanizmu: paspauskite fiksavimo sistema ir

dangtelis atsidarys automatiskai; (3 pav. /3.1 pav.)

dangtelis su automatiniu atidarymu: paspauskite rankenos viruje esantj mygtuka; (4

pav.)

uzfiksuojamas dangtelis: norédami atrakinti, pasukite dangtelj j kaire ir pakelkite. (5

pav.)

Norédami uzdaryti, stipriai paspauskite dangtelj arba, jei tai uzfiksuojamas dangtelis,

pasukite j desine.

- Sis virdulys neskirtas naudoti be dangtelio: nenaudokite virdulio be dangtelio. Jj
pamete arba sulauZe kreipkités j artimiausia techninés prieZitiros centra. (5.1 pav.)



2. PASTATYKITE PADEKLA ANT LYGAUS, SVARAUS IR KARSCIUI ATSPARAUS
PAVIRSIAUS, TOLIAU NUO VANDENS TISKALY IR KAITROS SALTINIY.

« Virdulj galima naudoti tik su prie jo prijungtu padéklu ir tinkamu apsauginiu filtru nuo
kalkiy.

3. |PILKITE | VIRDUL] PAGEIDAUJAMA KIEK] VANDENS. (6 pav.)

« Galite pilti per snapelj, taip geriau priziarimas filtras. (priklausomai nuo modelio)

+ Niekuomet nepilkite j virdulj vandens, kai jis pastatytas ant savo padéklo.

« Pilkite vandens ne daugiau, kaip iki maksimalaus lygmens, ir ne maz iau, kaip iki
minimalaus lygmens. Jei virdulys pripildytas per daug, verdantis vanduo gali issilieti.

+ Nenaudokite be vandens.

+  Prie naudodami patikrinkite, ar dangtelis gerai uZdarytas.

4. PASTATYKITE VIRDUL] ANT JO PADEKLO. JJUNKITE | ELEKTROS LIZDA.

5. VIRDULIUOSE, KURIUOSE YRA TEMPERATUROS PASIRINKIMO JUNGIKLIS,
pasirinkite pageidaujama temperatura:

padétj @, jei norite uzvirinti vandenj, arba padétjgy, jei norite tinkamiausios temperatiros
vandens, kurj baty galima gerti nedelsiant. (7 pav.)

6. NORINT JJUNGTI VIRDUL]

Nuspauskite mygtuka jjungti / i$jungti, esantj rankenos virsuje arba apacioje
(priklausomai nuo modelio) (8 pav.)

7. VIRDULIUOSE, KURIUOSE YRA TEMPERATUROS PASIRINKIMO JUNGIKLIS,

jei greitai pereinate nuo padéties gp j padétj @ jkaitine vandeni, virdulys turi vel grjzti
i pirmine padét;. Jei jums atrodo, kad tai trunka per ilgai, galite jpilti $alto vandens ir
pagreitinti jkaitinimo pradzia.

8. PRIKLAUSOMAI NUO MODELIO, VIRDULYJE GALI BUTI VIDINIS APSVIETIMAS

9. VIRDULYS ISSIJUNGIA AUTOMATISKALI,

kai vanduo uzverda arba pasiekia pasirinktg temperatdra. Norédami jsipilti vandens, prie$

vidinis ap3vietimas ir signaliné lemputé issijungia uzvirus vandeniui. Uzvirus vandeniui,

prie$ nuimdami virdulj nuo padéklo patikrinkite, ar isjungtas jjungimo / i$jungimo

mygtukas ir ar virdulys issijungé.

«+ Pasinaudoje virduliu nepalikite jame vandens, nes priesingu atveju greiciau nuséda
kalkés.

VALYMAS IR PRIEZIURA

VIRDULIO VALYMAS

IStraukite kistuka i$ elektros lizdo.

Palaukite, kol virdulys atveés ir nuvalykite drégna kempine.

« Niekuomet nemerkite virdulio, jo padéklo, laido ar elektros kistuko j vandeni: elektros
Jjungtys arba jungiklis neturi suslapti.

« Nenaudokite metaliniy Sveistuky.



FILTRO VALYMAS (PRIKLAUSOMAI NUO MODELIO) (9 pav.)

Nuimamas filtras yra su tinkliuku, kuris sulaiko kalkiy nuosédy daleles ir neleidzia joms
jkristi j jusy puodelj, kai j jj pilate vandeni. Sis filtras vandens nevalo ir nemazina jo
kietumo. Taigi, jis iSsaugo visas vandens savybes. Jei vanduo yra labai kietas, filtras gali
uzsikisti labai greitai (po 10-15 naudojimy). Svarbu jj reguliariai valyti. Jeigu jis drégnas,
plaukite vandeniu, o jei sausas - Svelniai patrinkite Sepetéliu. Kartais kalkés nenusivalo:
tuomet atlikite kalkiy 3alinimo procedra.

KALKIY SALINIMAS

Kalkes salinkite reguliariai, pageidautina ne reciau kaip 1 kartg per ménesj arba dazniau,
jei jasy vanduo labai kietas.

Norint nuo virdulio pasalinti kalkes:

« Baltojo acto (8°) naudojimas:
- |pilkite j virdulj 1/2 l acto,
— Palikite 1 valandai nekaitindami virdulio.

« Citrinos ragsties naudojimas:
- Uzvirinkite 1/2 | vandens,
- |berkite 25 g citrinos ragsties ir palikite 15 min.

« Arba naudokite plastikiniams virduliams skirtg specialia kalkiy nuosédy salinimo
priemone: laikykités gamintojo nurodymu.

- I3pilkite virdulio turinj ir praplaukite 5-6 kartus. Jei reikia, pakartokite.

Norint pasalinti kalkiy édas nuo filtro (priklat i nuo modelio):
Pamerkite filtrg j baltajj acta arba citrinos ragsties tirpala.
- Naudokite tik nurodyta kalkiy salinimo metoda.

KILUS PROBLEMAI

JEI NESIMATO AKIVAIZDZIY JUSY VIRDULIO PAZEIDIMY
« Virdulys neveikia arba i$sijungia prie$ uzverdant vandeniui

— Patikrinkite, ar virdulys tinkamai prijungtas.

- Virdulys buvo kaitinamas be vandens arba susikaupé kalkiy nuosédos, todél suveiké

apsaugos perkaitimo isjungiklis: leiskite virduliui atvésti ir jpilkite  jj vandens.

Jjunkite nuspausdami jungiklj: virdulys turi pradéti veikti mazdaug po 15 minuciy.
« Vanduo yra plastmasés skonio:
Paprastai taip atsitinka, kai virdulys yra naujas, todél pirmyjy keliy virinimy vandenj
ispilkite. Jei problema islieka, pripilkite virdulj iki didZiausios leistinos ribos ir jpilkite du




arbatinius Saukstelius sodos bikarbonato. Uzvirinkite vandenj ir jj ispilkite. ISplaukite
virdulj.

JEIJUSY VIRDULYS NUKRITO, JEI JIS NESANDARUS, JEI MAITINIMO LAIDAS, KISTUKAS AR
PADEKLAS YRA AKIVAIZDZIAI PAZEISTI

Nuvezkite virdulj j artimiausia techninés priezitros centrg, nes tik jis yra jgaliotas atlikti

remonto darbus. Zr. garantijos salygas ir techninés prieZiros centry sara$g su virduliu

pateiktoje brosiaroje. Tipas ir serijos numeris nurodyti ant jasy virdulio dugno. Si garantija

taikoma tik gamybos defektams ir tik naudojant aparata buityje. Garantija netaikoma

jokiems gedimams arba pazeidimams, jeigu aparatas naudojamas nesilaikant siose

naudojimo instrukcijose pateikty nurodymy.

« Gamintojas pasilieka sau teise tobulinti savo gaminius ir bet kuriuo metu keisti jy
techninius duomenis arba sudedamasias dalis.

- Virdulio nenaudokite. Nebandykite ardyti virdulio ar jo apsauginiy jtaisy.

« Jei maitinimo laidas paZeistas, siekiant iSvengti bet kokio pavojaus virdulj taisyti
turi jo gamintojas, gamintojo techninés prieZitros centro specialistai arba panasios
kvalifikacijos specialistai.

APSISAUGOJIMO NUO NELAIMINGUY JVYKIY

NAMUOSE PRIEMONES

Vaikui nudegimas, net ir nedidelis, kartais gali sukelti sunkiy padariniy.
Vaikams augant pamokykite juos saugotis karsty skysciy, kurie gali bati virtuvéje.
Atitraukite virdulj ir jo laida toliau nuo darbinio pavirsiaus krasto j vaikams nepasiekiamg

vieta.
Ivykus nelaimei, ant nuplikytos vietos nedelsdami pilkite 3altg vandenj ir, jei reikia,
kreipkités j gydytoja.
- Siekiant ivengti bet kokio nelaimingo atsitikimo: nenesiokite vaiko ar kudikio, kai
geriate arba nesate karsta gérima.

TAUSOKITE APLINKA!

® Jusy aparate yra daug pakartotinai perdirbamy ir panaudojamy
medziagy.

2 Atiduokite jj j vietinj tokiy atlieky surinkimo punkta.



PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

Przeczytaj uwaznie instrukcje obstugi przed
pierwszym uzyciem urzadzenia: niewfasciwe
uzytkowanie zwalnia producenta z
jakiejkolwiek odpowiedzialnosci.

Dzieci nalezy nadzorowac, aby upewnic sig, ze
nie bawig sie urzadzeniem.

Urzadzenia nie powinny uzywac osoby (w
tym dzieci) o ograniczeniach fizycznych,
czuciowych lub psychicznych, ani osoby bez
odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy,
chyba ze opiekun odpowiedzialny za ich
bezpieczenstwo nadzoruje wykonywane przez
nie czynnosci lub poinstruowat je wczesniej
odnos$nie obstugi urzadzenia.

Urzadzenie i jego sznur nalezy trzymac w
miejscu niedostepnym dla dzieci do lat 8.

Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego
nadzoru, pouczenia odnosnie bezpiecznej
obstugi i dopilnowania zrozumienia zagrozen,
urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby

o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub
psychicznych, a takze osoby, ktorym brak jest
doswiadczenia lub wiedzy.

Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzagdzeniem.

To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci



w wieku co najmniej 8 lat pod warunkiem,

ze sq one pod opieka lub otrzymaty one

instrukcje dotyczace uzytkowania urzadzenia

z zachowaniem petnego bezpieczenstwali,

ze rozumiejg one niebezpieczenstwo jakiego

mogq doznac. Czyszczenie i konserwacja

przez uzytkownika nie powinny byc
wykonywane przez dzieci chyba, ze maja

one wiecej niz 8 lat i, ze s pod nadzorem

dorostego.

- Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do

uzytku domowego.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do

stosowania w nastepujacych okolicznosciach,

ktére nie s objete gwarancja:

—w kacikach kuchennych zarezerwowanych
dla pracownikéw sklepéw, w biurach iinnych
srodowiskach pracy zawodowej,

—w gospodarstwach agroturystycznych,

—przez klientéw hoteli, moteli i innych
obiektach mieszkalnych,

—w obiektach, takich jak pokoje goscinne.

Nigdy nie nalezy napetniac czajnika powyzej

oznaczenia maksymalnego poziomu wody,

ani ponizej oznaczenia minimalnego poziomu
wody.



« Jezeli czajnik jest przepetniony, moze z niego
pryskac¢ woda.

« W czasie gotowania sie wody nie nalezy
otwierac pokrywki.

« Czajnika nalezy uzywac wytacznie z zamknieta
pokrywka oraz tylko z dostarczonym w
komplecie filtrem przeciw kamieniowi i
oryginalng podstawa.

« Nigdy nie zanurza¢ czajnika, jego podstawy,
przewodu zasilajgcego lub wtyczki w wodzie
lub innych ptynach.

« Nigdy nie uzywac czajnika, jezeli przewéd
zasilajacy lub wtyczka sg uszkodzone. Aby
uniknac niebezpiecznych sytuacji, wymiane
powyzszych elementow nalezy zawsze
zlecac¢ producentowi, jego dziatowi obstugi
posprzedazowej lub innym osobom o
podobnych kwalifikacjach.

+ Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem,
dzieci powinny pozostawac pod opieka oséb
dorostych.

« Bez nadzoru odpowiedzialnej osoby dorostej
dzieci nie powinny czysci¢ urzadzenia,
ani wykonywac przy nim innych procedur
konserwacyjnych.

- DlaTwojego bezpieczenstwa to urzadzenie jest zgodne z obowigzujacymi normami
i przepisami (Dyrektywa niskonapieciowa, Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna,
Materiaty w kontakcie z zywnoscia, Srodowisko,...).



Urzadzenie nalezy podtacza¢ wytacznie do gniazdek posiadajacych uziemienie. Nalezy
sprawdzi¢, czy napiecie podane na tabliczce znamionowej urzadzenia odpowiada
napieciu w posiadanej instalacji elektryczne;j.

Btad w zasilaniu powoduje utrate gwarancji.

Gwarancja nie obejmuje czajnikéw, ktére nie dziatajg lub dziatajg nieprawidtowo z
powodu braku regularnego usuwania kamienia w urzadzeniu.

Nie wieszaj przewodu w zasiegu dzieci.

Nie wyciggaj wtyczki ciggnac za kabel.

Kazda inna interwencja oprécz normalnego czyszczenia i konserwacji wykonane przez
klienta musi by¢ wykonywana przez autoryzowany serwis.

Czajnika nalezy uzywac¢ wytacznie do gotowania wody pitnej.

Wszystkie urzadzenia s poddawane rygorystycznym procedurom kontroli jakosci.
Procedury te obejmujg testy praktycznego uzytkowania przeprowadzane na losowo
wybranych urzadzeniach, co ttumaczy wszelkie ewentualne $lady uzytkowania.

Do czyszczenia nigdy nie nalezy uzywac druciakéw.

Aby wyjac filtr zapobiegajacy osadzaniu sie kamienia, zdjac czajnik z podstawy i
pozostawi¢ go do ostygniecia. Nigdy nie wyjmowac filtru, gdy w czajniku jest goraca
woda.

Nigdy nie stosowac innych metod odkamieniania niz metoda zalecana.

Czajnik i jego przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od zZrédet ciepta, wilgotnych
lub $liskich powierzchni i ostrych krawedzi.

Nigdy nie nalezy uzywac urzadzenia w tazience lub w poblizu wody.

Czajnika nie nalezy nigdy uzywac, gdy uzytkownik ma mokre rece lub stopy.

W przypadku zaobserwowania jakichkolwiek anomalii w dziataniu, wtyczke przewodu
zasilajacego nalezy zawsze natychmiast wyja¢ gniazdka.

W celu wyjecia wtyczki z gniazdka $ciennego nigdy nie nalezy ciagnac za przewdd.
W czasie pracy urzadzenia nalezy zawsze zachowac czujnos¢, w szczegolnosci nalezy
uwazac na pare wydostajaca sie z dziobka, poniewaz jest ona bardzo goraca.

Aby unikna¢ niebezpiecznych sytuacji i nie dopusci¢ do upadniecia przewodu
zasilajacego na podtoge, nigdy nie nalezy dopuszcza¢ do zwisania przewodu
zasilajacego ze stotu lub blatu.

W czasie gotowania sie wody nie nalezy nigdy dotykac filtra lub pokrywki.

Nalezy tez uwaza¢, poniewaz korpusy czajnikéw ze stali nierdzewnej nagrzewaja sie i
sg w czasie uzytkowania bardzo gorace. Nalezy dotyka¢ wytacznie uchwytu czajnika.
Nigdy nie nalezy przestawiac pracujacego czajnika.

Urzadzenie nalezy chroni¢ wilgocig i mrozem.

W czasie cykli grzania nalezy zawsze uzywac filtra:

Nigdy nie nalezy wiaczac grzania w pustym czajniku.

Czajnik i jego przewdd zasilajacy nalezy ustawi¢ w gtebi powierzchni pracy.
Gwarancja obejmuje usterki fabryczne i ochrone w czasie uzywania w domu.
Gwarancja nie obejmuje uszkodzen i szkdd powstatych w wyniku nieprzestrzegania

instrukcji.



PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1.

2.

Zdja¢ wszystkie opakowania, naklejki i dodatkowe akcesoria znajdujace sie zaréwno na
zewnatrz jak i wewnatrz czajnika.

Wyregulowa¢ dtugos¢ przewodu, owijajac go pod podstawa. Zablokowac przewéd w
wycieciu. (rys. 1)

Wyla¢ wode z pierwszych dwoch/trzech cykli gotowania, poniewaz moze ona zawiera¢
pyt. Wyptukac oddzielnie czajnik i filtr.

UZYTKOWANIE

Y

. ABY OTWORZYC POKRYWKE, W ZALEZNOSCI OD MODELU

Pokrywka na zawiasach: w razie potrzeby nacisnij na mechanizm blokujacy i pociagnij
do tytu. (rys. 2)

Pokrywka z otwarciem wspomaganym: nacisng¢ na mechanizm blokujacy, a pokrywka
podniesie si¢ auto matycznie. (rys. 3/ rys. 3.1)

Pokrywka z otwarciem automatycznym: nacisna¢ na przycisk w gérnej czesci raczki.
(rys. 4)

Pokrywka z blokada: obréci¢ pokrywe w lewo w celu odblokowania i podnies¢ ja.
(rys.5)

Aby zamkna¢, nacisnag¢ mocno na pokrywke lub, w przypadku pokrywki z blokada,

obroécic jg w prawa strone.

N

w

4.

Czajnika nie zaprojektowano do uzytkowania bez pokrywki: w razie jej zagubienia lub
rozbicia, nalezy skontaktowac sie z serwisem posprzedaznym. Nie uzywac czajnika bez
pokrywki. (rys. 5.1)

. CZAJNIK NALEZY USTAWIC NA PLASKIEJ, STABILNEJ POWIERZCHNI ODPORNE)J

NA WYSOKIE TEMPERATURY, Z DALA OD PRYSKAJACEJ WODY | ZRODEL GORACA.
Czajnika nalezy uzywac tylko razem z oryginalng podstawka.

. WLAC DO CZAJNIKA POZADANA ILOSC WODY. (rys. 6)

Woda moze byc nalewana przez dziubek, co zapewnia lepsza konserwacje filtra. (w
zaleznosci od modelu)

Nigdy nie napetniac czajnika woda, gdy znajduje sie on na podstawie.

Czajnik powinien by¢ napetniony powyzej minimalnego i ponizej maksymalnego
poziomu. Jesli jest prze petniony, wrzaca woda moze sie wylewac.

Nie wigczac czajnika, ktéry nie jest napetniony woda.

Przed uzyciem sprawdzic, czy pokrywka jest dobrze zamknieta.

USTAWIC CZAJNIK NA PODSTAWIE. WLACZYC GO DO GNIAZDA SIECIOWEGO.

5. W PRZYPADKU CZAJNIKOW WYPOSAZONYCH W SELEKTOR TEMPERATURY
Ustawic¢ temperature odpowiednio do potrzeb:

pozycja @ dla wody wrzacej lub pozycja gp dla wody o temperaturze idealnej do
natychmiastowego spozycia. (rys. 7)



6. ABY WLACZYC CZAINIK

Nacisnij przycisk on/off znajdujacy sie w dolnej lub gérnej czesci raczki, w zaleznosci od
modelu. (rys. 8)

7. W PRZYPADKU CZAJNIKOW WYPOSAZONYCH W SELEKTOR TEMPERATURY

przy przejiciu z pozycji gp do pozycji @ krotko po zagrzaniu wody, czajnik musi sie
zresetowac. Jesli trwa to zbyt dtugo, mozna dola¢ zimnej wody, aby przyspieszy¢
uruchomienie podgrzewania.

8. CZAJNIK MOZE ZOSTAC PODSWIETLONY, W ZALEZNOSCI OD MODELU.

9. CZAJNIK WYLACZY SIE AUTOMATYCZNIE

gdy woda zacznie wrze¢ lub osiagnie wybrang temperature. Przed zdjeciem czajnika z
podstawy w celu nalania wody, czajnik mozna wytgczy¢ recznie. W zaleznosci od modelu,
wewnetrzne podswietlenie i lampka zgasng w momencie, gdy woda zacznie wrzec. Po
zagotowaniu wody - przed zdjeciem czajnika z podstawy — upewnic sie, czy przycisk on/
off znajduje sie w pozycji off oraz czy czajnik wytaczyt sie.

+ Nie zostawia¢ wody w czajniku, gdy nie jest uzywany.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

ABY WYCZYSCIC CZAINIK

Wytaczyc go.

Pozostawi¢ do ostygniecia, a nastepnie umyc¢ wilgotna gabka.

« Nigdy nie zanurzac czajnika, jego podstawy, kabla czy wtyczki elektrycznej w wodzie:
styki elektryczne i wytacznik nie powinny miec kontaktu z woda.

«  Nie uzywac zmywakdw szorujacych.

ABY WYCZYSCIC FILTR (W ZALEZNOSCI OD MODELU) (rys. 9)

Wyjmowany filtr zbudowany jest z tkaniny, ktéra zatrzymuje czasteczki kamienia i

zapobiega ich wpadaniu do filizanki przy nalewaniu wody. Filtr ten nie zapobiega

osadzaniu sie kamienia wapiennego w wodzie, ani nie usuwa go. Zachowuje tym samym

wszystkie whasciwosci wody. W przypadku wody o duzej zawartosci wapnia, filtr zapycha

sie bardzo szybko (po 10, 15 uzyciach). Wazne jest, aby regularnie go czysci¢. Gdy jest

mokry, przeptukiwac go woda, gdy jest suchy, delikatnie czysci¢ szczotka. Czasem kamien

nie odrywa sie: wowczas nalezy przeprowadzi¢ odkamienianie.

ODKAMIENIANIE

Odkamienianie nalezy wykonywac regularnie, najlepiej przynajmniej raz w miesiacu,
czesciej, jesli woda zawiera duzo wapnia.

Aby odkamieni¢ czajnik:

+ Uzyc¢ 8-procentowego biatego octu spozywczego:
— Wila¢ do czajnika 1/2 litra octu,



— Pozostawi¢ na godzine (odkamienianie na zimno).

- Kwasu cytrynowego:
— Zagotowac 1/2 | wody,
— Dodac 25 g kwasu cytrynowego i pozostawic na 15 minut.

+ Specjalnego odkamieniacza do czajnikéw plastikowych: stosowac sie do zalecen
producenta.

«  Oprdéznic czajnik i wyptukac 5 lub 6 razy. W razie potrzeby, odkamienianie nalezy
powtdrzyc.

Aby odkamienic¢ filtr (w zaleznosci od modelu):

Zanurzy¢ filtr w biatym occie lub w rozpuszczonym kwasie cytrynowym.

« Nigdy nie stosowac innych metod odkamieniania niz metoda zalecana.

W RAZIE PROBLEMU

BRAK WIDOCZNEGO USZKODZENIA CZAJNIKA
« Czajnik nie dziata lub wytacza sie przed osiggnieciem temperatury wrzenia

— Sprawdzi¢, czy czajnik zostat poprawnie podtaczony.

— Czajnik zostat wiaczony bez wody lub osadzit sie w nim kamien, co spowodowato
uruchomienie systemu zabezpieczajgcego przed dziataniem urzadzenia,na sucho”
ostudzi¢ czajnik, napetni¢ go woda. O ile nagromadzit sie kamien, najpierw usunaé
kamien.

Wiaczyc¢ go za pomocg przycisku: czajnik zacznie ponownie dziata¢ po okoto 15 minutach.
+ Woda ma plastikowy smak:

Zwykle dzieje sie tak w przypadku nowego czajnika. Przy pierwszym uzyciu, kilkakrotnie
wyla¢ zagotowana wode. Jesli problem nie zniknat, napetni¢ czajnik do maksymalnego
poziomu i doda¢ dwie tyzeczki sody oczyszczonej. Zagotowac i wyla¢ wode. Czajnik
wyptukac.

JESLI CZAINIK UPADL, PRZECIEKA, JESLI NA PRZEWODZIE, WTYCZCE LUB PODSTAWIE
CZAJNIKA WIDNIEJA WYRAZNE ZNAKI USZKODZENIA

Oddac¢ czajnik do Centrum Obstugi Posprzedazowej, ktére jako jedyne jest upowaznione
do wykonania naprawy. Zapoznac sie z warunkami gwarancji i listg serwisow
zamieszczong w ksigzeczce gwarancyjnej dostarczonej wraz z czajnikiem. Typ i numer
serii s3 zaznaczone na dnie danego modelu czajnika. Gwarancja ta obejmuje wytacznie
wady fabryczne i domowe uzytkowanie urzadzenia. Wszelkie uszkodzenia lub zniszczenia
bedace nastepstwem nieprzestrzegania zalecen dotyczacych uzytkowania nie sg objete
gwarancja.
«  Producent zastrzega sobie prawo do modyfikowania w kazdej chwili, z mysla o
uzytkowniku, parametréw lub komponentéw swoich czajnikdw.
« Nie nalezy uzywac czajnika. Nie powinno sie podejmowac zadnych préb demontazu
urzadzenia lub jego zabezpieczen.
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« Jesli kabel zasilajacy jest uszkodzony, aby unikna¢ wszelkiego niebezpieczeristwa, musi
zostac¢ wymieniony przez producenta, autoryzowany serwis lub osobe posiadajaca
podobne, odpowiednie uprawnienia.

ZAPOBIEGANIE WYPADKOM W GOSPODARSTWACH

Dla dziecka, nawet lekkie oparzenie moze czasem okazac sie powaznym obrazeniem.

W miare jak dzieci rosng, nalezy uczy¢ je ostroznosci w obchodzeniu sie z gorgcymi

ptynami, ktére moga znajdowac sie w kuchni. Ustawi¢ czajnik i utozy¢ jego przewdd w

tylnej czesci blatu, w miejscu niedostepnym dla dzieci.

W razie wypadku, natychmiast pola¢ oparzone miejsce zimna wodg, a w razie potrzeby

wezwac lekarza.

« Aby zapobiegac wszelkim wypadkom: nie brac¢ na rece dziecka lub niemowlecia w
momencie przenoszenia goragcego napoju.

OCHRONA SRODOWISKA!!

® Urzadzenie to zbudowane jest z licznych materiatéw nadajacych sie do
powtérnego wykorzystania lub recyklingu.
< Nalezy odda¢ je do punktu zbiérki odpadéw, a w przypadku jego
braku, do autoryzowanego serwisu, w celu jego przetworzenia.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

e Lees voor het eerste gebruik van het apparaat
de gebruiksaanwijzing aandachtig door:
gebruik dat niet in overeenstemming is met de
gebruiksaanwijzing ontslaat de fabrikant van
elke aansprakelijkheid.

e Zorg ervoor dat kinderen niet met het
apparaat spelen.

e Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruikers
(waaronder kinderen) met beperkte fysische,
visuele of mentale mogelijkheden, of die
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een gebrek hebben aan ervaring en kennis,
tenzij ze onder toezicht staan of aanwijzingen
hebben gekregen omtrent het gebruik

van het apparaat door een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

e Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

e Dit apparaat mag worden gebruikt door
personen met beperkte fysieke, visuele of
mentale mogelijkheden, of die een gebrek
aan ervaring of kennis hebben, op voorwaarde
dat ze onder toezicht staan of aanwijzingen
hebben gekregen hoe het apparaat veilig te
gebruiken en de mogelijke gevaren begrijpen.

e Kinderen mogen het apparaat niet als
speelgoed gebruiken.

e Dit apparaat mag worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar als ze onder toezicht
staan of als ze richtlijnen hebben gekregen
om het apparaat veilig te kunnen hanteren
en de risico’s kennen. De reiniging en
onderhoudswerkzaamheden mogen niet door
kinderen worden uitgevoerd tenzij ze ouder
zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan van
een volwassene.

e Uw apparaat is alleen ontworpen voor
huishoudelijk gebruik.



e Uw apparaat is niet ontworpen om gebruikt te
worden in de volgende gevallen die niet door
de garantie worden gedekt :

—in keukenhoeken die zijn voorbehouden voor
het personeel in een winkel, een kantoor of
in andere professionele omgevingen,

—op boerderijen,

—door klanten in hotels, motels of andere
overnachtingsgelegenheden,

—zoals bed & breakfasts.

e Vul de waterkoker nooit boven het maximum
waterniveau of onder het minimum
waterniveau.

« Als de waterkoker te vol is, kan er water
uitspatten.

¢ Haal het deksel nooit af wanneer het water
kookt.

e Gebruik de waterkoker alleen met gesloten
deksel en uitsluitend met de meegeleverde
voet en anti-kalkfilter.

e Dompel de waterkoker, de voet of het snoer
nooit in water of een andere vloeistof.

e Gebruik de waterkoker nooit als het snoer
of de stekker beschadigd is. Laat het snoer
of de stekker vervangen door de fabrikant,
zijn servicedienst of een persoon met een
gelijkwaardige vakbekwaamheid, om ieder



gevaar te voorkomen.

e Houd toezicht over kinderen zodat ze niet met
het apparaat spelen.

e Kinderen mogen het apparaat niet reinigen of
onderhouden, tenzij ze onder toezicht van een
verantwoordelijke ouder staan.

« Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen
(Richtlijnen laagspanning, Elektromagnetische Compatibiliteit, Materialen in contact
met voedingswaren, Milieu,...).

o Steek de stekker van het apparaat alleen in een geaard stopcontact. Controleer of
de spanning die op het typeplaatje van het apparaat is vermeld met deze van uw
elektrische installatie overeenkomt.

o Elke fout bij het aansluiten maakt de garantie ongeldig.

o De garantie dekt geen waterkokers die niet of slecht werken door het niet regelmatig
ontkalken van het apparaat.

e Zorg ervoor dat het snoer zich nooit binnen het handbereik van kinderen bevindt.

* Koppel de stekker niet los door aan het snoer te trekken.

» Behalve het schoonmaken en het onderhoud door de klant, dient elke interventie te
worden uitgevoerd door een erkende servicedienst.

o Gebruik uw waterkoker alleen voor het koken van drinkwater.

¢ Alle apparaten zijn onderhevig aan strikte kwaliteitscontroleprocedures. Deze
omvatten effectieve gebruikstesten op willekeurig geselecteerde apparaten. Het is dus
mogelijk dat u sporen van gebruik op uw apparaat aantreft.

* Maak het apparaat nooit schoon met een schuursponsje.

e Om het anti-kalkfilter uit te nemen neemt u de waterkoker van zijn voet en laat u het
apparaat afkoelen. Neem het filter nooit uit wanneer het apparaat met heet water is
gevuld.

» Gebruik nooit een andere ontkalkmethode dan de hier voorgeschreven methode.

« Houd de waterkoker en het snoer uit de buurt van een warmtebron, een nat of glad
oppervlak en scherpe randen.

o Gebruik het apparaat nooit in een badkamer of in de nabijheid van een waterbron.

o Gebruik de waterkoker nooit als uw handen of voeten nat zijn.

o Trek altijd onmiddellijk de stekker uit het stopcontact, als u tijdens de werking een
storing waarneemt.

o Trek nooit aan het snoer om de stekker uit het stopcontact te halen.

o Wees altijd waakzaam wanneer het apparaat is ingeschakeld. Let voornamelijk op
voor de stoom die uit de opening komt, deze is zeer warm.
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Laat het snoer nooit over de rand van een tafel of aanrecht hangen om schade door
het vallen van het apparaat op de vloer te voorkomen.

Raak het filter op het deksel nooit aan wanneer het water kookt.

Let op, de behuizing van roestvrijstalen waterkokers wordt tijdens de werking zeer
warm. Raak alleen het handvat van de waterkoker aan.

Verplaats de waterkoker nooit wanneer deze in werking is.

Bescherm het apparaat tegen damp en vorst.

Gebruik de filter altijd wanneer u water aan de kook brengt.

Schakel de waterkoker nooit in als deze leeg is.

Plaats de waterkoker en het snoer achteraan het werkopperviak.

De garantie dekt alleen fabricagefouten en huishoudelijk gebruik. Elke breuk of schade
die het gevolg is van het niet naleven van deze gebruiksinstructies wordt niet door de
garantie gedekt.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1

N

. Verwijder alle verpakkingsdelen, stickers of accessoires aan de binnen- en buitenkant

van de waterkoker.

. Stel de lengte van het netsnoer af door het onder het voetstuk op te rollen. Klem het

snoer vast in de inkeping. (fig 1)

Gooi het water van de eerste twee/drie beurten weg, omdat hier nog stof in kan zitten.
Spoel de waterkoker en het filter apart af.

GEBRUIK

1

. VOOR HET OPENEN VAN HET DEKSEL, AFHANKELIJK VAN HET MODEL

Scharnierend deksel: druk, indien nodig, op het vergrendelingssysteem en trek van
voren naar achter. (fig 2)

Deksel met bekrachtigde opening: druk op het vergrendelingssysteem en het deksel
komt automatisch omhoog. (fig 3/ fig 3.1)

Deksel met automatische opening: druk op de knop bovenop de handgreep. (fig 4)
Vergrendelbaar deksel: draai het deksel naar links om het te ontgrendelen en op te
tillen. (fig 5)

Druk stevig op het deksel om het te sluiten of draai het vergrendelbare deksel naar

rechts.

2.

Afneembaar deksel: Deze waterkoker is niet bedoeld om zonder deksel te werken:
neem contact op met de klantenservice als het deksel verloren of stuk is. Gebruik de
waterkoker niet zonder het deksel. (fig 5.1)

PLAATS DE VOET OP EEN VLAK, STABIEL EN WARMTEBESTENDIG OPPERVLAK
UIT DE BUURT VAN WATER- OF WARMTEBRONNEN.

Uw waterkoker mag uitsluitend met het bijbehorende voetstuk en zijn eigen anti-
kalkfilter gebruikt worden.
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3. VUL DE WATERKOKER MET DE GEWENSTE HOEVEELHEID WATER. (fig 6)

e U kunt hem via de opening vullen, voor een beter behoud van het filter. (afhankelijk
van het model)

o Vul de waterkoker nooit terwijl deze op zijn voetstuk staat.

« Nooit boven het maximum niveau of onder het minimum niveau vullen. Indien de
waterkoker te vol is, kan het kokende water overlopen.

e Het apparaat niet zonder water gebruiken.

o Controleer voor het gebruik of het deksel goed gesloten is.

4. PLAATS DE WATERKOKER OP ZIJN VOETSTUK. STEEK DE STEKKER IN HET
STOPCONTACT.

5. BIJ EEN WATERKOKER MET TEMPERATUURREGELAAR

De temperatuur aan de hand van uw behoefte:

stand @ voor water tegen de kook of stand g voor de ideale temperatuur om

onmiddellijk te kunnen drinken. (fig 7)

6. DRUK VOOR HET INSCHAKELEN VAN DE WATERKOKER

Op de aan/uit-knop die zich, afhankelijk van het model, boven of onder de handgreep

bevindt. (fig 8)

7. BIJ EEN WATERKOKER MET TEMPERATUURREGELAAR

Moet deze gereset worden, indien u na het opwarmen van het water snel van de stand

# naar stand @ gaat. Wanneer u vindt dat dit lang duurt, kunt u koud water toevoegen,

zodat het opwarmen sneller begint.

8. AFHANKELIJK VAN HET MODEL KAN ER EEN CONTROLELAMP]E OP DE
WATERKOKER GAAN BRANDEN

9. DE WATERKOKER ZAL AUTOMATISCH STOPPEN

Zodra het water aan de kook raakt of de geselecteerde temperatuur bereikt. U kunt

hem met de hand uitschakelen, voordat u hem van zijn voetstuk haalt om het water te

gebruiken. Afhankelijk van het model gaan het binnenlampje en het controlelampje uit

zodra het water aan de kook raakt. Controleer of de aan/uit-schakelaar na het koken op

uit staat en de waterkoker uitgeschakeld is, voordat u hem van zijn voetstuk neemt.

e Laat na gebruik geen water in de waterkoker achter.

REINIGING EN ONDERHOUD

VOOR HET REINIGEN VAN UW WATERKOKER

Haal de stekker uit het stopcontact.

Laat het apparaat afkoelen en maak het vervolgens schoon met een vochtige spons.

o De waterkoker, het voetstuk, het snoer of de stekker nooit in water onderdompelen: de
elektrische aansluitingen en de schakelaar mogen niet in contact met water komen.

e Geen schuursponsje gebruiken.



VOOR HET REINIGEN VAN HET FILTER (AFHANKELIJK VAN HET MODEL) (fig 9)
Het uitneembare filter houdt kalkdeeltjes tegen en zorgt ervoor dat deze niet bij het
inschenken in uw kopje vallen. Dit filter behandelt en verwijdert de kalk dus niet uit het
water. Het zorgt er dan ook voor dat het water al zijn kwaliteiten bewaart. Bij zeer hard
water is het filter snel verzadigd (10 tot 15 beurten). Het is belangrijk het regelmatig te
reinigen. Wanneer het vochtig is, kunt u het met water afspoelen, wanneer het droog is,
kunt u het voorzichtig schoon borstelen. Soms laat de kalkaanslag niet los: in dat geval
moet u het filter ontkalken.

ONTKALKEN

Ontkalk regelmatig, bij voorkeur minstens 1 keer per maand of vaker in geval van zeer
hard water.

Voor het ontkalken van uw waterkoker:

e Gebruik huishoudazijn van 8° uit de winkel:
— Vul de waterkoker met een 1/2 liter azijn,
— Laat dit een uur koud inwerken.

e Citroenzuur:
— Breng een 1/2 liter water aan de kook,
— Voeg 25 g citroenzuur toe en laat het 15 min. Inwerken.

e Een speciaal ontkalkingsmiddel voor kunststof waterkokers: volg de instructies van de
fabrikant.

e Maak uw waterkoker leeg en spoel hem 5 of 6 keer om. Begin, indien nodig, opnieuw.

Voor het ontkalken van het filter (afhankelijk van het model):

Laat het filter weken in huishoudazijn of aangelengd citroenzuur.

« Nooit een andere methode van ontkalking toepassen dan de in de gebruiksaanwijzing
aangegeven methode.

IN GEVAL VAN PROBLEMEN

UW WATERKOKER VERTOONT GEEN ZICHTBARE SCHADE
o De waterkoker werkt niet of schakelt uit voordat het water kookt:

— Controleer of de stekker van de waterkoker goed in het stopcontact zit.

— De waterkoker heeft zonder water gefunctioneerd of er heeft zich kalkaanslag
opgehoopt waardoor het veiligheidssysteem tegen droogkoken is ingeschakeld:
laat de waterkoker afkoelen, vul hem met water. Ontkalk eerst als kalkaanslag is
opgehoopt.

Zet hem aan met behulp van de schakelaar: de waterkoker begint opnieuw te
functioneren na ca. 15 minuten.



e Het water heeft de smaak van plastic:

Over het algemeen gebeurt dit wanneer de waterkoker nieuw is, gooi het water de eerste
paar keer weg. Indien het probleem blijft bestaan, vult u de waterkoker tot de maximum
grens en voegt u twee theelepels natriumbicarbonaat toe. Laat het water koken en gooi

het weg. Spoel de waterkoker om.

INDIEN UW WATERKOKER GEVALLEN IS, LEKT, INDIEN HET SNOER, DE STEKKER OF HET
VOETSTUK VAN DE WATERKOKER ZICHTBAAR BESCHADIGD ZIIN

Laat uw waterkoker in dat geval controleren door een erkende servicedienst. Zie

de garantievoorwaarden en de lijst met servicediensten in het met uw waterkoker

meegeleverde boekje. Het type en serienummer staan op de bodem van uw waterkoker

aangegeven. Deze garantie dekt alleen fabricagefouten en huishoudelijk gebruik.

Beschadigingen of defecten als gevolg van het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing

vallen niet onder de garantievoorwaarden.

o De fabrikant behoudt zich het recht voor op ieder moment de eigenschappen of
onderdelen van zijn waterkokers te wijzigen in het belang van de consument.

o Gebruik de waterkoker niet. U mag in geen geval proberen het apparaat of de
veiligheidsvoorzieningen te demonteren.

o Indien het netsnoer beschadigd is, moet dit door de fabrikant, zijn servicedienst of een
persoon met een gelijkwaardige vakbekwaamheid vervangen worden, om ieder gevaar
te voorkomen.

HET VOORKOMEN VAN ONGELUKKEN IN HUIS

Voor een kind kunnen lichte brandwonden soms zeer ernstig zijn.

Leer uw kinderen bij het ouder worden dat zij op moeten passen met hete vloeistoffen

die zich in de keuken bevinden. Plaats de waterkoker en het snoer goed achteraan op het

aanrecht, buiten bereik van kinderen.

Als er een ongeluk gebeurt, houd de brandwond dan onmiddellijk onder koud water en

bel, indien nodig, een arts.

e Om ongelukken te voorkomen: draag uw kind of baby niet terwijl u een hete drank
drinkt of vervoert.

WEES VRIENDELIJK VOOR HET MILIEU!

® Uw apparaat bevat talrijke materialen die hergebruikt of gerecycleerd
kunnen worden.

< Breng het naar een milieuvriendelijk verzamelpunt of naar een erkend
servicecentrum voor de juiste verwerking hiervan.



SIKKERHEDSANVISNINGER

e Laes omhyggeligt brugsanvisningen for forste
brug af apparatet: Hvis maskinen ikke bruges
i overensstemmelse hermed, fralaegger
producenten sig ethvert ansvar.

» Hold gje med bern, for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

e Apparatet er ikke beregnet til at blive anvendt
af personer (herunder bgrn) med nedsat
fysisk, sansemaessig eller mental kapacitet.
Det ber heller ikke anvendes af personer med
manglende erfaring eller viden, medmindre de
er under opsyn eller har faet brugsvejledning
fra en person med ansvar for deres sikkerhed.

e Opbevar apparat og tilhgrende ledning
utilgaengeligt for bern under 8 ar.

e Apparatet kan anvendes af personer med
nedsat fysisk, sansemaessig eller mental
kapacitet, eller hvis erfaring eller viden er
begraenset, kun hvis de er under opsyn eller
har f&et anvisninger i sikker brug af apparatet
og er klar over den forbundne risiko.

e Born bear ikke benytte apparatet som legetg;.

e Dette apparat kan benyttes af barn fra 8 ar
og opefter, hvis de er under overvégning eller
har féet instruktion i brugen af apparatet pd
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forsvarlig made, og er klar over den forbundne
risiko. Rengering og brugervedligeholdelse bar
ikke udferes af bern, medmindre de er 8 ar
eller mere og under opsyn af en voksen.

e Dette apparat er kun beregnet til brug i
hjemmet.

e Maskinen er ikke beregnet til brug i falgende
tilfelde, som ikke daekkes af garantien:
—1I tekeokkener reserveret personalet i butikker,

kontorer og andre erhvervslokaler.
—Pa garde.
— Af kunder pé& hoteller, moteller og andre
beboelsesomrader.

—1I lokaler af typen bed and breakfast.

e Kedlen ma hverken fyldes over eller under det
markerede maksimumniveau.

» Hvis kedlen er for fuld, kan der sprejte vand ud.

« Abn aldrig laget, mens vandet koger.

e Deres kedel bgr kun bruges med last lag og sta
pé& bundpladen med isat kalkfilter.

 Keddel, bundplade eller ledning og stik méa
aldrig nedsaenkes i vand eller anden vaeske.

e Benyt aldrig kedlen, hvis ledningen eller stikket
er beskadiget. Disse dele skal altid udskiftes
af producenten, dennes servicevaerksted
eller tilsvarende kvalificerede personer, for at
undgd fare.



e Barn skal overvages, for at sikre, at de ikke
leger med apparatet.

e Born ber ikke rengere eller foretage anden
vedligeholdelse af apparatet, medmindre de
overvages af en voksen, som er ansvarlig for
deres sikkerhed.

e Af hensyn til din sikkerhed er dette apparat i overensstemmelse med gaeldende
normer og bestemmelser (Lavspandingsdirektivet, Elektromagnetisk kompatibilitet,
Materialer, der kommer i bergring med fedevarer, Miljg, m.m.).

e Kontroller, at den spaending, der er angivet pd enhedens typeskilt, svarer til
netspaendingen pa brugsstedet.

e Forkert tilslutning vil gere garantien ugyldig.

o Garantien daekker ikke kedler, som er ophert med at virke eller virker darligt pa grund
af manglende afkalkning af apparatet.

e Lad ikke el-ledningen haenge ned inden for raekkevidde af bern.

o Afbryd ikke apparatet fra stikkontakten ved at traekke i ledningen.

o Ethvert indgreb, bortset fra rengering og lebende vedligeholdelse af kunden, ber
udferes af et autoriseret servicecenter.

e Benyt kun kedlen til kogning af drikkevand.

o Alle apparater er underkastet streng kvalitetskontrol. Kvalitetskontrollen omfatter
faktisk brugstest af tilfaeldigt udvalgte apparater, som kan forklare spor af brug.

e Benyt aldrig skuresvampe til rengering.

« For at fjerne kalkfilteret, skal kanden tages af soklen og man skal vente til apparatet er
blevet koldt. Tag aldrig filteret ud, mens apparatet er fyldt med varmt vand.

e Brug aldrig en anden afkalkningsmetode end den anbefalede.

« Hold kedlen og ledningen vaek fra varmekilder, vade og glatte overflader og skarpe
kanter.

e Benyt aldrig apparatet pa badevaerelset eller i neerheden af vand.

e Benyt aldrig apparatet med vade haender eller fadder.

o Treek straks stikket ud, hvis der observeres unormale tilstande under brugen.

o Treek aldrig i ledningen, for at tage stikket ud af stikkontakten.

o Veer altid papasselig, ndr apparatet er taendt, og veer navnlig forsigtig med den damp,
der kommer ud af tuden da den er meget varm.

e Lad aldrig ledningen haenge ned fra bord- eller kekkenplade, for at undgd, at apparatet
falder pa gulvet.

o Ror aldrig filteret eller laget, mens vandet koger.

o Veer forsigtig, da ogsa ydersiden af rustfrie stalkedler bliver meget varm under brug.



Berer kun kedlens handtag.

Flyt aldrig kedlen, mens den er i brug.

Beskyt apparatet mod fugt og kulde.

Benyt altid filteret, nar der koges vand.

Taend aldrig kedlen, nar den er tom.

Placer kedel og ledning bagerst pa bordpladen.

Garantien daekker kun fabrikationsfejl og brug i hjemmet. Alle brud eller skader, der
er opstdet ved manglende efterlevelse af denne brugsanvisning, er ikke daekket af
garantien.

FOR FORSTE IBRUGTAGNING

1. Fjern al emballage, selvklaebende maerkater eller diverse tilbehersdele bade indeni og
udenom elkedlen.

2. Indstil ledningens lzengde ved at rulle den op under soklen. Saet ledningen fast i
hakket. (fig. 1)

Haeld vandet fra de forste to/tre opvarmninger ud, da det kan indeholde stev. Skyl

elkedlen og filtret saerskilt.

BRUG

1. AFH/ZNGIG AF MODELLEN LUKKES LAGET OP PA DENNE MADE:

— Artikuleret lag: Tryk om nedvendigt pa udlgsningssystemet og traek bagud. (fig. 2)

— Lag med assisteret abning: Tryk pda udlesningssystemet, dernaest lukkes laget
automatisk op. (fig. 3 /fig. 3.1)

— Lag med automatisk abning: Tryk pa knappen gverst pd handtaget. (fig. 4)

— Lag der kan blokeres: Drej laget til venstre, for at frigere det og luk det op. (fig. 5)

For at lukke laget, der kan blokeres, skal man trykke det godt ned og dreje det til hojre.
Aftageligt Iag : Denne kedel er ikke beregnet til at blive brugt uden lag. Kontakt et
autoriseret servicevaerksted, hvis laget er blevet vaek eller gaet i stykker. (fig. 5.1)

. STIL BUNDPLADEN PA EN J&VN, STABIL, VARMEBESTANDIG OVERFLADE I GOD
AFSTAND FRA VANDSPR@IT OG DIVERSE VARMEKILDER.
Elkedlen mé kun bruges med den sokkel, der passer til modellen og sit eget anti-
kalkfilter.

. FYLD ELKEDLEN OP MED DEN @NSKEDE MANGDE VAND. (fig. 6)
Man kan fylde vand pa gennem tuden, hvilket sikrer en bedre vedligeholdelse df filtret.
(alt efter model)
Fyld aldrig vand pa elkedlen, nar den star pd sin sokkel.
Fyld ikke op over max. niveauet og ikke under min. niveauet. Hvis elkedlen er fyldt for
meget op, kan vandet koge over.

N
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Brug ikke elkedlen uden vand.
o Kontroller at laget er godt lukket fer brug.

4, STIL ELKEDLEN PA SIN SOKKEL. SAT STIKKET I STIKKONTAKTEN.

5. HVIS ELKEDLEN HAR EN TEMPERATURV ALGER:

Man man veelge temperatur efter behov:

Position @ for kogende vand eller position gp for en ideel temperatur til at drikke med det
samme. (fig. 7)

6. SADAN TANDES KEDLEN:
Tryk pé teend/sluk-knappen, der befinder sig everst eller nederst pa handtaget, alt efter
model. (fig. 8)

7. HVIS ELKEDLEN HAR EN TEMPERATURV ALGER:

Hvis man skifter hurtigt over fra position gp til position @ efter elkedlen har varmet
vandet op, skal elkedlen programmeres igen. Hvis tiden forekommer for lang kan man
halde koldt vand pa, for at starte varmefasen hurtigere.

8. ELKEDLEN KAN VZARE MED LYS (AFHANGIG AF MODELLEN):

9. ELKEDLEN STANDSER AUTOMATISK:

Sa snart vandet koger eller den valgte temperatur er ndet. Man kan standse elkedlen
manuelt, for den tages af soklen, for at haelde vandet. Afhaengig af modellen slukker det
indvendige lys og kontrollampen, nar vandet koger. Man skal kontrollere, at teend/sluk
knappen stdr pa position "Sluk” og elkedlen er standset, for den tages af sin sokkel.

e Lad ikke vandet blive i elkedlen efter brug.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

FOR AT RENGORE ELKEDLEN

Tag stikket ud.

Lad elkedlen kele af og renger den med en fugtig klud eller svamp.

e Dyp aldrig elkedlen, soklen, ledningen eller stikket ned i vand: De elektriske forbindelser
og kontakten ma ikke komme i kontakt med vand.

e Brug ikke skuresvampe.

FOR AT RENGORE FILTRET (AFHANGIG AF MODELLEN) (fig. 9):

Det aftagelige filter bestar af et net, som tilbageholder kalkpartikler og forhindrer dem

i at folge med vandet, nar det haeldes ud. Dette filter behandler eller fjerner dog ikke
kalken fra vandet. Det er saledes med til at bevare vandets kvalitet. Hvis vandet er meget
kalkholdigt (hardt), vil filteret hurtigt blive fyldt (efter 10 til 15 gange). Det er derfor
vigtigt, at det rengeres regelmaessigt. Huvis filteret er fugtigt, kan man skylle det under
rindende vand. Hvis det er tort, kan man berste kalken vaek. Det kan nogle gange vaere
sveert at fjerne kalkaflejringerne. I sa tilfaelde bliver man nedt til at afkalke filteret.
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AFKALKNING

Kanden ber jeevnligt afkalkes, mindst 1 gang om maneden, og gerne oftere, hvis vandet
er meget kalkholdigt.

Sadan afkalkes kanden:

¢ Med almindelig husholdningseddike:
— Fyld kanden op med 1/2 | eddike.
— Lad kanden std med eddiken i en times tid.

e Med citronsyre:
— Kog 1/2 I vand.
— Tilsaet 25 g citronsyre, og lad virke i 15 minutter.

e Med et specielt afkalkningsmiddel til elkedler i plast: Felg fabrikantens brugsanvisning.

e Haeld indholdet ud af kanden, og skyl den 5 - 6 gange. Gentag afkalkningen, om
nedvendigt.

Sadan afkalkes filteret (afhaengig af modellen):
Leeg filteret ned i husholdningseddike eller oplest citronsyre.
e Brug ingen andre afkalkningsmetoder, end dem der er beskrevet her.

I TILFALDE AF PROBLEMER

DER ER INGEN SYNLIGE TEGN PA SKADER PA ELKEDLEN
o Elkedlen virker ikke eller standser, inden vandet koger:

- Kontroller, at elkedlen er korrekt tilsluttet.

— Elkedlen har veeret brugt uden vand, eller der er ophobet meget kalk, hvilket
betyder, at apparatets terkogningssikring aktiveres. Lad elkedlen kele ned, og fyld
den derefter op med vand. Teend apparatet ved hjaelp af afbryderen.

Kedlen begynder at virke efter ca. 15 minutter.

e Vandet smager af plast:

Dette sker normalt kun, nar elkedlen er ny. Smid vandet fra de farste par kogninger
ud. Hvis problemet varer ved, fyld kanden op til maksimum og tilszet to teskefulde
natriumbikarbonat (natron) i vandet. Lad vandet koge, og smid det ud. Skyl kanden.

HVIS ELKEDLEN ER FALDET PA GULVET, HVIS DER SIVER VAND UD, ELLER HVIS
LEDNINGEN ELLER SOKLEN VISER SYNLIGE TEGN PA BESKADIGELSE:

Du skal aflevere din elkedel til et servicevaerksted, som er godkendst til at foretage en
reparation. Se garantivilkarene og listen over servicevaerksteder i servicebogen, som
folger med apparatet. Typen og serienummeret er angivet i bunden af modellen. Denne
garanti daekker fabriksfejl udelukkende i forbindelse med privat brug. Skader, som opstar
som folge af forkert brug af apparatet i forhold til brugsvejledningen, daekkes ikke af
garantien.
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« Fabrikanten forbeholder sig retten til at eendre elkedlernes tekniske egenskaber og
komponenter til enhver tid til fordel for kunden.

Brug ikke elkedlen. Forsag ikke at afmontere apparatet eller sikkerhedsanordningerne.
Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af fabrikanten, dennes servicevaerksted
eller en anden godkendt person, for at undgd, at der opstar en farlig situation.

FOREBYGGELSE AF ULYKKER I HIEMMET

Selv lette brandskader kan have meget alvorlige konsekvenser for barn.

Leer barnet at passe pd varme vaesker i kekkenet efterhdnden, som det vokser op. Serg
for at anbringe elkedlen og ledningen ind mod vaeggen — vaek fra kekkenbordets kant og
uden for berns raekkevidde.

Hvis der skulle ske en ulykke, skal huden gjeblikkeligt afkeles med koldt vand. Seg
eventuelt lzege.

e Undga ulykker: Baer aldrig dit barn, mens du drikker eller baerer en varm drik.

MILI@BESKYTTELSE!

® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genanvendes eller
genvindes.

2 Aflever apparatet pa kommunens genbrugsstation eller pa et godkendt
serviceveerksted, saledes at det kan blive bortskaffet i henhold til
gaeldende regler.

RAD OM SIKKERHET

e Les bruksanvisningen ngye for forste gangs
bruk av apparatet. En bruk som ikke er i
samsvar med denne, fritar produsenten for
ethvert ansvar.

e Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

o Dette apparatet er ikke ment for bruk for
personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
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mangel pa erfaring og kunnskap, med mindre
de har blitt vist eller opplaert i bruken av
apparatet av en person som er ansvarlig for
deres sikkerhet.

e Hold apparatet og dets stremledning
utilgjengelig for barn yngre enn 8 ar.

e Dette apparatet kan brukes av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangel pa erfaring og kunnskap
hvis de har blitt vist eller opplaert i bruk av
apparatet pd en trygg mate og forstar farene
som er involvert.

e Barn skal ikke bruke apparatet som et leketay.

e Dette apparatet kan brukes av barn som er
8 dr eller eldre. Men bare hvis de er under
oppsyn eller har fatt opplaering i bruken av det
og er innforstatt med farene ved apparatet.
Rengjering og alminnelig vedlikehold utfert av
brukeren skal ikke utfgres av barn med mindre
de er eldre enn 8 ar og under oppsyn av en
voksen.

e Apparatet er kun ment for bruk i hjemmet.

e Maskinen er ikke laget for bruk i felgende
tilfeller (ikke dekket av garantien):

—I kjokkenkroker for ansatte i butikker,
kontorer og andre profesjonelle miljoer
—Pa garder



—Av gjester pd hoteller, moteller og andre
lignende steder
—I hyttemiljger.

e Vannkokeren mé aldri fylles over merket
for maksimalt vannivé, og heller ikke under
minimumsmerket.

 Hvis vannkokeren er for full, kan det sprute ut
vann.

e Lokket ma aldri dpnes nér vannet koker.

e Vannkokeren skal kun brukes med lokket
stengt og med den medfelgende sokkel en og
antikalkfilteret.

¢ Senk aldri vannkokeren, dens sokkel eller
stremledning og stepsel ned i vann eller andre
vaesker.

e Bruk aldri vannkokeren hvis stremledningen
eller stopselet er edelagt. Disse skal
alltid byttes ut av produsenten, deres
ettersalgsservice eller andre kvalifiserte
personer for & unngé fare.

e Barn skal vaere under oppsyn, og det ma péses
at de ikke bruker enheten som leketay.

e Barn skal ikke rengjere eller vedlikeholde
enheten med mindre de blir veiledet av en
forsvarlig voksen.

o For din egen sikkerhet, er dette apparatet i samsvar med gjeldende lover og regler
(Lavspenningsdirektivet, Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet, Materialer i
kontakt med matvarer, Miljo osv.).



Apparatet skal kun tilkobles streamuttak med jording. Kontroller at spenningen som
vises pa typeskiltet til apparatet, er i henhold til din elektrisitetsforsyning.

Enhver tilkoblingsfeil opphever garantien.

Garantien dekker ikke kjeler som slutter & fungere eller som fungerer darlig pa grunn
av mangel pa regelmessig avkalking av enheten.

Hold stremledningen utenfor barns rekkevidde,

Ikke trekk i stromledningen for & koble apparatet fra.

Alle inngrep bortsett fra alminnelig vedlikehold og rengjering utfert av kunden, skal
gjeres av et godkjent servicesenter.

Bruk kun vannkokeren til koking av drikkevann.

Alle apparater gjennomgar strenge kvalitetskontrollprosedyrer. Dette inkluderer
faktiske brukstester av vilkarlig valgte apparater, noe som forklarer eventuelle rester
etter bruk.

Bruk aldri skuresvamper ved rengjering.

For & ta ut antikalkfilteret ma vannkokeren tas av sokkelen og avkjeles. Ta aldri ut
filteret nar apparatet er fylt med varmt vann.

Bruk aldri noen annen avkalkingsmetode enn den anbefalte metoden.

Oppbevar vannkokeren og dens stromledning borte fra varme overflater, fuktige eller
glatte overflater og skarpe kanter.

Bruk aldri enheten i baderom eller i naerheten av en vannkilde.

Bruk aldri apparatet dersom dine fotter eller hender er fuktige.

Stopselet skal straks frakobles hvis du legger merke til uvanlig drift av enheten.

Trekk aldri i stramledningen for @ trekke den ut av stikkontakten.

Veer alltid oppmerksom nar enheten er pd, og vaer saerskilt forsiktig nar det kommer
damp ut av tuten.

La aldri stremkabelen henge fra bordet eller kjokkenbenken da dette kan fore til fare
om den faller pa gulvet.

Berer aldri filteret eller lokket nar vannet koker.

Veer ogsa forsiktig da vannkokere i rustfritt stal kan bli veldig varme ved bruk. Berer kun
handtaket pa vannkokeren.

Flytt aldri vannkokeren ndr den er under bruk.

Beskytt apparatet mot fuktighet og kulde.

Bruk alltid filteret ved vannoppvarming.

Varm aldri opp vannkokeren nar den er tom.

Plasser vannkokeren og stremledningen godt tilbake pé arbeidsbenken.

Garantien dekker kun produksjonsfeil og bruk i hjemmet. Enhver skade som oppstar pa
grunn av at denne brukerveiledningen ikke har blitt fulgt, dekkes ikke av garantien.



F@R APPARATET BRUKES FARSTE GANG

1. Ta av all emballasjen, diverse klistremerker og tilbeher i og utenpa vannkokeren.

2. Juster lengden pd ledningen ved a rulle den sammen under sokkelen. Fest ledningen i
innsnittet. (fig 1)

Kast vannet fra de to/tre forste oppkokene fordi det kan inneholde stevpartikler. Skyll

vannkokeren og filteret hver for seg.

BRUK

1. APNE LOKKET (AVHENGIG AV MODELL)

— Bevegelig lokk: Trykk om nedvendig pa lasesystemet, og dra fra fremsiden og bakover.

(fig 2)

— Lokk med selvhjulpen apning: Trykk pa lasesystemet, og lokket apner seg automatisk.
(fig3/fig3.1)

— Lokk med automatisk apning: Trykk pa knappen everst pa handtaket. (fig 4)

— Lasbart lokk: Vri lokket til venstre for a lase det opp, og left det opp. (fig 5)
For a lukke det, trykk hardt pd lokket, eller for det lasbare lokket, vri til hoyre.

o Avtakbart lokk: Denne vannkokeren er ikke laget for & brukes uten lokket. Kontakt
ditt kundesenter hvis lokket blir borte eller skadet. Ikke bruk vannkokeren uten lokket.
(fig 5.1)

. SETT SOKKELEN PA EN JEVN, REN OG KALD OVERFLATE.

Vannkokeren skal kun brukes med sokkelen og antikalkfilteret den er levert med.

. FYLL VANNKOKEREN MED @NSKET VANNMENGDE. (fig 6)
Du kan fylle vann gjennom tuten. Det serger for bedre vedlikehold av filteret.
(avhengig av modell)
Aldri fyll vannkokeren ndr den sitter pa sokkelen.

o Ikke fyll over maks.niva, og ikke under min.niva. Hvis vannkokeren er for full, kan

kokende vann renne over.
o Ikke la den fungere tom.
e Sjekk at lokket er riktig lukket for apparatet slas pd.

4, SETT VANNKOKEREN PA SOKKELEN. SETT I KONTAKTEN.
5. FOR VANNKOKERE MED TEMPERATURVALG

Velg den gnskede temperaturen i forhold til ditt behov:
Posisjon @ for kokende vann og posisjon g for en perfekt drikkeklar temperatur. (fig 7)

6. FOR A SLA PA VANNKOKEREN
Trykk pa pa/av-knappen overst eller nederst pd handtaket, avhengig av modell. (fig 8)

7. FOR VANNKOKERE MED TEMPERATURVALG
Hvis du raskt gar over fra posisjon g til posisjon @ etter at vannet er varmet opp, skal
vannkokeren innstilles pa nytt. Hvis det ser ut til & ta lang tid, kan du tilsette kaldt vann
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for & paskynde starten pa oppvarmingen.
8. VANNKOKEREN LYSER, AVHENGIG AV MODELL

9. VANNKOKEREN STOPPER AUTOMATISK

s@ snart vannet begynner a koke eller ved valgt temperatur. Du kan stoppe den manuelt
for du tar kokeren av sokkelen for d servere. Avhengig av modell, slukkes kontrollampen
og lysindikatoren samtidig med at vannet begynner a koke. Serg for at pa/av-knappen er
i stopposisjon etter at vannet har kokt opp og at vannkokeren har stoppet for den tas av
sokkelen.

o Ikke la vann veere igjen i vannkokeren etter bruk.

RENGJZRING OG VEDLIKEHOLD

RENGIZRING AV VANNKOKEREN

Ta ut kontakten.

La den avkjeles, og rengjer den med en fuktig svamp.

e Legg aldri vannkokeren, sokkelen, ledningen eller stopselet ned i vann: De elektriske
forbindelsene eller bryteren skal ikke vaere i kontakt med vann.

o Ikke bruk skuresvamper.

RENGIZRING AV FILTERET (AVHENGIG AV MODELL) (fig 9)

Det avtakbare filteret bestar av et nett som holder igjen kalkpartikler og hindrer dem fra
a falle ned i koppen din nar vannet helles ut. Dette filteret motvirker ikke og fjerner ikke
kalken i vannet. Filteret beholder dermed vannets kvalitet. Med meget kalkholdig vann,
fylles filteret veldig raskt (10 til 15 gangers bruk). Det er viktig & rengjere det regelmessig.
Hvis det er fuktig, skyll det under vann, hvis det er tort, berst det forsiktig. Av og til lesner
ikke kalken: Da ma apparatet avkalkes.

AVKALKING

Avkalk regelmessig, helst minst 1 gang/mdned og oftere hvis vannet ditt er meget
kalkholdig.
Avkalking av vannkokeren:
e Bruk hvit eddik, 8 prosent, fra dagligvarehandelen:
— Fyll vannkokeren med 1/2 | eddik,
- La det sta kaldt og virke i 1 time.

o Sitronsyre:
— Kok opp 1/2 I vann,
— Tilsett 25 g sitronsyre og la det virke i 15 min.

o Et spesielt middel mot kalkstein for vannkokere i plast: fglg anvisningen til
produsenten.

» Tem vannkokeren og skyll den 5 eller 6 ganger. Gjenta om nedvendig.
ki



Avkalking av filteret (avhengig av modell):
Legg filteret i hvit eddik eller utvannet sitronsyre.
e Bruk aldri noen annen avkalkingsmetode enn den anbefalte metoden.

FEILS@KING

VANNKOKEREN HAR INGEN SYNLIG SKADE
e Vannkokeren fungerer ikke, eller stopper for vannet har kokt opp.

— Sjekk at vannkokeren er tilkoblet.

— Vannkokeren har blitt slatt pa uten vann, eller kalkstein har avleiret seg og
utlest sikkerhetssystemet som automatisk slar av apparatet nar det er tomt. La
vannkokeren avkjeles og fyll den med vann.

Slé apparatet pd med bryteren: Vannkokeren vil starte opp igjen etter omtrent 15
minutter.

e Vannet har plastsmak:

Generelt sett skjer dette nar vannkokeren er ny. Sla ut vannet etter de forste gangene
apparatet brukes. Dersom problemet vedvarer, fyll vannkokeren til maks. niva, tilsett to
teskjeer natron. Kok opp vannet og sla det ut. Skyll vannkokeren.

DERSOM VANNKOKEREN HAR FALT ELLER LEKKER, DERSOM LEDNINGEN, KONTAKTEN
ELLER SOKKELEN TIL KOKEREN ER SYNLIG SKADET:

Send vannkokeren tilbake til servicepartneren, kun de er er godkjent for & utfere

reparasjoner. Det er kun servicepartneren som er godkjent for a utfere reparasjoner. Se

betingelsene for garanti og listen over steder der det finnes servicepartnere i handboken

som ble levert sammen med vannkokeren. Serietypen og -nummeret er oppgitt pa

undersiden av apparatet. Denne garantien dekker produksjonsfeil og kun hvis apparatet

bare har blitt brukt i hjemmet. Enhver skade eller slitasje som er resultat av at reglene i

bruksanvisningen ikke har blitt fulgt, dekkes ikke av garantien.

e Produsenten forbeholder seg retten til a endre, til enhver tid og i forbrukerens
interesse, detaljene og bestanddelene til sine vannkokere.

o Apparatet eller sikkerhetsanordningene skal ikke forsekes demontert.

e Dersom stremledningen er skadet, skal den erstattes av produsenten, dens
servicepartner eller av en person med lignende kvalifikasjoner for a forhindre at det
oppstar problemer.

FOREBYGGING AV ULYKKER I HIEMMET

For et barn kan selv en lett forbrenning vaere alvorlig.

Etter hvert som barna vokser, laer dem @ vaere forsiktig med varme vaesker som kan finnes
i et kjokken. Plasser vannkokeren og ledningen godt inne pa arbeidsbenken, utenfor barns
rekkevidde.
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Dersom en ulykke inntreffer, hold den forbrente legemsdelen under kaldt rennende

vann, og tilkall en lege om nedvendig.

e For @ unnga enhver ulykke: Ikke hold ditt barn eller baby mens du drikker eller holder
en varm drikk.

MILI@VERN!

® Apparatet inneholder mange gjenvinnbare og resirkulerbare materialer

< Ta det med til et oppsamlingssted, eller i mangel av dette til et
godkjent servicesenter, slik at avfallet kan behandles.

IMI

SAKERHETSANVISNINGAR

e Las bruksanvisningen noggrant innan
du anvdnder apparaten forsta gangen:
anvandning som apparaten inte ar avsedd for
friskriver tillverkaren fran allt ansvar.

e Barn bor hdllas under uppsikt. De far inte leka
med produkten.

e Denna apparat ar inte avsedd att anvandas
av personer (inklusive barn) med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental forméga, eller
saknar erfarenhet och kunskap, s@vida de
inte overvakas eller mottagit instruktioner
angdende anvdandning av denna apparat av
en person som ansvarar for deras sakerhet.

e Hall apparaten och dess stromkabel utom
rackhall for barn under atta ar.

e Denna apparat kan anvandas av personer



med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formdga eller vars erfarenhet
eller kunskap inte ar tillracklig, forutsatt
att de ar overvakade eller har mottagit
anvandarinstruktioner for enheten sa att
den anvdnds pd ett sakert satt och de forstér
riskerna.

e Barn far inte anvdnda denna apparat som en
leksak.

e Den hadr apparaten féar anvandas av barn
over 8 ar, forutsatt att de anvander den
tillsammans med en vuxen eller har fatt
instruktioner om hur den ska anvandas pé ett
sakert satt, och forutsatt att de forstar riskerna
med den. Rengoring och underhall som far
utforas av anvandaren far inte utforas av
barn, annat an om de ar over 8 ér och gor det
tillsammans med en vuxen.
e Apparaten dr endast avsedd for hushdllsbruk.
e Apparaten dr inte anpassad for anvandning i
foljande fall, som inte heller tacks av garantin:
—i personalpentryn i butiker, pé kontor eller
andra arbetsplatser,
—pé bondgérdar,
—av hotell- eller motellgaster, eller andra
miljoer av samma typ,
—imiljoer av typen vandrarhem.



e Fyll aldrig pa vattenkokaren over den hogsta
eller under den lagsta vattennivan.

e Om vattenkokaren ar overfull kan vatten
spruta ut.

e Oppna aldrig locket nar vattnet kokar.

e Vattenkokaren far endast anvandas med
locket stangt, tillsammans med medfdljande
basplatta och anti-kalkfilter.

e Sank aldrig ner vattenkokaren, bottenplattan,
stromsladden eller stickkontakten i vatten eller
annan vatska.

e Anvand aldrig vattenkokaren om stromkabeln
eller stickkontakten ar skadad. Ersatt dem
alltid genom tillverkaren, dess kundservice eller
liknande kvalificerade personer for att undvika
fara.

e Barn bor overvakas for att sakerstalla att de
inte leker med apparaten.

e Barn bor inte rengora eller utfora underhadll
pd apparaten om de inte overvakas av en
ansvarig vuxen.

o Av sdkerhetsskdl foljer apparaten tilldmpliga normer och foreskrifter (direktiven for
lagspdnning, elektromagnetisk kompatibilitet, material som kommer i kontakt med
livsmedel, miljo m.m.).

o Anslut endast apparaten till ett jordat eluttag. Kontrollera att spdnningen som anges
pd mdrkplaten éverensstdmmer med din elektriska installation.

o All felaktig typ av inkoppling innebdr att garantin upphdr att gdlla.

o Garantin tdcker inte vattenkokare som inte fungerar eller fungerar ddligt pa grund av
underlatenhet att avkalka apparaten regelbundet.
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e Lat inte barn handskas med stromsladden.

e Dra aldrig ur kontakten genom att dra i sladden.

o Allt underhadll, utéver rengéring och vanlig skétsel, maste utféras av ett godként
servicecenter.

e Anvdnd endast vattenkokaren for att koka dricksvatten.

o Alla apparater dr foremadl for strikt kvalitetskontroll. Dessa kontroller omfattar faktiska
anvdndningstester pa slumpmadssigt utvalda apparater, vilket kan forklara eventuella
spdr av anvdndning.

e Anvdnd aldrig skursvampar for rengoring.

o For att ta loss kalkfiltret, ta av vattenkokaren fran bottenplattan och lat apparaten
svalna. Ta aldrig bort filtret ndr apparaten dr fylld med hett vatten.

e Anvdnd aldrig andra metoder for avkalkning dn de som rekommenderas.

o Hall vattenkokaren och dess stromsladd borta fran varmekdllor, vata eller halkiga ytor
och fran skarpa kanter.

e Anvdnd aldrig apparaten i ett badrum eller i ndrheten av en vattenkdlla.

e Anvdnd aldrig apparaten med bléta hdnder eller fotter.

o Dra alltid ut stromsladden omedelbart om du observerar nagot onormalt under drift.

e Dra aldrig i stromsladden for att dra ut den fran eluttaget.

o Var alltid vaksam ndr apparaten dr paslagen, var i synnerhet forsiktig med angan fran
pipen som dr mycket het.

e Ldmna aldrig stromsladden hdngande fran en bordsskiva eller kdksbank for att
undvika att apparaten faller i golvet.

o Vidror aldrig filtret eller locket ndr vattnet kokar.

« Var dven forsiktig med vattenkokarens holje av rostfritt stal som blir mycket hett under
drift. Vidror endast handtaget pa vattenkokaren.

o Flytta aldrig vattenkokaren ndr den dr i drift.

e Skydda apparaten mot fukt och minusgrader.

e Anvadnd alltid filtret under uppvarmningscyklerna.

e Vdrm aldrig upp vattenkokaren ndr den dr tom.

e Placera vattenkokaren och dess stromsladd langt bak pé arbetsytan.

e Garantin tdcker tillverkningsfel och endast vid hemmabruk. Eventuella sonderfall eller
skador till foljd av underlatenhet att folja dessa anvandarinstruktioner técks inte av
garantin.

FORE DEN FORSTA ANVANDNINGEN

1. Avldagsna allt forpackningsmaterial, sjdlvhdftande etiketter och diverse tillbehor inuti
och utanpd vattenkokaren.

2. Anpassa lamplig sladdldngd med hjdlp av sladdvindan under bottenplattan. Fast
sladden i sparren. (bild 1)

Hall ut vattnet efter de tvd/tre forsta uppkoken da det kan innehalla damm. Skolj

vattenkokaren och filtret separat.
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ANVANDNING

1. FOR ATT OPPNA LOCKET, BEROENDE PA MODELL
— Ledat lock: tryck om nddvandigt pa lassystemet och dra framifran och bakat. (bild 2)
— Assisterad 6ppning av locket: tryck pa lassystemet sa 6ppnas locket automatiskt.
(bild 3/ bild 3.1)
— Automatisk 6ppning av locket: tryck pa knappen upptill pa handtaget. (bild 4)
— Lasbart lock: vrid locket till vénster for att lasa upp och lyft upp det. (bild 5)
Stding genom att trycka ordentligt pa locket eller vrid till hoger for det lasbara locket.
e Lostagbart lock : Den hdr vattenkokaren dr inte avsedd att anvédndas utan
lock. Kontakta servicecentret om locket férsvinner eller gdr sénder. Anvdnd inte
vattenkokaren utan lock. (bild 5.1)

2. PLACERA BOTTENPLATTAN PA EN JAMN, STABIL OCH VARMETALIG YTA, BORTA
FRAN VATTENSTANK OCH VARMEKALLOR.

o Vattenkokaren skall endast anvédndas tillsammans med tillhérande bottenplatta och
med sitt eget kalkfilter.

3. FYLL VATTENKOKAREN MED ONSKAD MANGD VATTEN. (bild 6)

e Du kan fylla pa vatten i pipen vilket ger en bdttre skitsel av filtret. (beroende pa
modell)

e Fyll aldrig vattenkokaren ndr den dr placerad pa bottenplattan.

o Fyll aldrig éver maxinivan eller under mininivan. Om vattenkokaren dr overfylld finns
det risk att kokande vatten svdimmar 6ver.

» Anvdnd inte vattenkokaren utan vatten.

« Kontrollera att locket dr ordentligt stdngt innan anvéndning.

4. PLACERA VATTENKOKAREN PA BOTTENPLATTAN. ANSLUT TILL ETT VAGGUTTAG.

5. FOR VATTENKOKARE UTRUSTADE MED EN TEMPERATURVALJARE

Vdlj temperatur enligt 6nskemal:

lage @ for kokande vatten eller lige gp for en perfekt temperatur for att omedelbart
dricka en varm dryck (bild 7)

6. STARTA VATTENKOKAREN

Genom att trycka pd knappen start/stopp placerad upptill eller nertill pd handtaget
beroende pa modell. (bild 8)

7. FOR VATTENKOKARE UTRUSTADE MED EN TEMPERATURVALJARE

om du snabbt vergar fran Iage dp till Idge @ efter uppvarmning av vatten, innebdr det
en ny initialiseringstid for vattenkokaren. Om du tycker det tar for lang tid, kan du tillsatta
kallt vatten for att uppvarmningen skall starta snabbare.

8. VATTENKOKAREN KAN TANDAS INVANDIGT (BEROENDE PA MODELL)

9. VATTENKOKAREN STANGS AUTOMATISKT
av sa fort vattnet har kokat upp eller uppnatt den valda temperaturen. Den kan stédngas



av manuellt, innan den tas av fran bottenplattan for att servera. Beroende pa modell,
sldcks ljuset inuti och kontrollampan samtidigt som vattnet har kokat upp. Se till att
knappen start/stopp dr i ldge stopp efter uppkoket av vattnet och att vattenkokaren ér
urkopplad innan den tas av fran bottenplattan.

e Lat inte vatten vara kvar i vattenkokaren efter anvéndning.

RENGORING OCH SKOTSEL

RENGORING AV VATTENKOKAREN

Koppla ur den.

Lat svalna och rengdr med en fuktig svamp.

« Doppa aldrig ner vattenkokaren, bottenplattan, sladden eller stickkontakten i vatten:
de elektriska uttagen och strombrytaren ska inte komma i kontakt med vatten.

e Anvdnd inte skursvamp.

RENGORING AV FILTRET (BEROENDE PA MODELL) (bild 9)

Det lostagbara filtret bestar av ett ndt som hindrar kalkavlagringar ifran att falla ner i
koppen ndr du hdller upp. Filtret behandlar inte och avldgsnar inte kalk fran vattnet. Det
bevarar alltsa vattnets kvalitet. En hog kalkhalt i vattnet gor att filtret snabbt fylls med
kalkavlagringar (10 - 15 anvdndningar). Det dr viktigt att rengéra det regelbundet. Om
det dr fuktigt, skolj det under rinnande vatten, om det dr torrt, borsta det forsiktigt. Det
kan hédnda att kalkavlagringarna inte lossnar: gor dé en avkalkning.

AVKALKNING

Avkalka regelbundet, helst minst 1 gang/manad, oftare om vattnet ar mycket kalkhaltigt.

For att avkalka vattenkokaren:

e Anvdnd 8% dttika:
— Fyll vattenkokaren med 1/2 | dttika,
— Lat verka kallt i 1 timme.

e Citronsyra:
— Kok upp 1/2 | vatten,
— Tillsatt 25 g citronsyra och lat verka i 15 min.

o Ett avkalkningsmedel speciellt avsett for vattenkokare i plast: folj forpackningens
anvisningar noggrant.

e Tom vattenkokaren och skolj den 5 eller 6 ggr. Upprepa om nodvdndigt.

For att avkalka filtret (beroende pa modell):
Ldgg filtret i bl6t i dttika eller i utspadd citronsyra.
e Anvdnd aldrig andra metoder for avkalkning én de som rekommenderas.
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VID PROBLEM

VATTENKOKAREN HAR INGA SYNLIGA SKADOR
o Vattenkokaren fungerar inte eller stannar innan vattnet kokar

- Kontrollera att vattenkokaren d@r ansluten till elndtet.

— Vattenkokaren har anvdnts utan vatten eller har for mycket kalkavlagringar, vilket
gor att sdkerhetsbrytaren aktiveras for att forhindra anvéndning utan vatten: lat
vattenkokaren svalna, fyll pa nytt med vatten. Avkalka forst om kalkavlagringar har
uppstatt.

Starta med hjdlp av strombrytaren: vattenkokaren fungerar dterigen efter ca 15 minuter.
e Vattnet smakar plast:

I allm@nhet hdnder detta ndr vattenkokaren dr ny, hdll ut vattnet efter de forsta
uppkoken. Om problemet fortgar, fyll vattenkokaren upp till max, tillsatt tva teskedar
bikarbonat. Kok upp och hdll ut vattnet. Skolj vattenkokaren.

OM VATTENKOKAREN FALLIT I GOLVET, OM DEN LACKER, OM SLADDEN,
STICKKONTAKTEN ELLER BOTTENPLATTAN AR SYNLIGT SKADADE

Aterlamna vattenkokaren till din eftermarknadsservice som dr de enda som dr behoriga

att utféra en reparation. Se garantivillkoren och listan éver serviceverkstdder i foldern som

bifogas vattenkokaren. Typ och serienummer anges i botten. Garantin gdller endast for

fabrikationsfel och hemmabruk. Om vattenkokaren gatt sénder eller skadats pa grund av

att bruksanvisningen inte foljts, gdller inte garantivillkoren.

o Tillverkaren férbehaller sig rdtten att ndr som helst utféra dndringar av vattenkokarens
egenskaper eller komponenter, i konsumentens intresse.

e Om vattenkokaren fungerar onormalt, anvdnd den inte. Férsék aldrig ta isdr apparaten
eller sakerhetsanordningarna.

e Om sladden skadats ska den bytas ut av tillverkaren, pa tillverkarens serviceverkstad
eller av en behdrig fackman fér att undvika all fara.

FOREBYGGANDE AV OLYCKSFALL I HEMMET

For ett barn kan Gven en latt brannskada vara allvarlig.

Efterhand som barn véxer upp, dr det viktigt att IGra dem att vara forsiktiga med

heta vatskor som kan finnas i koket. Placera vattenkokaren och sladden langt in pa en

arbetsyta, utom rdckhall for barn.

Om en olycka intréffar, spola omedelbart kallt vatten pa brannskadan och kontakta vid

behov ldkare.

e For att undvika olyckor: bdr inte ett barn eller en baby ndr du dricker eller bdr pa en
varm dryck.



SKYDDA MILION!

® Din apparat innehaller vardefulla material som kan ateranvéndas eller
atervinnas.

Iifiil

2 Ldmna den pd en atervinningsstation eller pa en godkdand
serviceverkstad.

TURVAOHIEET

e Lue kayttoohjeet huolellisesti ennen laitteen
ensimmaista kayttoa: kayttoohjeiden
vastainen kaytto vapauttaa valmistajan
kaikesta vastuusta.

¢ Ala anna lasten leikkia laitteella.

e Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden kayttoon (mukaan luettuna
lapset), joilla on heikentyneet ruumiilliset,
henkiset tai aisteihin liittyvat kyvyt tai joilla
ei ole kokemusta tai tietamystdg, ellei heidan
turvallisuudestaan vastaava henkilo ole
ohjannut tai opettanut heitd laitteen kaytossa.

e Pida laite ja sen virtajohto alle 8-vuotiaiden
lasten ulottumattomissa.

e Laitetta saavat kayttaa henkilot, joiden
fyysinen, aistienvarainen tai psyykkinen
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole
kokemusta ja tietoa riittavasti, jos heita
valvotaan ja heille on annettu ohjeet laitteen
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turvallisesta kaytosta ja he ymmartavat vaarat.
e Lapset eivat saa leikkia laitteella.
e Tata laitetta voivat kayttaa vahintaan
8-vuotiat lapset edellyttaen, ettda he ovat
aikuisen valvonnassa tai he ovat saaneet
ohjausta laitteen turvallisessa kaytossa ja
he ymmartavat siihen liittyvat vaarat. Alle
8-vuotiaat lapset eivat saa tehda kayttajalle
kuuluvaa laitteen puhdistusta tai huoltoa
ilman aikuisen valvontaa.
e Laitteesi on tarkoitettu vain kotikayttoon.
e Laitetta ei ole suunniteltu kaytettavaksi
seuraavissa kayttotarkoituksissa eika takuu ole
voimassa naissa tapauksissa:
—henkilokunnalle varatut keittiotilat liikkeissa,
toimistoissa ja muissa ammattimaisissa
tyoympadristoissa,

—maatilat,

—hotellien, motellien ja muiden
majoitusymparistojen asukkaiden kayttoon,

—Bed&aBreakfast-tyyliset majoitusympadristot.

« Al koskaan tdytd vedenkeitintd veden tason
maksimi merkin yli tai minimi merkin alle.

« Jos vedenkeitin on liian taynnd, vetta voi
roiskua yli.

e Ala koskaan avaa kantta veden kiehuessa.



e Vedenkeitintd tulee kdayttaa aina kansi
lukittuna, mukana toimitetun alustan kanssa
ja kalkinpoistosuodatin kiinnitettyna.

o Ala koskaan upota vedenkeitintd, sen alustaaq,
virtajohtoa tai pistoketta veteen tai mihinkaan
muuhun nesteeseen.

e Ala koskaan kayta vedenkeitinta, jos sen
sahkojohto tai pistoke on vaurioitunut.
Korjauta ne valmistajalla, sen huoltoliikkeessa
tai vastaavalla patevalla henkilolla vaarojen
valttamiseksi.

e Lapsia on valvottava, jotta he eivat padse
leikkimaan laitteella.

e Lapset eivat saa puhdistaa tai suorittaa
hoitotoimenpiteitd laitteelle, elleivat he ole
vastuullisen aikuisen valvonnassa.

e Turvallisuussyistd laite on voimassa olevien normien ja saddosten mukainen
(alijannitedirektiivi, elektromagneettinen yhteensopivuus, ruokien kanssa
kosketuksissa olevat materiaalit, ympdristo...).

o Yhdistd laite ainoastaan maadoitettuun pistorasiaan. Tarkista, ettd laitteen
nimikilvessd oleva jannite vastaa séhkoverkon jannitetta.

o Kaikki liitantdvirheet kumoavat takuun.

« Takuu ei korvaa vedenkeittimid, jotka eivdt toimi tai toimivat huonosti sen takia, ettd
laitteen kalkinpoistoa ei ole tehty sddnnallisesti.

« Ald anna virtajohdon roikkua lasten ulottuvilla.

o Ald kytke laitetta irti vetdmadlld johdosta.

o Kaikki huoltotoimenpiteet, lukuun ottamatta kdyttdjdan suorittamaa normaalia
puhdistusta tai huoltoa, tulee antaa valtuutetun huoltopalvelun tehtdvaksi.

o Kdytd vedenkeitintd vain juomaveden keittdmiseen.

o Kaikki laitteet ovat tiukan laadunvalvonnan kohteina. Toimenpiteisiin kuuluvat
kayttotestit satunnaisesti valituilla laitteilla, mikd selittdd mahdolliset kayton jdljet.

o Ald koskaan kéytd hankaussienié laitteen puhdistamiseen.



e Jos haluat poistaa kalkinpoistosuodattimen, ota vedenkeitin alustaltaan ja anna
laitteen jddhtyd. Ald koskaan ota suodatinta pois, kun laite on téynnd kuumaa vettd.

o Ald kéytd muita kuin suositeltuja kalkinpoistomenetelmid.

o Pidd vedenkeitin ja sen virtajohto etddlld IGmmonldhteistd, kosteista ja liukkaista

pinnoista sekd terdvistd reunoista.

Alé kdytd laitetta koskaan kylpyhuoneessa tai Idhelld veden ldhteitd.

Ald kéiytd koskaan vedenkeitintd, jos kdtesi tai jalkasi ovat mérdt.

Irrota virtajohto vdlittdmdsti, jos huomaat jotain epdtavallista kdyton aikana.

Ald koskaan irrota virtajohtoa johdosta vetdmdlld.

Ole aina valppaana, kun laite on padlld ja varo erityisesti laitteen nokasta tulevaa

héyryd, joka on erittdin kuumaa.

Alé koskaan jdtd virtajohtoa roikkumaan pdyddn tai tiskipdyddn reunan yli, jotta

vdltdt laitteen putoamisen lattialle.

Ald koskaan koske suodattimeen tai kanteen, kun vesi kiehuu.

Ole varovainen, koska ruostumatonta terdstd olevien vedenkeittimien rungot tulevat

myos hyvin kuumiksi kdyton aikana. Koske ainoastaan vedenkeittimen kahvaan.

Ald koskaan siirrd laitetta, kun se on toiminnassa.

Suojaa laite polylta ja kylmyydeltd.

Kéytd aina suodatinta kuumennusvaiheen aikana.

Alé koskaan kuumenna vedenkeitintd tyhjdnd.

Aseta vedenkeitin ja sen virtajohto kunnolla ty6tason taakse.

Takuu kattaa valmistusviat ja koskee ainoastaan laitteen kotikdyttod. Takuu ei korvaa

rikkoutumisia tai vaurioitumisia, jotka aiheutuvat ndiden ohjeiden noudattamatta

jattamisesta.

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA

1. Poista kaikki pakkaukset, tarrat ja erilaiset lisdlaitteet vedenkeittimen sisdltd ja padlta.
2. Sadda johdon pituus kiertdmadlld se alusta ympdri. Kiilaa johto aukkoon. (kuva 1)
Heitd ensimmadisten kahden/kolmen kdyttokerran vesi pois, silld se saattaa sisdltdd polya.
Huuhtele vedenkeitin ja suodatin erillGdn.

KAYTTO

. KANNEN AVAAMINEN MALLISTA RIIPPUEN
Nivelletty kansi: paina tarvittaessa lukitusmekanismia ja vedd edestd taaksepdin.
(kuva 2)
Avautumismekanismilla varustettu kansi: paina lukitusjdrjestelmdd ja kansi nousee
automaattisesti (kuva 3 / kuva 3.1)
Automaattisesti avautuva kansi: paina nappia kddensijan yldosassa. (kuva 4)

-



- Lukittava kansi: kddnnd kantta vasemmalle sen lukituksen avaamiseksi ja nosta sitd.
(kuva 5)
Sulkemiseksi kantta on painettava voimakkaasti tai kddnnettdva oikealle, jos kyse on

lukittavasta kannesta.

« Irrotettava kansi : Kattilaa ei ole tarkoitettu kdytettdvdksi ilman kantta. Jos kansi
katoaa tai vahingoittuu, ota yhteys huoltopalveluun. Alé kéytd kattilaa ilman kantta.
( (kuva 5.1)

2. LAITA ALUSTA TASAISELLE, VAKAALLE JA KUUMUUTTA KESTAVALLE PINNALLE,
ETAALLE VESIROISKEISTA JA KAIKISTA LAMMON LAHTEISTA.
e Vedenkeitintd tulee kdyttdd mukana tulevan telineen kanssa.

3. TAYTA VEDENKEITIN HALUTULLA MAARALLA VETTA. (kuva 6)

« Voit tdyttdd keittimen sen nokan kautta, ndin suodatin pysyy parhaiten kunnossa.
(mallin mukaisesti)

o Ald koskaan tdytd vedenkeitintd sen ollessa alustalla.

o Ald tdytd yli maksimitason tai alle minimitason. Jos vedenkeitin on liian tdynnd,
kiehuva vesi voi vuotaa yli.

o Ald kdytd laiteta ilman vettd.

e Varmista, ettd kansi on kunnolla kiinni ennen kdyttoa.

4. LAITA VEDENKEITIN ALUSTALLE. KYTKE LAITE SAHKOVERKKOON.

5. VEDENKEITTIMILLA JOISSA ON LAMPOTILANVALITSIN

On valittava lampétila tarpeitten mukaan:

asento @ kuumentaa veden kiehuvaksi tai asento g antaa lampétilan, joka sallii veden
kdyttdmisen vdlittomdsti. (kuva 7)

6. VEDENKEITTIMEN KAYNNISTAMISEKSI
Sinun tulee painaa kdynnistys- ja sammutusndppdintd, joka sijaitsee kddensijan yld- tai
alaosassa mallista riippuen. (kuva 8)

7. VEDENKEITTIMILLA JOISSA ON LAMPOTILANVALITSIN

varustettuja vedenkeittimid jos siirryt nopeasti asennosta g asentoon @ vedenkeittimen
taytyy kaynnistyd uudelleen. Jos aika vaikuttaa pitkdltd, voit liscitd kylmdd vetta
lammityksen kdynnistymisen nopeuttamiseksi.

8. VEDENKEITTIMEEN VOI SYTTYA VALO MALLISTA RIIPPUEN

9. VEDENKEITIN SAMMUU AUTOMAATTISESTI

heti veden saavuttaessa kiehumapisteen tai valitun Iampdétilan. Voit pysdyttdd laitteen
kdsin ennen sen ottamista alustalta tarjoilua varten. Mallista riippuen sisdvalo ja
merkkivalo sammuvat samaan aikaan, kun vesi saavuttaa kiehumapisteen. Varmista,
ettd kdynnistys- ja sammutusndppdin on sammutusasennossa kiehumisen jdlkeen ja ettd
vedenkeitin on sammunut ennen sen ottamista alustaltaan.

o Ald jitd vedenkeittimeen vettd kdytén jcilkeen
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PUHDISTUS JA HOITO

VEDENKEITTIMEN PUHDISTAMINEN

Irrota laite virtaldhteesta.

Anna sen jadhtyd ja puhdista kostealla sienelld.

o Ald koskaan upota vedenkeitintd, alustaa, johtoa tai sdhkdpistoketta veteen:
sdhkoliittimet tai katkaisija eivét saa olla yhteydessd veden kanssa.

o Ald kdytd hankaussienid.

SUODATTIMEN PUHDISTAMINEN (MALLISTA RIIPPUEN) (kuva 9)

Irrotettava suodatin koostuu kankaasta, joka piddttdd kalkkihiukkaset ja estad niitd

padsemddn kuppiin, kun kaadat vettd. Tama suodatin ei kdsittele tai poista veden kalkkia.

Se turvaa ainoastaan veden ominaisuudet. Jos vesi on hyvin kalkkipitoista, suodatin

kalkkeutuu hyvin nopeasti.(10 - 15 kdyttokertaa). On tdrkedd puhdistaa se sadnnéllisesti.

Jos se on kosteaq, se tulee laittaa veden alle ja jos se on kuiva, harjaa se varovasti. Joskus

kalkki ei Idhde pois: Menettele tdlloin samoin kuin poistaessasi kalkkia itse laitteesta.

KALKINPOISTO

Poista laitteesta kalkki sddnndllisesti, mieluiten kerran kuukaudessa, useammin, jos vetesi
on kovin kalkkipitoista.

Kalkin poisto vedenkeittimestd:

e Kayta kirkasta kaupasta ostettavaa etikkaa 8°:
— Taytd vedenkeitin 1/2 litralla etikkaa,
— Anna vaikuttaa 1 tunti kylmdna.

o Kdytd sitruunahappoa:
— Kiehauta 1/2 litraa vettd,
— Lisaa 25 g sitruunahappoa, anna vaikuttaa 15 min.

e Muovista valmistettujen vedenkeittimien erityinen kalkinpoistaja: noudata valmistajan
ohjeita.

o Tyhjennd vedenkeitin ja huuhtele se 5 - 6 kertaa. Aloita alusta, jos tarpeen.

Kalkin poistaminen suodattimesta (mallista riippuen):
Liota suodatinta kirkkaassa etikassa tai laimennetussa sitruunahappoliuoksessa.
o Al kdytd koskaan muita kuin suositeltuja kalkinpoistomenetelmid.

ONGELMATAPAUKSISSA

VEDENKEITTIMESSASI EI OLE NAKYVIA VAURIOITA
o Vedenkeitin ei toimi tai sammuu ennen kiehumista
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- Tarkista, ettd vedenkeitin on kytketty oikein sdhkoverkkoon.

— Vedenkeitin on kdynyt ilman vettd tai siithen on kertynyt kalkkia, joka on laukaissut
kuivakayton estdvan turvajdrjestelmdn: anna vedenkeittimen jadhtyd, tdytd se
vedelld. Poista kalkki ensin, jos sitd on kertynyt.

Kaynnistd laite katkaisijan avulla: vedenkeitin alkaa toimia uudestaan noin 15 minuutin kuluttua.
o Vesi maistuu muovilta:

Tamda tapahtuu, jos vedenkeitin on uusi, heitd ensimmadisten kdyttokertojen vesi

pois. Jos ongelma toistuu, taytd vedenkeitin maksimitasolle, lisad kaksi teelusikallista
natriumbikarbonaattia. Kiehauta ja heitd vesi pois. Huuhtele vedenkeitin.

JOS VEDENKEITIN ON PUDONNUT MAAHAN, STINA ON VUOTOJA, JOS SAHKOJOHTO,
PISTOKE TAI VEDENKEITTIMEN ALUSTA OVAT SILMINNAHDEN VAHINGOITTUNEITA
Palauta vedenkeitin valtuutettuun huoltopalvelukeskukseen, joka on ainoana valtuutettu
tekemadn korjaukset. Katso takuuehtoja ja listaa huoltopaikoista kirjasessa, joka
toimitetaan vedenkeittimen kanssa. Laitteen tyyppi ja sarjanumero on ilmoitettu mallin
alla. Tama takuu kattaa vain valmistusviat ja kotikdyton. Kayttoohjeiden laiminlyonnista
aiheutuvat rikkoontumiset ja vauriot eivat kuulu takuun piiriin.

« Valmistaja varaa oikeuden muuttaa halutessaan vedenkeittimiensd ominaisuuksia ja
osia asiakkaan etujen vuoksi.

Aléd kdytd vedenkeitintd. Vedenkeitintd tai sen turvalaitteita ei saa yrittéd purkaa.

Jos sdhkojohto vaurioituu, se tulee antaa valmistajan, sen huoltoliikkeen tai muun
vastaavan pdtevyyden omaavan henkilén vaihdettavaksi vaarojen vdlttdmiseksi.

KODIN ONNETTOMUUKSIEN VALTTAMINEN

Lapsille pienetkin palovammat voivat olla joskus vakavia.

Lasten kasvaessa heiddt tulee opettaa varomaan kuumia nesteitd, joita keittiossa voi

olla. Laita vedenkeitin ja johto huolellisesti tyotason taakse pois lasten ulottuvilta.

Jos onnettomuus tapahtuu, laske kylmdad vettd valittémasti palovammalle ja kutsu

tarvittaessa ladkdri.

« Onnettomuuksien vdlttdmiseksi lapsia ei koskaan saa kantaa, kun juot tai kuljetat
kuumia juomia.

SUOJELE YMPARISTOA!

@ Laitteessasi on monia hyodynnettdvid ja kierrdtettdvid materiaaleja

2 Toimita se kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa valtuutettuun
huoltokeskukseen, jotta se kdsiteltdisiin asianmukaisesti.



TURKGCE KULLANMA ve TANITMA KILAVUZU
(NC00121209)

GUVENLIK TALIMATLARI

« Cihazinizi ilk defa kullanmaya baslamadan
once kullanim kilavuzunu dikkatli bir sekilde
okuyun: Uygunsuz kullanimdan dogan
durumlardan imalat¢i sorumlu tutulamaz.

« Cocuklarin cihazla oynamalarina izin
verilmemelidir.

« Bu cihaz, gozetim altinda olmaksizin veya
emniyetlerinden sorumlu bir kisi tarafindan
cihazin kullanimina iliskin bilgilendirilmeksizin
fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteleri zayif
veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler
(cocuklar dahil) tarafindan kullanilmak tizere
tasarlanmamistir.

« Bu cihazi 8 yasin altindaki ¢cocuklarin
ulasamayacagi yerlerde saklayiniz.

« Bu cihaz, cihazi emniyetli bir sekilde nasil
kullanacaklar konusunda bilgilendirilmis veya
goOzetim altinda olan ve tehlikelerini anlayan,
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri zayif
kisilerce veya yeterince bilgi veya deneyim
sahibi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

« Cocuklar bu cihazi oyuncak olarak
kullanmamahdir.



Bu cihaz 8 yas ve Uzeri ¢cocuklar tarafindan,
guvenliklerinden sorumlu bir kisinin gézetimi
altinda bulunmalari veya bu kisi tarafindan
cihazin kullanimi konusunda egitilmeleri
kosuluyla kullanilabilir. Cihazin temizlik ve
bakiminin yetiskin gozetiminde bulunan, 8 yas
ve Uzeri cocuklar disindaki cocuklar tarafindan
gerceklestiriimemesi gerekir.

Cihaziniz evde kullanim icin tasarlanmistir.

Cihaziniz garanti kapsami disinda kalmasina

neden olacak, asagidaki hallerde kullanim icin

tasarlanmamistir:

—Madazalarin personele ayrilmis mutfaklari,
birolar veya mesleki amacla kullanilan diger
alanlar,

—Ciftlikler,

—Otel, motel veya konaklama amach diger
alanlarda musteriler tarafindan kullanim,

—Pansiyonlarda kullanim.

Su isitictyi asla maksimum su seviyesinin

Uzerinde veya minimum seviyesinin altinda

doldurmayiniz.

Eger su isiticisi cok dolu ise, disari biraz su

sicrayabilir.

Asla su kaynarken kapagi agmayin.

Su isiticiniz sadece kapadi kilitli sekilde



verilen taban ve kire¢ ¢oziicli filtre ile birlikte
kullanilmalidir.

Asla su isiticisini, tabanini veya gli¢ kordonunu
ve sisini suya veya bagska bir siviya daldirmayin.
Guc¢ kordonu veya fisi hasar gormdis ise su
Isiticisini asla kullanmayin. Tehlikelerden
kacinmak icin hasarl parcalari her zaman
uretici, Ureticinin satig sonrasi servisi veya ayni
sekilde kalifiye kisilere degistirtin.

Cocuklar, aletle oynamamalarini garanti etmek
icin her zaman go6zetim altinda tutulmahdirlar.
Gocuklar sorumlu bir yetiskinin gozetimi
altinda olmaksizin cihazlar Gizerinde bakim
islemleri yapmamalidir veya cihazlari
temizlememelidir.

« Bucihaz, gtivenliginiz dikkate alinarak, ilgili norm ve diizenlemelere (Dusiik Gerilim

Direktifleri, Elektromanyetik Uyumluluk, Besinlerle temas halinde bulunan donanimlar
ve Cevre Korunmasi, vs.) uygun olarak tretilmistir.

« Cihazi sadece toprakli bir elektrik prizine takin. Cihazin plakasinda belirtilen voltajin

elektrik tesisatinizdaki voltaj ile ayni oldugunu kontrol edin.

- Baglanti hatalari cihazin garanti kapsaminin disinda kalmasina neden olur.

« Garanti, diizenli kire¢ temizlemesi yapilmamasindan dolayi calismayan veya kotu

calisan su isiticilarini kapsamaz.

« Gui¢ kordonunu ¢ocuklarin ulasamayacaklari yerlerde muhafaza edin.
- Fisi kordonundan cekerek prizden ¢ikarmayin.
« Cihazin temizligi ve bakimi disindaki tim islemlerin yetkili servis tarafindan

gerceklestiriimesi gerekmektedir.

« Suisiticryr sadece igme suyunu kaynatmak igin kullanin.
« Tum cihazlar siki kalite kontrol islemlerine tabi tutulmaktadir. Bu rastgele secilen

cihazlarin gergek kullanim testlerini de icermektedir, bu sebeple cihazlarda kullanim izi
olabilir.

- Temizlik icin asla bulasik stingeri kullanmayin.



Kireg 6nleyici filtreyi cikarmak icin, su 1siticryr tabanindan ¢ikarin ve cihazin sogumasini
bekleyin. Filtreyi asla cihaz sicak su ile dolu iken ¢ikarmayin.

Asla 6nerilen kireg¢ temizleme yontemi disinda farkl yontemler uygulamayiniz.
Suisiticisini ve kordonunu isi kaynaklarindan, islak veya kaygan yiizeylerden ve keskin
koselerden uzak tutunuz.

Cihazi asla banyoda veya bir su kaynagina yakin yerlerde kullanmayin.

Elleriniz veya ayaklariniz islakken su isiticisini asla kullanmayin.

Eger calisma sirasinda herhangi bir anormallik fark ederseniz derhal gli¢ kordonunu
prizden ¢ekin.

Fisi duvardaki prizden cikartmak icin asla gli¢ kordonundan ¢cekmeyin.

Cihaz calisirken her zaman dikkatli olun ve 6zellikle agzindan ¢ikan ve ¢ok sicak olan
buhara dikkat edin.

Yere diismesini 6nlemek icin gii¢ kordonunu asla masa tsttinden veya mutfak
tezgahindan sarkar bir halde birakmayin.

Su kaynarken asla filtreye veya kapaga dokunmayin.

Ayrica calisma esnasinda paslanmaz celik su isiticilarinin gévdeleri ¢ok sicak oldugu
icin dikkatli olunuz. Sadece su isiticisinin koluna dokunun.

Calisirken su isiticisini asla hareket ettirmeyin.

Nemli ve dondurucu kosullara karsi cihazi koruyun.

Isitma devirleri esnasinda her zaman filtreyi kullanin.

Su isiticisini asla bogken isitmayin.

Su isiticisini ve kordonunu tezgahin en i¢ kismina yerlestirin.

Garanti sadece Uretim hatalari ve ev kullanimini kapsar. Bu kullanim talimatlarina
uyulmamasindan kaynaklanan kirilma veya hasar garanti kapsaminda degildir.

iLK KULLANIMDAN ONCE

1.
2.

Su isiticisinin iginde ve disindaki tim ambalajlarini, etiket veya aksesuarlari ¢ikariniz.
Kordon uzunlugunu taban altina sararak ayarlayiniz. Kordonu kertik icerisine sikistirin.
(sekil 1)

Toz icerebileceginden ilk iki/ti¢ kullanimdaki suyu dékin. Su isiticisi ve filtreyi ayri ayri
durulayin.

KULLANIM

1.

MODELE GORE, KAPAGI ACMAK iCiN

Oynar kapak: gerekirse kilitleme sistemi tizerine bastirin ve 6nden arkaya dogru ¢ekin.
(sekil 2)

Destekli agilan kapak: kilitleme sistemi tizerine basiniz ve kapak otomatik olarak
kalkacaktir. (sekil 3 / sekil 3.1)

Otomatik agilan kapak: sap kisminin yukarisindaki diigme lizerine basiniz. (sekil 4)



- Kilitlenebilir kapak: kilidini agmak icin kapadi sola dogru dénddriiniiz ve kapadi
kaldiriniz. (sekil 5)
Kapatmak icin, kapagin lizerine sikica bastiriniz veya kilitlenebilir kapak icin saga dogru

doéndiriniz.

« Cikarilabilir kapak : Bu su isiticisi kapagi olmadan ¢alistiriimak lizere tasarlanmamustir.
Kapadi kaybolursa veya kirilirsa liitfen satis sonrasi servis merkezinizle iletisim kurun.
Su isitictyr kapagi olmadan kullanmayin (sekil 5.1)

2. TABANI DUZ, SABIT, ISIYA DAYANIKLI VE SICRAMALARDAN VE ISI
KAYNAKLARINDAN UZAK BiR YUZEY UZERINE YERLESTIRINiZ.
« Suisiticiniz sadece bagli oldugu taban ve kendi kireg¢ énleyici filtresi ile kullanilabilir.

3. SUISITICISINI iSTENILEN MiKTARDA SU iLE DOLDURUNUZ. (sekil 6)

« Adiz kismindan doldurabilirsiniz, béylece filtrenin en iyi sekilde bakimini saglamis
olursunuz. (modele gére)

« Suisiticisini asla tabani lizerindeyken doldurmayiniz.

«  Maksimum seviyenin Ustiine veya minimum seviyenin altina ge¢meyiniz. Eger su
isiticisi ¢ok doldurulmus ise kaynar su sigrayabilir.

«  Susuz kullanmayiniz.

« Kullanimdan énce kapagin iyice kapali oldugundan emin olunuz.

4. SUISITICISINI TABANI UZERINE YERLESTIRINiZ. FiSiNi PRIZE TAKINIZ.

5. SICAKLIK AYAR DUGMESi OLAN SU ISITICILARI iCiN

ihtiyaciniza gére sicaklik seginiz:

Kaynar su icin @ konumunu veya hemen icebileceginiz sicakliktaki su icin gp konumunu
seciniz. (sekil 7)

6. SU ISITICISINI CALISTIRMAK iCiN, MODELE GORE

Tutma kolunun Ust veya alt kisminda bulunan agma/kapama diigmesine basiniz. (sekil 8)

7. SICAKLIK AYAR DUGMESi OLAN SU ISITICILARI iCiN

Eger gp konumundan hizla @ konumuna gecerseniz, su isiticisinin baslangictaki
ayarina donmesi gerekmektedir. Eger sire size uzun geliyorsa, issnmanin baglamasini
hizlandirmak i¢in soguk su ekleyebilirsiniz.

8. SU ISITICISINDA MODELINE GORE DAHILi ISIK BULUNABILIR.

9. SUISITICISI SU KAYNADIGINDA VEYA

istenen sicakliga ulastiginda otomatik olarak kapanacaktir. Kullanmak icin tabandan
almadan 6nce manuel olarak da durdurabilirsiniz. Modele gore, dahili 1sik ve gosterge
15191 su kaynadiginda sénecektir. Kaynamadan sonra agma/kapama diigmesinin kapali
konumda oldugundan ve tabandan almadan 6nce su isiticisinin kapali oldugundan emin
olunuz.

« Kullanimdan sonra su isiticisi icerisinde su birakmayiniz.



TEMIZLiK VE BAKIM

SU ISITICINIZI TEMiZLEMEK iCiN

Fisini cekiniz.

Sogumasini bekleyiniz ve nemli bir siingerle temizleyiniz.

« Suisiticisini, tabanini, kordonunu ve elektrik fisini asla suya sokmayiniz: elektrik
baglantilari ve elektrik diigmelerinin su ile temas etmemesi gerekmektedir.

« Asindirici temizlik stingeri kullanmayiniz.

FILTRENIN TEMiZLENMESIi (MODELE GORE) (sekil 9)

Cikarilabilir filtre, kireg parcalarini tutan ve fincaniniza dokilmelerini engelleyen ince bir
tiilden olusmaktadir. Bu filtre sudaki kireci yok etmemektedir. Dolayisiyla suyun kalitesini
tamamen korur. Cok kiregli suda filtre cok cabuk tikanir (10-15 kullanimda). Diizenli
olarak temizlenmesi 6nemlidir. Nemli ise, sudan geciriniz, kuru ise hafifce fircalayiniz.
Bazen kire¢ ayrilmaz; bu durumda kireg temizleme islemi gerekir.

KiREC TEMIZLEME

Tercihen ayda bir kere diizenli olarak kire¢ temizleme islemini uygulayiniz, eger suyunuz
cok kiregli ise bu islemi daha sik yapiniz.

Su isiticinizin kirecini temizlemek igin:

«+  8°Ticari beyaz sirke kullanarak:
— Suisiticisini 1/2 litre sirke ile doldurunuz,
— 1 Saatisitma yapmadan bekletiniz.

« Sitrik asit kullanarak:
— 1/2 Litre litre suyu kaynatin,
— 25 Grsitrik asit ekleyiniz ve 15 dakika bekletiniz.

« Plastik suisiticilar icin 6zel kireg giderici kullanarak: Gretici talimatlarina uyunuz.

+ Suisiticinizi bosaltin ve 5 veya 6 kere durulayiniz. Gerekirse islemi tekrar edin.
Filtrenizin kirecini temizl k icin (modele gore):
Filtreyi beyaz sirke veya seyreltilmis sitrik aside batiriniz.

« Tavsiye edilen kire¢ temizleme metodu disinda baska metod kullanmayiniz.

PROBLEM OLMASI DURUMUNDA

SU ISITICINIZ UZERINDE GOZLE GORULUR BIR HASAR YOK
« Susitici calismiyor veya kaynamadan kapaniyor
— Suisiticinizin fisini kontrol ediniz.
— Suisiticisi susuz ¢ahstirilmis veya kireg birikmis ve bunun tizerine susuz ¢alistirmaya
karsi emniyet sistemi harekete gegmis olabilir: su 1siticisinin sogumasini bekleyin
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ve su ile doldurun. Kireg birikimi varsa, dncelikle kire¢ temizleme yapin. Eger
kireclenmis ise 6nce kireci cozerek temizleyin.
Cihazi agik konuma getirin: su isitici yaklasik 15 dakika sonra yeniden calismaya
baslayacaktir.
« Suda plastik tadi var:
Genellikle, bu durum su isitici yeni ise olusabilir, ilk kullanim sularini dokiintiz. Eger
problem devam ediyorsa, su i1sitictyr maksimum seviyeye kadar doldurun, iki tatl kasig
karbonat ekleyin. Kaynatin ve suyu dokun. Su isiticisini durulayin.

SU ISITICINIZ DUSTU ISE, SU SIZDIRIYORSA, SU ISITICISININ KORDON, PRIZ VEYA TABANI
GOZLE GORULUR SEKILDE HASARLI iSE

Su isiticinizi, tamir igin tek yetkili olan Satis Sonrasi Merkezine gotirin. Su isiticiniz ile

birlikte verilen kitapgik tizerindeki garanti kosullari ve satis sonrasi merkezleri listesine

bakiniz. Tipi ve seri numarasi su isiticinizin tabaninda belirtilmistir. Bu garanti Gretim

hatalarini ve sadece ev ici kullanimi kapsamaktadir. Her tirlii kirlma veya kullanim

kilavuzu talimatlarina uyulmamasi sonucu ortaya ¢ikan hasarlar garanti kapsamina

girmemektedir.

- Uretici, tiiketici lehine, su isiticilarin &zellik veya bilesenlerini her an degistirme hakkina
sahiptir.

«  Suisiticisini kullanmayiniz. Cihazin icini veya emniyet parcalarini agmak icin hicbir
girisimde bulunmayiniz.

« Eger elektrik kordonu hasarli ise, her tiirlii tehlikeyi énlemek agisindan, retici, satis
sonrasi servis veya yetkili bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

EV KAZALARINI ONLEYiCi TEDBIRLER

Bir cocuk icin hafif bir yanik bile bazen ciddi olabilir.

Buyudukgce cocuklariniza mutfakta bulunabilecek sicak sivilara dikkat etmeyi 6gretiniz. Su

1siticisini ve kordonunu, calisma alaninin en uzak kdsesine, cocuklarin ulasamayacaklari bir

yere yerlestirin.

Eger bir kaza olursa, yanik tizerine derhal soguk su tutun ve gerekirse bir doktor ¢agirin.

« Her tiirlii kazayi 6nlemek igin: sicak bir icecek icerken veya tasirken cocugunuzu veya
bebeginizi kucaginizda tasimayin.

CEVRE KORUMA

® Cihaziniz bircok geri kazanilabilir veya geri dénistiiriilebilir malzemeyi
icerir.

< Onu yerel, sivil atik toplama noktasina goturin.
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MEDIDAS DE SEGURIDAD

e Lea atentamente el modo de empleo antes
de la primera utilizacion de su aparato: una
utilizaciéon no conforme liberaria al fabricante
de cualquier responsabilidad.

e Conviene vigilar a los ninos para asegurarse de
que no juegan con el aparato.

e Este aparato no ha sido disenado para ser
utilizado por personas (incluidos nifos) con
discapacidades fisicas, sensoriales o mentales,
0 que no cuenten con la experiencia o los
conocimientos necesarios, a menos que estén
supervisados o hayan recibido instrucciones
referentes a la utilizacion del aparato por
parte de una persona responsable de su
seguridad.

e Mantenga el aparato asi como su cable de
alimentacion fuera del alcance de nifnos
menores de 8 anos.



e Este aparato podra ser utilizado por personas
con discapacidades fisicas, sensoriales o
mentales, o que no cuenten con experiencia y
conocimientos suficientes, siempre que estén
supervisados o hayan recibido instrucciones
referentes a la utilizacién segura del aparato
por parte de una persona responsable y

sean plenamente conscientes de los riesgos
implicados.

Mantenga supervisados a los ninos para
asegurarse de que no utilizan el aparato a
modo de juguete.

e Este aparato puede ser utilizado por ninos
menores de 8 anos siempre que estén bajo
vigilancia o hayan recibido instrucciones
acerca del uso del aparato y comprendan
adecuadamente los peligros que implica su
utilizacion. A menos que tengan mas de 8
anos y estén bajo la vigilancia de una persona
adulta, los ninos no deben efectuar la limpieza
y el mantenimiento realizados por el usuario.

e Este aparato ha sido disenado Unicamente
para uso doméstico.

» Su maquina no ha sido concebida para ser
utilizada en los casos siguientes, que no estan
cubiertos por la garantia:

—en los rincones reservados a cocina para
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el personal en las tiendas, oficinas y otros
ambientes profesionales,

—en las granjas,

—por los clientes de los hoteles, moteles y
otros ambientes con cardcter residencial,

—en los ambientes de tipo similar a las
habitaciones de huéspedes.

¢ Nunca llene de agua el hervidor por encima de
la marca de nivel méaximo ni por debajo de la
marca de nivel minimo.

e De llenarse en exceso el hervidor, podria
salpicar agua durante el proceso de ebullicion.

e Nunca abra la tapa mientras dure el proceso
de ebullicion.

e Su hervidor deberd utilizarse siempre con su
tapa cerrada, asi como con la base y el filtro
anti cal suministrados.

e No sumerja el hervidor, su cable de
alimentacion o enchufe en agua ni en ningdn
otro liquido.

e Nunca utilice el hervidor si el cable de
alimentacion o su enchufe estan danados en
modo alguno. Confie siempre su sustitucion
al fabricante, su servicio posventa o a una
persona de cualificacion similar. De esta
manera, se evitaran riesgos innecesarios.

e Deberan supervisarse los ninos para
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asegurarse de que no jueguen con el aparato.
* No deberd permitirse que los nifnos efectien
las operaciones de limpieza o mantenimiento
del aparato a menos que estén supervisados
por un adulto responsable de su seguridad.

e Para su seguridad este aparato esta conforme a las normas y reglamentaciones
aplicables (Directivas de Baja Tension, Compatibilidad Electromagnética, Materiales
en contacto con los alimentos, Medio Ambiente...).

e Enchufe Gnicamente el aparato a una toma de corriente que cuente con conexién a
tierra. Compruebe que la tension indicada en la placa de especificaciones eléctricas
del aparato coincide con la de su suministro eléctrico.

o Cualquier error de conexion anula la garantia.

e La garantia no cubrird aquellas averias o anomalias que resulten de no haber
descalcificado el hervidor con la suficiente asiduidad.

« No deje colgando el cable de alimentacién al alcance de la mano de los nifos.

« No desconecte el enchufe de la toma de corriente tirando del cable.

o Cualquier intervencion que no sea la limpieza y el mantenimiento habitual por el
cliente debe efectuarse por un Servicio Técnico Oficial.

e Utilice Gnicamente su hervidor para hervir agua potable.

e Todos los aparatos han sido sometidos a controles de calidad exhaustivos. Estos
incluyen pruebas reales en aparatos seleccionados de manera aleatoria; de ahi que
puedan observarse indicios de utilizacion en su nuevo aparato.

o Nunca utilice estropajos para limpiar el aparato.

o Para extraer el filtro antical, retire el hervidor de su base y deje enfriar el aparato. No
retire nunca el filtro cuando el aparato esté lleno de agua caliente.
o No utilice nunca otro método de eliminacion de cal diferente del recomendado.

* Mantenga el hervidor y su cable de alimentacion apartados de cualquier fuente de
calor, asi como de cualquier superficie himeda o resbaladiza y de cantos afilados.

« Nunca utilice el aparato en cuartos de bafio ni a proximidad de agua.

e Nunca utilice el hervidor si tiene las manos o pies mojados.

o Aseglrese siempre de desenchufar inmediatamente el cable de alimentacion si
observa alguna anomalia en el funcionamiento del aparato mientras lo utiliza.

o Nunca tire directamente del cable de alimentacion para desenchufarlo de la toma de
corriente mural.

« Manténgase siempre alerta mientras el aparato esté en funcionamiento y, en
particular, tenga cuidado con el vapor que sale por la boca de vertido, ya que estara
muy caliente.

e Nunca permita que el cable de alimentacién cuelgue del borde de una mesa o



encimera a fin de evitar que alguien pueda tirar de él y dejar caer al suelo el aparato.

e Nunca toque el filtro o la tapa mientras dure el proceso de ebullicion.

e Asimismo, tenga cuidado ya que la carcasa de acero inoxidable del hervidor alcanza
temperaturas muy elevadas durante su funcionamiento. Toque Gnicamente el asa del
hervidor.

e Nunca desplace el hervidor mientras esté en funcionamiento.

e Proteja el aparato de heladas y de la humedad.

o Utilice siempre el aparato con su filtro instalado.

e Nunca haga funcionar el hervidor sin agua en su interior.

e Coloque el hervidor y su cable de alimentacion lo mas atras posible de la encimera.

e La garantia solo cubre aquellos defectos de fabricacion y las averias que puedan
producirse como consecuencia de una utilizacién normal en entornos domésticos.
Cualquier otra averia o dafo que pudiera resultar como consecuencia de la no
observacion de estas instrucciones de uso no estarda cubierta por la garantia.

ANTES DE LA PRIMERA UTILIZACION

1. Retire todos los embalajes, adhesivos o accesorios varios de dentro y de fuera del
aparato.

2. Ajuste la longitud del cable enrolldndolo debajo de la base. Encaje el cable en la
muesca. (fig 1)

Tire el agua de las dos/tres primeras utilizaciones puesto que podria contener polvo.

Aclare el hervidor y el filtro por separado.

UTILIZACION

1. PARA ABRIR LA TAPA, SEGUN EL MODELO:

- Tapa articulada: presione si fuera necesario el sistema de bloqueo y tire de la parte
delantera hacia la posterior. (fig 2)

— Tapa de apertura asistida: presione el sistema de bloqueo y la tapa se levanta
automdticamente. (fig 3 /fig 3.1)

— Tapa de apertura automdtica: presione el boton en la parte superior del asa. (fig 4)

— Tapa de bloqueo: gire la tapa hacia la izquierda para desbloquearla y retirarla. (fig 5)
Para cerrar, presione firmemente sobre la tapa o gire hacia la derecha la tapa de

bloqueo.

e Tapa extraible : Este hervidor no se ha concebido para funcionar sin su tapadera; si se
rompe o se pierde, péngase en contacto con su centro SAV. No reutilice el hervidor sin
la tapadera. (fig 5.1)

2. COLOQUE LA BASE SOBRE UNA SUPERFICIE PLANA, ESTABLE Y RESISTENTE AL
CALOR, RESGUARDADA DE POSIBLES SALPICADURAS DE AGUA Y APARTADA DE
CUALQUIER FUENTE DE CALOR.

o El hervidor sélo debe utilizarse con la base que trae consigo y su propio filtro anti-cal.
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3. LLENE EL HERVIDOR CON LA CANTIDAD DE AGUA DESEADA. (fig 6)

e Puede llenarlo por el pico, lo que asegura un mejor mantenimiento del filtro. (segin el
modelo)

o Nunca llene el hervidor cuando esté en la base.

¢ No lo llene por encima del nivel maximo, ni por debajo del nivel minimo. Si el hervidor
esta demasiado lleno, el agua hirviendo puede desbordarse.

e No lo utilice sin agua.

o Compruebe que la tapa esté bien cerrada antes de su utilizacion.

4. COLOQUE EL HERVIDOR EN SU BASE. CONECTELO AL ENCHUFE.

5. PARA LOS HERVIDORES PROVISTOS DE UN SELECTOR DE TEMPERATURAS
seleccione la temperatura en funcién de sus necesidades:

posicion @ para el agua en ebullicion o posicion g para una temperatura ideal de
degustacion inmediata. (fig 7)

6. PARA PONER EL HERVIDOR EN MARCHA

presione el botdn on/off situado en la parte superior o inferior del asa segtn el modelo.
(fig 8)

7. PARA LOS HERVIDORES PROVISTOS DE UN SELECTOR DE TEMPERATURAS

si pasa rapidamente de la posicion gp a la posicion @ después de calentar el agua, el
hervidor comenzard de nuevo. Si le parece demasiado tiempo, puede afiadir agua fria
para acelerar el inicio del calentado.

8. EL HERVIDOR PUEDE ILUMINARSE SEGUN EL MODELO

9. EL HERVIDOR SE PARARA AUTOMATICAMENTE

en cuanto el agua llegue a ebullicién o a la temperatura seleccionada. Puede pararlo
manualmente antes de retirarlo de su base para servir. Segin el modelo, la luz interior

y el indicador luminoso se apagard al mismo tiempo que el agua alcanza la ebullicion.
Asegurese de que el boton on/off esté en la posicion off después de la ebullicion y que el
hervidor estd parado antes de retirarlo de su base.

« No deje el agua en el hervidor después de su utilizacion.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

PARA LIMPIAR EL HERVIDOR

Desconéctelo.

Déjelo enfriar y limpielo con una esponja himeda.

e Nunca sumerja el hervidor, su base, el cable o el enchufe en agua: las conexiones
eléctricas o el interruptor no deben estar en contacto con el agua.

* No utilice estropajos abrasivos.

PARA LIMPIAR EL FILTRO (SEGUN MODELO) (fig 9)
El filtro extraible estd formado por una tela que retiene las particulas de cal e impide
que caigan en la taza durante el vertido. Este filtro no trata y no elimina la cal del
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agua. Preserva todas las cualidades del agua. Con agua muy calcdrea, el filtro se satura
rapidamente (de 10 a 15 utilizaciones). Es importante limpiarlo regularmente. Si esta
himedo, pasarlo por el agua, si esta seco, cepillarlo suavemente. Algunas veces, la cal no
se desprende: realizar una desincrustacion.

DESINCRUSTACION

Desincruste regularmente, preferentemente al menos 1 vez/mes, mds a menudo si el
agua es muy calcdrea.

Para desincrustar el hervidor:

o Utilice vinagre blanco de 8° del comercio:
— Llene el hervidor con 1/2 | de vinagre,
— Deje actuar 1 hora en frio.
e Acido citrico:
— Deje hervir 1/2 1 de agua,
— Anada 25 g de dacido citrico, deje actuar 15 min.

o Un desincrustante especifico para los hervidores de plastico: siga las instrucciones del
fabricante.

« Vacie el hervidor y aclarelo 5 o 6 veces. Repita la operacion si fuera necesario.

Para desincrustar el filtro (segiin modelo):
Ponga en remojo el filtro en vinagre blanco o dcido citrico diluido.
o Solo utilice el método de desincrustacion recomendado.

EN CASO DE PROBLEMAS

EL HERVIDOR NO PRESENTA NINGUN DANO VISIBLE
e El hervidor no funciona, o se para antes de la ebullicion

— Compruebe que el hervidor esta bien conectado.

— El'hervidor ha funcionado sin agua, o se ha acumulado cal, provocando que se
active el sistema de seguridad contra el funcionamiento en seco: deje enfriar el
hervidor, llénelo de agua. Descalcifique primero el aparato si se han acumulado
depositos de cal.

Pongalo en marcha con el interruptor: el hervidor empezard a funcionar de nuevo
después de aproximadamente 15 minutos.

e Elaguasabe a plastico:

Generalmente, esto se produce cuando el hervidor es nuevo, tire el agua de las primeras
utilizaciones. Si el problema persiste, llene el hervidor al méximo, anada dos cucharaditas
de bicarbonato sédico. Pongalo a hervir y tire el agua. Aclare el hervidor.

S EL HERVIDOR SE HA CAIDO O EXISTEN FUGAS, SI EL CABLE, EL ENCHUFE O LA BASE
DEL HERVIDOR ESTAN DANADOS DE MANERA VISIBLE
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Devuelva el hervidor al Servicio Técnico Postventa Autorizado, el Gnico capacitado para

realizar una reparacion. Ver condiciones de garantia y la lista de los centros en el folleto

suministrado con el hervidor. El tipo y el nimero de serie estan indicados en la base de su

modelo. Esta garantia cubre Gnicamente los defectos de uso doméstico. Cualquier rotura

o deterioro que se produjera por no cumplir las instrucciones de utilizacién no se incluird

en el marco de la garantia.

e El fabricante se reserva el derecho de modificar en cualquier momento, en interés del
consumidor, las caracteristicas o componentes de sus hervidores.

e No utilice el hervidor. No debe intentar desmontar el aparato o los dispositivos de
seguridad.

e Siel cable de alimentacion esta dafiado, el fabricante, el servicio postventa o una
persona con una cualificacién similar debera sustituirlo para evitar cualquier peligro.

PREVENCION DE LOS ACCIDENTES DOMESTICOS

Para un nifo, una quemadura incluso superficial puede ser muy grave.

A medida que crecen, enséfielos a prestar atencion a los liquidos calientes que puede

haber en una cocina. Coloque el hervidor y el cable en la parte posterior de la superficie

de trabajo, fuera del alcance de los nifios.

Si se produjera un accidente, pase la quemadura inmediatamente por agua fria y llame

a un médico si fuera necesario.

e Para evitar cualquier accidente: no lleve en brazos a un nifio o un bebé cuando beba o
transporte una bebida caliente.

iiPARTICIPE EN LA CONSERVACION DEL MEDIO AMBIENTE!

® Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.

2 Entréguelo al final de su vida Gtil, en un Centro de Recogida Especifico
o en uno de nuestros Servicios Oficiales Post Venta donde serd tratado
I de forma adecuada.
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